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Kristof Dimac.
Spisal Jack London. — Iz angleitine prevel France Magajna.
9. Zmota stvarstva, »Kreniva v potok za sledom,« je svetoval Dimag.
» hal« je Dimaé¢ zaklical psom in se z vso »Suhih drv bova nasla dovolj in prenoéila bova, kjer

svojo tezo nalegel na vodilno rocico, da
bi ustavil sani.
»Kaj te pa zdaj grize?« je godrnjal
Cok. »Saj tukaj ni podtalne vode.«

»Vem. Pa poglej na to sled, ki se cepi na pravo
roko. Mislil sem, da nihée ne prezimuje v tem delu.«

Komaj so se psi ustavili, so takoj legli v sneg in
zaceli gristi zmrzlino, ki jim je ticala med prsti na
sapah. Ta zmrzlina je bila pred petimi minutami Se
voda. Zivali so se bile namre¢ udrle skozi zasneZeno
ledeno skorjo, taje¢o pod seboj studencnico, ki se je
cedila iz brega in se na tri cevlje debelem ledu reke
Nordbeske nabirala v luzo.

»Se nikoli nisem slisal, da bi kdo Zivel tu gori
ob Nordbeski,« je rekel Cok, strmeé v napol zabrisan
sled, ki je bil dva &evlja na debelo pokrit s snegom.
Zapustal je v pravem kotu reéno strugo in se izgub-
ljal v ustje majhnega pritoka, ki je prihajal od desne.
»Morda so le lovci svoj plen tod vlaéili.«

Dima¢ je naglo z roko razgrebel rahel sneg, pre-
misljeval nekaj ¢asa, potem razgrebal naprej in spet
premisljeval, »Ne,« je rekel konéno. »Tod so poto-
vali gori in doli, a poslednji sled vodi navzgor. Kdor-
koli so Ze, jasno je to, da se niso vrnili. In Ze veé
tednov je preteklo, odkar tod nihée ni hodil. Ampak
kaj jih drzi tam, kjer so? To me pa res mika izvedeti.«

»Mene pa mika izvedeti, kje bova nocoj notila,«
je rekel Cok in zlovoljno gledal proti jugozapadnemu
obzorju, kjer se je pozni popoldanski mrak Ze jel
zgoscevati v noc.
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nama bo kazalo.«

»Kajpada, prenoéiva lahko, kjerkoli nama kaze.
Pozabil si pa menda, da morava potovati hitro, &e
noceva stradati, in da morava potovati v pravi smeri.«

»Gori v potoku bova gotovo kaj nasla.«

»Poglej vendar, kako malo imava hrane, in po-
glej tudi uboge psel« je vzkliknil Cok. »Poglej...
Ah, vraga! Pa naj obvelja tvoja. Zgodi se, kar hoce.«

»Niti en dan se ne bova zamudila,« je silil Dimag.
»Morda ne bova §la niti miljo daleé.«

»Zgodilo se je, da so ljudje eno miljo morali pla-
cati z Zivljenjem,« je odvrnil Cok z otoZno vdanostjo.
»Pa si nakopljiva Se to sitnost. Hop, pasje dlake,
pokonci! Kaj nama mari vasih trudnih in kosmatih
nog! Alo, Svetlin, na noge! Hop! Hop!«

Vodilni pes je ubogal in vprega je trudoma kre-
nila v rahli sneg.

»Ohal« je zaklical Cok. »Nikar tako hitro po tej
uglajeni gazi.«

Dima¢ je potegnil izpod vezi na saneh krplje, si
jih pritrdil na mokasine in stopil na é&elo, gazit mo-
kasti sneg, v katerega so se zivali globoko vdirale.

Tezavno delo. Ze nekaj dni sem so Ziveli ob piéli
hrani in zaloge telesnih moé&i so bile Ze skoro iz-
¢rpane. Struga potoka, po kateri so potovali, je bila
strma kakor stopnice. Visoke skalnate stene na obeh
straneh so se ¢edalje bolj blizale druga drugi, tako
da ju je pot vodila po dnu ozke $pranje. Bledi severni
mrak, zaslonjen od gora, je tamkaj prehajal v pol-
temo.
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»To je past,« je rekel Cok. »Cela stvar je videti
gnila. Tod je vhod v podzemlje, Greva v paradiz vseh
mogo¢ih tezav.«

Dimaé ni odgovoril. Moléala sta in se cele pol
ure molée péhala skozi tesnino. Konéno je Cok spre-
govoril: -

»Da, da. Tako je, tako. Kajpada, tako je. Cuj, &e
se ti zdi, da bi nekaj slisal in poslusal .. .«

»Nadaljuj,« je rekel Dimag,

»Slutnjo imam in pravi mi, jasno in preprosto,
da se $e dneve in tedne ne resiva te vrazje luknje.
V take sitnosti se bova zapletla, da bova obticala
v njej dolgo ¢asa in $e malo povrhu.«

»Ali ti kaj pravi glede hrane?« ga je neprijazno
vprasal Dimag. »Saj ve§, da nimava Zivil za dneve
in tedne in za dolgo &asa povrhu.«

»Nak. O zivilih pa niti zinila ni moja slutnja.
Mislim pa, da si bova Ze vedela pomagati, kar se
tega tice. Ampak, eno stvar ti povem, Dima¢, narav-
nost in postrani. Vsakega psa v vpregi bi pojedel,
Svetlina pa ne. Preko njega sem potegnil érto. Za
vse na svetu ne bi mogel Svetlina odreti.«

»Potolazi se. Tvoja slutnja ni vredna piskavega
orecha. Moja je pa bolj pridna nego tvoja in mi bas
sedaj pripoveduje, da ne bova pojedla nobenega psa,
ampak, da bova otolstela, Ne vem sicer, kaj bova
jedla, ali losje ali jelenje meso ali morda samo pra-
Zene prepelice.«

Cok je pihnil, da bi pokazal preziranje do teh
besedi. Zopet je zavladal molk, ki je trajal éetrt ure.

»Tu je zacetek tvojih tezav,« se je oglasil Dimaé
in nehal gaziti. Ob strani stare poti je lezal teman
predmet.

Cok je izpustil vodilno roéico in se pridruzil to-
varisu. Skupaj sta ogledovala truplo moza v snegu.

»Rejen je,« je rekel Dimaé.

»Kaksne ustnice ima,« je dodal Cok.

»Trd kakor Zelezno ogrebalo,« je izjavil Dimag,
ki je skusal dvigniti mrtvecevo roko, pa je obrnil
celo truplo.

»Poberi ga ter vrzi na tla, pa se bo razletel na
kosce,« je dodal Cok.

Moz je lezal na boku, zmrzel kakor ledena sveéa,
Ker ni bil zameten, menda ni $e preve& dolgo lezal.
»Pred tremi dnevi je snezZilo,« je omenil Cok,

Dima¢ je prikimal in se sklonil k mrtvecu. Obrnil
ga je na hrbet in zapazil, da ima sence prebito od
krogle, Pogledal je okrog sebe in namignil na samo-
kres, ki je lezal v snegu.

Sto korakov naprej sta naletela na drugo truplo,
ki je lezalo sredi gazi z obrazom obrnjenim v tla.
»Dvoje bo gotova resnica,« je omenil Dimaé. »Prvi¢
to, da na bogastvo ba$ nista zadela, ker inage bi si
ne bila zadala smrti.«

»Bog ve, ¢e sta si jo sama zadala,« je ugovar-

jal Cok.

»Kdo bi dvomil! Saj ni drugih sledov razen njunih,
Poleg tega so rane osmojene od smodnika.« Dimaé¢ je
s koncem svojega mokasina mrtveca obrnil na bok
in izbrskal samokres, ki ga je bilo truplo potla¢ilo
v sneg. »Tale stvarca ga je ubila. Ali ti nisem pravil,
da bova nekaj nasla?«

»Videti je, da je to 3ele zacetek cele zgodbe.
Ampak, zakaj sta se tale dva smolarja sklenila ubiti?«

»Ko resiva to uganko, bova nasla tudi tiste sit-
nosti in teZzave, o katerih si govoril poprej. Pojdiva!l
Temni se.« :

Bila je Ze nog&, ko se je Dima¢ s krpljami spo-
teknil ob tretje truplo, Dima¢ je omahnil ez sani, na
katerih je lezal mrli€. Ko si je izpraskal sneg izza
vratu in prizgal klinéek, sta ob medlem svitu zagle-
dala v odeje zavito truplo, ki je lezalo na saneh
zraven napol izkopanega groba, Preden je plamencek
potuhnil, sta v blizini zagledala Sest gomil.

»B-r-r-r,« je Coka streslo. »To ti je pa naselbina
samomorivcev. In vsi so rejeni. Stavim, da so vsi
mrivi.«

»Nel Alj vidi§ tamle?« Dima¢ je gledal v daljavo,
kjer je bilo videti bled odsev luci, »Pa tamle se tudi
sveti in na oni strani tudi. Daj, pojdiva pogledat!«

Mrtveci jim niso ve& zastavljali poti. Cez par
minut sta po uglajeni stezi dospela v naselbino.

»Celo mesto,« je zaSepetal Cok. »Najmanj dvajset
ko¢ je, pa niti enega samega psa ne! Ali ni sme§no?«

»In bas to razodeva, s kom imava opravitil« mu
je razburjeno Sepetaje odvrnil Dimaé. »Druzba Lavre
Sibley je. Se ne spominja3? Jeseni je priplula po
Yukonu na ladji ,Port Townsend' 3t.6. Ne da bi se
ustavili, so minili Dawson. Parnik jih je najbrz izkrcal
pri ustju potoka.«

»Kakopak; spominjam se. Bili so mormonci.«

»Ne mormonci,« se je Dima¢ nasmehnil, »ampak
vegetarianci. Mesa ne jedo in psov ne silijo k delu.«

»Mormonci ali vegetarianci, vsi so ene Zare
ljudje. Da je nekaj smesnega, to sem takoj vedel.
Imeli so premodro voditeljico, ki naj bi jim kazala
pot do zlatih zakladov. Tista Lavra Sibley jih je
menda hotela peljati naravnost na tako mesto, kjer
bi vsi hkrati postali milijonarji.«

»Da. Bila jim je prerokinja. Velkrat se je za-
meknila in delala Se druge take budalosti. Ampak jaz
sem vedno mislil, da so odsli gor po Nordensioldu?«

»Hm! Poslusaj nol«

Cok je v temi svare¢ polozil Dimaéu roko na
ramo in oba sta napeto poslusala zateglo in globoko
je¢anje, ki se je ¢ulo iz ene malih koé&, Se preden je
umolknilo, se je oglasilo jetanje iz sosednje, tretje,
etrte in tako dalje. Bila je to pretresljiva tozba bed-
nih ¢&loveskih bitij. Uéinek je bil grozen, posasten.

»B-r-r-r-,« je trepetal Cok, »Nekaj me prijemlje
za srce. Dajva udreti v enega teh kurnikov, da vidiva,
kaj jih grize.«



Dimaé je potrkal na vrata prve razsvetljene
koc¢e. Ostri glas, ki je malo prej jecal, je zaklical
»Naprejl« in sta vstopila, Ko¢a je bila preprosta, zgra-
jena iz brun. Med 3pranje je bil zatlaéen mah. Ilov-
nati pod je bil pokrit z Zaganjem in oblanicami.
Svetila je petrolejka in ob njeni lu&i sta zagledala
tiri leznice. Na treh so bili zleknjeni moski, ki so
prenehali stokati in strmeli v pozna gosta.

»Kaj Vam pa je?« je Dimaé vprasal tistega, ki
mu pokrivala niso mogla povsem zakriti Sirokih ple¢
in polnega, misicastega telesa. Iz o¢i tega krepkega
moza vdrtih lic so se odsevale nepopisne boleéine,
»Ali ste kozavi, ka-li?«

Mozak mu ni odgovoril, temveé pokazal na svoja
usta in razprl otekle, oérnele ustnice. Ob pogledu
nanje se je Dimaé¢ zdrznil,

»Skorbut,« je zaSepetal Coku in moZ na postelji
je prikimal, ¢e§, da jo je pogodil.

»Hrane dovolj?« je vprasal Cok.

»Tisto pa,« se je oglasil bolnik na sosednji leZnici.
»Kar vzemita si je po mili volji, saj je imamo do
preostajanja. Onstran ulice je prazna koca in tik nje
je skladis¢e. Kar brez skrbi odprita.«

Sli¢ne prilike sta nasla tudi v vseh drugih ko&ah,
ki sta jih obiskala. Skorbutu, tej grozni bolezni, je
bila zapadla cela naselbina, Kakor sta izvedela, je
bilo med njunimi prebivavci tudi dvanajst Zen, ki jih
pa pri svojem obhodu nista videla vseh. Ko so bili
jeseni zgradili koce, jih je bilo triindevetdeset moz
in Zena. Deset jih je umrlo, dva sta pa nedavno izgi-
nila. Dima¢ jim je povedal, kako sta spotoma nasla
tista dva mrtveca, in jim ni prikril svojega zaéudenija,
zakaj nih&e ni stopil doli po poti pogledat, kaj se jima
je pripetilo. Najbolj ¢udno pa se je Dimaéu in Coku
zdelo to, da si ti bolniki niso znali prav ni¢ pomagati.
Njihove koée so bile umazane in v neredu. Na sirovo
izdelanih mizah iz neostruganih deska so stali kar
nepomiti krozniki in druga posoda. Nikjer ni bilo
nobenega sledu medsebojne pomoéi. KriZi in tezave,
ki so jih trpeli prebivavci te ali one koée, so bile
ostalim deveta briga. Niti svojih mrtvih niso ve& po-
kopavali.

»Strah in grozal« je dejal Dimaé Coku. »Saj sem
videl Ze marsikaterega lenuha in postopaéa, ampak
toliko njih skupaj Se nikoli. Sicer si pa sam slisal, kaj
so pravili, Ves boZji &as niti genili niso. Stavim, da si
tudi obraza ne umivajo. Ni éuda, da se jih je lotil
skorbut.«

»Ampak vegetarianci bi ne smeli dobiti skor-
buta,« je rekel Cok. »Pravijo, da tej bolezni podlezZejo
samo tisti, ki jedo soljeno meso. Ti ljudje pa sploh
ne jedo mesa, ne soljenega ne sveZega, ne sirovega
ne kuhanega in druganega tudi ne.«

Dima¢ je zmajal z glavo. »Vem. Vprav vegetari-
anska hrana baje skorbut ozdravi. Te bolezni se ne
naleze$. Na vsem lepem se v ¢&loveku porodi. Kolikor
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mi je znano, jo je pripisovati izérpanemu stanju krvi.
Vzrok te bolezni niso kake strupene kali, ampak po-
manjkanje krvotvornih snovi, Teh snovi pa bolnik
ne more dobiti v praskih in zdravilnih pijacah, ampak
samo v rastlinah.«

»Seveda, v rastlinahl« je zarentaéil Cok. »Ali
ne vidi§, da drugega ne jedo ko travo? Saj jim ze
iz uses gleda. To dokazuje, moj dragi Dimag¢, da tvoje
trditve pocenega grosa niso vredne. Predes in predes
nekaksno modrost, stanje teh ljudi pa pri¢a, da mlatis
prazno slamo. Pravim ti, da je skorbut nalezljiva bo-
lezen, in zato ga imajo od prvega do zadnjega vsi. In
Se presneto jih drzi za vrat, Ce se bova kaj dolgo
mudila v tem brlogu, se ga bova nalezla Se midva.
B-r-r-r! Saj Ze éutim, kako mi bacili pod kozo silijo!«

Dimaé& se je po strani nasmehnil in potrkal na
vrata ene tistih koé »Mislim, da bova tukaj nasla
isto, kar sva drugod,« je rekel. »Pa vendar si morava
ustvariti jasno sliko o prilikah v naselbini.«

»Kaj hotete?« se je oglasil oster Zenski glas.

»Vas obiskati,« je pojasnil Dima¢.

»Kdo pa ste?«

»Dva zdravnika iz Dawsona,« se je lahkomisljeno
vteknil v pogovor Cok, za kar ga je Dimaé nemilo
dregnil s komolcem v rebra.

»Ne maramo zdravnikov,« je odvrnila Zenska
s hripavim glasom, ki se je trgal od bole&in in neje-
volje. »Z Bogom! Lahko no¢! Ne zaupamo zdrav-
nikom.«

Dima¢ je hladnokrvno pritisnil na kljuko, odrinil
vrata in vstopil, Privil je brleéo petrolejko in za-
gledal stiri leZnice, na katerih so lezale stiri Zenske
in strmele v oba nepoznana prihaja¢a, Dve izmed njih
sta bili videti e mladi in sta imeli drobne obrazke,
tretja je bila stara, jako polna Zenska; &etrta pa, ki
je bila poprej govorila skozi zaprta vrata, je bila
najrahlejdi in najdrobnejs$i vzorec c¢loveskega ple-
mena, kar jih je Dima¢ kedaj videl. Kakor je kmalu
izvedel, je to bila Lavra Sibley, prerokinja in zamak-
njenka, ki je v Los Angelesu zbrala te ljudi ter jih
pripeljala v to smrtno taborii¢e ob Nordbeski. Po-
govor, ki sta ga za¢ela Dima¢ in Lavra Sibley, je bil
oster in neprijazen. Lavra Sibley ni verjela zdrav-
nikom. Pa Se neka druga nadloga jo je trla: izgubila
je tudi vero v samo sebe.

»Zakaj pa niste poslali iskat pomoé¢i?« jo je
vprasal Dima¢, ko je po svojem uvodnem besedi¢enju
vsa iznemogla umolknila in zaéela loviti sapo. »Ob
reki Stewart je na primer naselbina in do Dawsona
ni ve& nego osemnajst dni hoda.«

»Zakaj pa ni $el Amos Wentworth?« je dejala
s peno na ustnah,

»Tega gospoda ne poznam,. je odvrnil Dima¢.
»Kaj pa je pogenjal?«

»Ni¢esar., On edini nima skorbuta, In zakaj ga
ni dobil? Povedala Vam bom, zakaj. Ne, ne bom
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Vam povedala.« Njene tenke, skoro prozorne ustnice
so se tako tesno stisnile, da se je Dimac¢u zazdevalo,
da vidi pod njimi zobe in korenine zob. »In kaj bi tudi
koristilo?« je nadaljevala, »Mar ne vem? Saj nisem
neumna, Nase shrambe so polne vsakovrstnih sadnih
sokov in konservirane zelenjave. Ni je druge naselbine
v Alaski, ki bi bila tako dobro preskrbljena za boj
proti skorbutu kakor je nasa. Soéivja, sadja in jedre,
vsega imamo v izobilju.«

»Ali si slisal, kaj ti je povedala, Dimaé&?« je rekel
Cok. »Pred seboj imava preprievalna dejstva, ne
pa ufeno domnevanje, Pravi§, da rastlinska hrana
ozdravlja. Na, rastlinske hrane, kolikor ti je drago!
Kje pa je njena zdravilna moé&?«

»Moja modrost ne sega tako dale¢, da bi to raz-
lozil,« je priznal Dimaé. »In vendar, v vsej Alaski ni
take naselbine kot je ta. Videl sem Ze slucaje skor-
buta, tu pa tam kaksnega, nikoli pa Se nisem videl,
da bi ta bolezen kar celo naselbino hkratu vrgla na
posteljo. Tudi tako groznih slucajev $e nisem videl.
Ampak, Cok, kaj pomaga to razglabljanje? Kar se
da, morava storiti za te ljudi. Najprej pa nama je
treba poskrbeti za stanovanje in za pse. Zjutraj Vas
obii¢eva zopet, gospa Sibley.« >

»Gospodiéna Sibley, prosim,« se je osato na$o-
pirila, »To Vam pa refem, mladi moz, ¢e boste 3e
kdaj uganjali okoli nase ko&e svojo zdravnisko pri-
smodarijo, Vam bom nasula pod koZo nekaj pesti
ptiéiih Eiber,«

»Sladka stvarca, ta boZanska prerokinja,« se je
smejal Dima¢, ko sta korakala skozi temo nazaj proti
prazni koé&i, ki je stala poleg tiste, ki sta jo najprej
obiskala.

Vse je kazalo, da sta v koéi $e nedavno bivala
dva ¢loveka, menda samomorivca, kakor sta sklepala
Dima¢ in Cok, Vdrla sta v jedilno shrambo in nasla
v njej neverjetne mnoZine najrazli¢nejsih konservi-
ranih, zmletih, posusenih, vkuhanih, zgos&enih in po-
susenih rastlinskih Zivil,

»Zakaj neki so ti ljudje zapadli skorbutu?« je
momljal Cok, ko je, oziraje se po bogatih zalogah,
odpiral ovitke jajénega prahu in italijanskih jurckov.
»Poglej no, &esa vse nimajol« Saril je med skatlami
paradiZznikov in mleéne koruze ter steklenicami, na-
polnjenimi z olivami. »In celo njihova boZanska uro-
kinja je dobila skorbut. Kaj pravis ti na to?«

»Prerokinja,« je popravil Dimag,

»Urokinja,« je Cok ponovil, »Ako ne bi znala
urotiti, kje bi ji bilo moé&i zvabiti toliko tepcev v to
mrtvasko luknjo?«

Drugo jutro je Dimaé naletel na ¢&loveka, ki je
vlekel na saneh veliko butaro drv. Bil je to majhen,
na videz snaZen in Zivahen moZ. Navzlic tovoru, ki
ga je vlekel, je stopal hitro in &ilo. Dimaé je takoj
zatutil, da nikdar ne bosta prijatelja.

»Kaj je pa Vam?« ga je vprasal.

>>Nié.«

»To vem in vprav zato sem Vas vprasal. Saj ste
Amos Wentworth? Zdaj mi pa povejte, kaksen $ment
je to, da nimate skorbuta kakor vsi ostali?«

»Zato, ker delam,« se je glasil hitri odgovor. »Ko
bi vsi ti ljudje vsaj z mezincem gibali, pa bi ostali
zdravi. Kaj pa so doslej delali? Renc¢ali, godrnjali in
zabavljali so proti mrazu, proti dolgim no¢em, proti
tezavam, proti bole¢inam in proti vsemu, kar jim je
prislo na misel. Tako dolgo so se valjali v posteljah,
dokler niso postali tolsti in zabuhli, da se niso mogli
geniti, Poglejta mene! Delal sem. Vstopita v mojo
kOéO!«

Dimaé mu je sledil.

»Razglejta se! Cisto kakor bi bilo umito, kajne?
Vsaka stvar na svojem mestu. Temule Zaganju in
oblanju ne bi dal lezati na-tleh, ¢e bi ne bilo radi
mraza. Ampak oboje je &isto, vidite. Eh, morali bi si
pogledati, kaj je v nekaterih ko¢ah po tleh nastlano.
Pravcati svinjaki, Vam pravim, Kar se pa mene tice,
lahko re¢em, da nisem niti enkrat obedoval iz nepo-
mitega kroznika. Ne, gospod. Jaz ne pasem lenobe,
rad delam in sem delal in zato tudi nimam skorbuta.
To je resnica, ki jo lahko denete v pipo in pokadite.«

»To ste pa dobro pogodili,« je priznal Dimac.
»Pa, kakor opazam, imate v ko&i samo eno leznico.
Kako, da ste tako malo druzabni?«

»Najraj§i bivam sam. Za enim je mnogo laZe
tistiti kakor za dvema. Ali mislite, da bi mogel trpeti
poleg sebe takega pododejnega lenuha, kakrine ste
videli drugod? Kaj éuda, &e so dobili skorbut!«

Moz je pravilno in prepri¢ujoée razsojal. Dimaé
pa navzlic temu ni mogel v sebi zatreti mrinje do
tega ¢loveka.

»Kaj pa ima Lavra Sibley proti Vam?« ga je na
vsem lepem vprasal,

Amos Wentworth ga je osinil s pogledom. »To
Vam je prenapeta Zenska,« je rekel. »Sicer smo ji pa
mi vsi ve¢ ali manj podobni. Ampak Bog me obvaruj
takih prenapetezev, ki no&ejo pomivati svoje jedilne
posode, in taki so vsi tukaj$nji naseljenci.«

Nekaj minut pozneje je Dima& govoril z Lavro
Sibley, Opiraje se na dve palici je bila pocasi prilezla
do njegove koce.

»Zakaj si pa nista prijatelja z Amosom Went-
worthom?« jo je tako iznenada vprasal sredi raz-
govora, da bi jo bil skoro ujel.

Njene zelene o¢i so se grenko zabliskale, obraz
se ji je skremzil v sovrazne gube in njene razbolele
ustnice so Ze trepetale, da izrek6 nepremisljeno be-
sedo. Toda le nekaj stokov in neumljivih glasov je
prislo &eznje, nato pa je zbrala vse svoje sile in se
obvladala,

»Sovrazim ga, ker je zdrav,« je rekla, tezko so-
peé&, »ker nima skorbuta, Sovrazim ga, ker je skrajno
sebi¢en, ker niti z mezincem ne migne, da bi komu



pomagal. Sovrazim ga, ker bi raj$i dal, da vsi po-
ginemo in segnijemo na mestu, kakor da bi nam
prinesel vedro vode ali narocaj drv. Taka sirovina
je. Ampak le pazi naj se! Ni¢ drugega ne recem,
pazi naj sel«

Vsa zasopla je odkrevsala svojo pot. Ko je &ez
pet minut Dimaé stopil iz svoje ko&e, da bi nakrmil
pse, jo je videl, kako je ba3 zapirala za seboj duri
Amosove koce,

»V tej stvari ti¢i nekaj gnilega, Cok, nekaj zelo
zelo gnilega,« je rekel in pomenljivo pokimal, ko se
je njegov tovari§ prikazal na pragu in pljusknil v
jarek vedro pomij.

»Kakopak,« mu je radostno pritrdil Cok. »Ako
se ne izkidava kaj kmalu iz tega kraja, se bova 3e
midva nalezla te gnilobe; Bo§ videl, ¢e kaj vem.«

»Ne mislim skorbuta.«

»Oh, potem pa gotovo misli§ tisto boZanstveno
urokinjo. Zdi se mi, da bi ta babnica oropala celo
mritveca. Se nikoli nisem videl Zenske, ki bi bila
tako lakotna videti kakor tale.«

»Cok, naju je telesna vaja ohranila pri zdravju.
Wentwortha tudi. Videl si, kaj je lenoba napravila
iz ostalih, Ukazati morava tem zgubam telesno vajo.
V bodocge bo tvoja naloga skrbeti, da bo vsakdo imel
s ¢im posla. Imenujem te za glavnega bolniskega nad-
zornika.«

»Koga? Mene?« je zavpil Cok. »Odklanjam.«

»Nak, odklanjal pa ne bos. Jaz ti bom za po-
moénika, zato ker stvar ne bo §la &isto zlepa. Po-
skrbela bova, da se jim bodo teéaji posteno ugreli.
Najprej morajo pokopati svoje mrtve. Najmoénejse
-prideliva pogrebnemu oddelku, malo slab%e pa od-
delku za nabiranje drv (lezali so zaviti v odeje, da bi
prihranili kurivo). In tako naprej. Vsak bo dobil delo
po svoji mo&i. Potem pa borov ¢aj. Ga ne smeva
pozabiti. Vsi stari severjanje ga visoko cenijo. Ti
travojedi pa najbrz e sliSali niso o njem.«

»Pametno govoris. Preden se bova mogla dva-
krat ozreti, bova Ze dobila nekaj pesti svinca pod
koZo.«

- »Ker bi se to res utegnilo pripetiti, za¢niva pri
tej stvari, Kar za manol«

Se preden je minila ena ura, sta prebrskala vseh
stiriindvajset koé in zaplenila vse strelno orozje, dvo-
cevke, risanice in samokrese s strelivom vred.

»Alo, vi pohabljenci,« je pozival Cok. »Le sem
z vasimi pihalniki! Jih nujno potrebujeva.«

»Kdo to pravi?« so ju vpraSali stanovavci prve
koce, ki sta vanjo vdrla.

»Dva slavna zdravnika iz Dawsona,« je odgo-
varjal Cok. »In kar ta dva receta, se tudi zgodi. Le
urno. Sem s puskami in ne pozabite na strelivo.«

»In éemu vama bo nase orozje?«

»Kaj ne veste Se, da se po soteski bliza velika
vojska mesojedcev z govejimi konservami? Potem
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pa tisti grozoviti napad z borovim ¢ajem! Cuvaijte se!
No, le hitro, le hitrol« :

To je bil Sele zatetek dneva. Z najveéjo brez-
obzirnostjo sta prisilila trpece vegetariance, da so
se zaceli gibati. Kadar prigovarjanje in zmerjanje ni
izdalo, sta porabila sirovo silo in potegnila uporneze
raz njihove leZnice ter jih prisilila, da so se oblekli.
Najkrepkejse je Dima& odbral in jih doloéil za po-
kopavanje mrtvih. Drugi oddelek je odSel nabirat
drva, s katerimi so potem tajali zmrzla tla, da je
bilo mogoce izkopati grobove. Tretji oddelek je mo-
ral drva cepiti in jih raznasati po koc¢ah. Tisti, ki so
bili preslabi, da bi delali zunaj, so morali pomivati
posodo, &istiti pode in prati perilo. Zopet drug od-
delek je bil odposlan v bliznji borov gozd, da nasece
in pripelje domov borovih poganjkov, iz katerih sta
hotela wvariti caj.

Dimaé in Cok sta sicer bila polna dobrih nad,
pa vendar je polozaj bil mracen in obupen. Najmanj
trideset oseb je bilo tako hudo bolnih, da jim ni bilo
moéi zapustiti leZi&¢, kar sta zdravnika spoznala z
grozo in nepopisnim gnusom,

V koéi Lavre Sibley je ena Zenska celo umrla.
Pa vendar je bilo treba odloénih odredb.

»Za vse na svetu ne bi oplazil po bolnem ¢lo-
veku,« je pojasnjeval Cok in pretede stiskal pesti,
»ampak pri tej pri¢i bi mu zdrobil bugo, e bi vedel,
da bo radi tega ozdravel. Kar yi lenuhi in postopaéi
zdaj najbolj potrebujete, je &edno 3tevilce postenih

- sunkov in bunkov. Zgenite se no! Doli z vasih polic

in v cape, pa hitro, ker drugate vas bom res moral
s pestjo podrgniti po nosu.«

Revezi so jokali, jecali in vzdihovali. Solze so
jim tekle po licih in sproti zmrzovale. Bilo je oéitno,
da resniéno trpe nepopisne muke. PoloZaj je bil ob-
upen, Dimaéeva odredba pa kruta.

Ko so se delavski oddelki opoldne vrnili domov,
so na mizi nasli kosilo, pripravljeno po slabotnejsih
¢lanih naselbine. Dimaé¢ in Cok sta tudi kuho nad-
zorovala.

»Dovolj za danes,« je rekel Dima¢ ob treh po-
poldne. »Delo iz rok, pa na posteljo! Vem, da vam
ni kaj prida pri srcu, ampak videli boste, da bo jutri
bolje. Zdravljenje ni prijetno, ampak sklenil sem, da
vas izleéim.«

»Prepozno,« se je Amos Wentworth suho po-
smehoval Dima&evemu prizadevanju. »Ze v jeseni bi
bilo treba za&eti tako Zivljenje, ne pa 3ele zdaj.«

»Vi boste §li z mano,« je odvrnil Dima&. »Kar
primite tisti dve vedri! Vi niste bolni.«

Hodili so od koée do ko&e in so vsakemu, mo-
skemu ali Zenski, vsilili skodelico borovega ¢&aja. Pa
ni $lo ni¢ kaj od rok to delo,

»Da ne bo nepotrebnega opletanja, naj Vam takoj
povem, da nam ni do $ale,« je rekel Dima¢ prvemu,
ki se je upiral in jece tis¢al zobe skupaj. »Cok, stopi
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no blize.« Dimaé& je z eno roko prijel bolnika za
nos, z drugo pa ga je sunil pod Zlicko. Bolniku je
vzelo sapo in je 3iroko zazijal. »Zdaj, Cok! Doli
s Cajeml« :

In bolnik je moral pozirati, ¢e ni hotel, da ga
grenka tekoéina zadusi.

»Prihodnji¢ pojde bolj gladko,« je zagotovil Di-
mac svoji Zrtvi in pograbil za nos bolnika v sosednji
postelji.

»Rajsi bi pil ricinovo olje,« je Cok med stirimi
o¢mi zaupal Dimaéu, ko mu je prisla vrsta, da izpije
- neprijetno tekoc¢ino, »O sveta boZja pomagavkal« je
zarjul na ves glas, ko je konéno spravil pod streho
grenki delez. »Samo skodelico je bilo te pijacice,« je
rekel, »mo¢na pa je kot tristo zelenih strupov.«

»Stirikrat na dan bomo delili borov ¢&aj in vsaki-
krat moramo napojiti osemdeset ljudi. Lahko si na
prstih izra¢unate, da se ne utegnemo baviti z ne-
umnostmi,« je pojasnjeval Dimaé¢ Lavri Sibley, ki se
je branila piti. »Vprasam Vas, ali boste izpili brez
tuje pomo¢i ali naj Vas primem za nos.« Pa ji je pred
nosom pomenljivo pomencal s palcem in kazalcem.
»Sicer pa, €emu se upirate, ko je ¢aj izvrstno rast-
linsko sredstvo. Ne bo Vas vest pekla, ne.«

»Vest peklal« je vzkliknil Cok. »Gotovo, da Vas
ne bo vest pekla. To Vam je pija¢ica, da Vam je ni
enake.«

Lavra Sibley se je obotavljala. Ni se mogla od-
logiti.

»No?« je vprasal Dimac.

»Bom — bom pia,« je rekla. »Samo hitro!«

Tisti vecer sta se Dima¢ in Cok zavila v odeje
trudna kot Se nikoli.

»Sem Ze sit vsega tega,« je priznal Dimaé.
»Groza me obhaja, ko gledam, kako trpijo, Toda
edino zdravilo, ki nam je na razpolago, je gibanje,
morava ga preizkusiti, Da bi vsaj imela vreéo siro-
vega krompirja.«

»Sparkins ne more ve& pomivati posode,« je
poro¢al Cok. »Tako trpi, da ga obliva mrzel znoj.
Sem videl na lastne oéi. Niti toliko mo¢i ni veé imel,
da bi sam legel na posteljo, moral sem ga poloziti
nanjo.«

»Samo ‘da bi imela sirovega krompirja,« je na-
daljeval Dimaé. »V njihovih konserviranih zivilih ni
tistih Zivilnih snovi, ki so jim potrebne. In zaradi
‘pomanjkanja tistih snovi poginjajo.«

»Ce se tisti mladi fant Jones v Brownlowi koéi
ne bo stegnil $e pred jutrom, ne znam ve& ugibati.«

»Za bozjo voljo, ne bodi vendar tako krut,« je
nejevoljno vzkliknil Dimaé,

»Jutri ga pokopljemo, kajneda?« je Cok nemo-
teno nadaljeval. »Ubogi fant, pa ga je Ze prijelo.«

»Moléil« je zakri¢al Dimaé.

Cok je Se nekaj ¢asa momljal, kmalu pa je glo-
boko dihanje pri¢alo, da je zaspal.

Jones je bil naslednje jutro res mrtev. Obenem
sta pa izvedela, da se je eden najmoénejsih &lanov
oddelka za nabiranje drv ponoéi obesil. Zaéeli so se
vrstiti grozni dnevi. Ves teden je Dimaé& s kréevito
vztrajnostjo silil bolnike k delu in jih napajal z bo-
rovim ¢ajem, Pa se ni hotelo obrniti na boljse. Ni ga
bilo dne, da ne bi enega, dveh, treh ali ve¢ moral
pustiti v posteljah, tako onemogli so bili. Delavcev
je bilo ¢edalje manj. Konéno je spoznal, da ga za
bolne od skorbuta ni slabSega na svetu kakor te-
lesni napor. Grobokopi so bili neprestano na delu
in vedno je bilo kakih pet Sest grobov pripravljenih.

»SlabSega kraja za naselbino si pa res niste
mogli izbrati,« je Dima¢ rekel Lavri Sibley. »Poglejte,
kje lezi! Na dnu ozke tesnine, ki se razteza od vzhoda
proti zapadu. Opoldne solnce nikdar ne pogleda preko
roba teh navpi¢nih sten. Menda Ze ve& mesecev niste
imeli solnénega sija.«

»Mar sem jaz kriva? Saj nisem prej vedela, da
bO takO.«

Dima¢ je skomizgnil. »Ne razumem, zakaj bi ne
bili mogli vedeti, ko ste vendar bili tako zelo pre-
brisani, da ste pripeljali teh sto tepcev semkaj, zlato
kopat.«

Pisano je pogledala in odsepala strani. Ko se je
¢ez ve¢ minut povrnil iz gozdi¢a, kamor je el nad-
zirat delavce, ki so nabirali borove poganjke, je za-
pazil, da je vstopila v koto Amosa Wentwortha. Sel
je za njo. Ko je dospel do vrat, je slisal njen obupni,
proseéi glas.

»Samo zame,« je moledovala, ko je Dimaé¢ od-
piral vrata. »Zivi dusi ne bom povedala.«

Oba sta se potuhnjeno ozrla na vsiljenca in Di-
ma¢é je bil uverjen, da bi bil kmalu slisal nekaj vaz-
nega. Bil je sam nase jezen, zakaj ni postal pred
durmi in prisluskoval,

»Ven z besedo,« je srdito ukazal.
imata?«

»Kaj naj imava?« je mrzlo vprasal Wentworth.
In Dimaé mu ni vedel odgovora.

PolozZaj je postajal éedalje resnejsi in obupnejsi.
V tej mraéni soteski, kamor ni solnce nikoli prodrlo,
se je seznam umrlih od dne do dne vecal. Vsak veéer
sta si Dimaé in Cok drug drugemu pregledovala usta,
¢e ne bi na dlesnah in sluznici opazila beline, ki je
prvi znak skorbuta.

»Dosti je tega,« je neki ve&er naznanil Cok.
»Preudaril sem vso stvar in sklenil, da je dosti. Za
priganjata suZnjev sem dober, priganjanje pohab-
ljencev pa je prehuda naloga za moj Zelodec. In vsak
dan je slabse. Saj je le e kakih dvajset moz ki so
dela zmozni. Danes popoldne sem poslal Jacksona,
naj gre lezat. Na samoumor misli. Vsaka njegova
kretnja kaZe na to. Telesna vaja ni kaj prida.«

»Tudi jaz sem priSel do tega zakljuéka,« je rekel
Dima¢. »Odslovila bova vse delavce razen desetih,

»Kaj pa



ki nama bodo pomagali. Sama ne zmoreva vsega.
Nadaljevala bova tudi z borovim ¢ajem.«

»Tudi Caj je zani.«

»Saj priznam. Vsekakor jim pa ne skoduje.«

»Nov samoumor,« je naznanil Cok drugo jutro.
»Tisti Phillips, ves. Ze nekaj dni se mi je dozdevalo,
da namerava kaj takega.«

»Stojiva pred grozno uganko,« je Dimaé tozil.
>-Svetui. Cokl«

»Kdo? Jaz? Dragi moj, sem reven dobrih sve-
tov. Stvar bo morala iti svojo pot.«

»Ampak to se pravi, da bodo vsi morali pomreti,«
se je Dima¢& upiral.

»Vsi razen Wentwortha,« je zarenéal Cok, ki je,
kakor Dimaé¢, kmalu zamrzil tega ¢loveka.

Bil je pravi éudez, da se je Wentworth edini od
vseh trajno veselil zdravja. Dimaé¢ si ni mogel po-
jasniti, zakaj se ba$ njega edinega skorbut ne prime.
Zakaj pa ga Lavra Sibley tako sovrazi in zakaj se
venomer plazi okoli njega in ga necesa prosi? Kaj
neki je tisto, kar ga prosi in ji Wentworth noce dati?

Veckrat je hotel presenetiti Wentwortha ob ¢asu
obeda, pa je kmalu spoznal, da Wentworth zna ugi-
bati njegove misli. Potem je sklenil potrkati pri Lavri
Sibley.

»Sirov krompir, to Vam je zdravilo za skorbut,«
je rekel prerokinji. »Jaz to dobro vem, ker sem zZe
videl, kako deluje.«

Kako so se ji o¢i zabliskale ob teh besedah! Nato
pa jih je takoj zatemnila senca grenkobe in gneva.
Dimaé je spoznal, da je zadel na toplo sled.

»Zakaj neki niste pripeljali na parniku zaloge
svezega krompirja?« jo je vprasal.

»Smo ga. Med potjo pa smo ga v Fort Yukonu
z velikim dobi¢kom prodali. Imeli smo namreé polno
posuSenega krompirja, ki dolgo trpi, svez pa rad
ozebe.«

Dimac¢ je zastokal. »In vsega ste prodali, vsega?«
je vprasal,

»Da. Nismo vedeli, da nas bo taka doletela.«

»Pa ni morda po golem naklju¢ju ostalo na par-
niku par vre¢ krompirja? Ob tolikem blagu, ki ste ga
imeli, bi se bilo to kaj lahko pripetilo.«

Zmajala je z glavo, malo obotavljaje se, kakor
se mu je zazdelo, in potem dodala: »Ne, tisto pa ne.~

»Ampak, ni li mogoce, da bi bilo nekaj krom-
pirja v naselbini?« je vztrajal Dimac.

»Kaj jaz vem?« se je jezno zadrla, »Kaj sem jaz
nadzorovala hrano?«

»Jo je pa Amos Wentworth,« je naglo sklenil
Dimaé. »Dobro. Povejte mi iz o¢i v oéi, saj itak ostane
med nama. Kaj mislite, nima li Wentworth nekje
skrite zaloge krompirja?«

»Ne, seveda ne. Cemu naj bi jo imel?«

»In &emu naj bi je ne imel?«

Skomizgnila je,
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Naj se je trudil, kakor se je hotel, ni¢esar ni
mogel izvabiti iz nje. Niti tega ni hotela priznati, da
bi bilo kaj takega sploh mogoce.

»Wentworth je ostuden prasec,« je izjavil Cok,
ko mu je Dimaé obrazlozil svoj sum.

»In Lavra Sibley ni ni¢ boljsa od njega,« je do-
dal Dimaé. »Prepri¢ana je, da ima zalogo sveiega
krompirja, pa samo zato nole tega izpovedati, ker
upa, da si bosta delila.«

»In ta lopov ne da niti krompiréka od sebe, kaj?«
In Cok je obsul podleza z dolgo vrsto najrobatejsih
kletvin. »Obadva sta mi prava ticka. Bog daj, da bi
obadva segnila od skorbuta, drugega za sedaj ne
reéem. Paé&, Se nekaj. Grem, da temu ciganu glavo
sklatim s tilnika.«

Toda Dimaé je bil za diplomacijo. Se tisto nog, ko
je naselbina jec¢ala in spala, oziroma ko je jeéala in ni
spala, je odSel k Wentworthovi nerazsvetljeni koéi.

»Poslusajte me, Wentworth,« je rekel. »V roki
drzim vreéico, v kateri je za tiso¢ dolarjev zlatega
prahu, Bogat sem za te kraje in si lahko privo§¢im
tako potrato. Stisnite mi v roko en sam krompir in
vretica z zlatom je Vasa. Potezkajte jo!«

Dima¢ je trepetal od veselja, ko mu je Went-
worth v temi prozil roko in potezkal zlato. Potem
ga je slisal iztikati po odejah in kmalu je zacutil, da
mu je stisnil v pest ne vretico z zlatom, ampak
krompir, kakor kurje jajce debel krompir, ki je bil
Se topel od Wentworthovega Zivota,

Dima¢ in Cok nista ¢akala jutra, Vsak hip je bilo
pricakovati smrti dveh najbolj onemoglih bolnikov.
Odsla sta v njuno koéo. V skodelici sta zmeckala
tisoédolarski krompir z olupkom, klicami in prstjo
vred, ki se ga je drzala. Dobila sta gosto tekogino, ki
sta jo po kapljicah spuséala skozi gnusni odprtini,
ki so jima neko¢ rekli usta.

Pri tem poslu sta se vrstila vso noé&. Vtirala sta
zdravilno tekoéino v uboge otekle dlesne, v katerih
so se zobje majali in Sklepetali, ter silila bolnika,
naj pozirata krepéilne kapljice.

Na veéer drugega dne se je obema bolnikoma
tolikanj obrnilo na bolje, da se je vse ¢udilo. Ni¢ vec
nista bila najbolj slabotna, V oseminstiridesetih urah
sta bila reSena smrtne nevarnosti. Seveda jima je Se
dosti manjkalo do resniénega zdravja. Takrat je po-
Sel krompirjev sok.

»Veste, kaj,« je Dimaé rekel Wentworthu. »V tej
dezeli imam precej posesti in moje &eke Vam izpla-
¢ajo povsod. Za vsak krompir Vam dam petsto do-
larjev in ga kupim za petdeset tiso& dolarjev. Dajte
mi sto krompirjev.«

»Ali je bilo tisto zlato, ki ste mi ga dali oni veéer,
vse, kar ste ga imeli s seboj?« je sladko vprasal
Wentworth.

»Vse. Ampak re¢em Vam, da sva s Cokom vec
milijonov tezka.«
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»Krompirja nimam veé,« je konéno rekel Went-
worth, »Pa bi ga rad imel. Tisti, ki sem Vam ga
prodal, je bil zadnji. Vso zimo sem ga hranil, ker
sem se bal da bo skorbut pograbil tudi mene, m
prodal sem ga le zato, da bom lahko plac¢al voznjo
domov, ko se bo spomladi zagela plovba po rekah.«

Navzlic temu, da nista smrti reSena bolnika ni¢
ve& dobivala krompirjevega soka, se jima je tretji
dan Se vedno boljsalo. Drugim bolnikom je pa Slo
od slabega na hujse, Cetrto jutro so pokopali tri
ostudna trupla. Ko se je Cok vrnil od pokopa, je
stopil k Dimaé¢u in dejal: »Ti si po svoje poskusal
dobiti krompir. Zdaj si bom pa jaz rokave zavihal.«

Odkorakal je naravnost v Wentworthovo koco.
Kaj se je tam dogodilo, tega ni Cok nikoli povedal.
Vrnil se je z odrtimi in obtoléenimi pestmi. Went-
worth je poleg hudo prizadetega obraza nekaj dni
imel povito glavo in okorel tilnik. Ta zadnja nadloga
ni bila ni¢ kaj skrivnostna, saj so se mu na goltancu
poznali modro podpluti sledovi prstov.

Kmalu nato sta Dimaé¢ in Cok skupaj vdrla v
Wentworthovo koco. Vrgla sta ga skozi vrata v sneg
in potem vso notranji¢ino obrnila narobe. Takoj za
njima je priSepala tudi prerokinja Lavra Sibley in
jima besno pomagala pri preiskavi.

»Tudi ¢e ga najdemo celo tono,« ji je dopove-
doval Cok, »ga ne dobis ni¢, da ves, ti stara majolika.«

Konéno ni bila ni¢ manj razocarana od njiju.
Dasi so celo tla prekopali, ni bilo o krompirju ne
duha ne sluha.

»Najboljse bo, ¢e ga poloZiva v ogenj cvret«
je Cok ¢isto resno svetoval. »Bos videl, kako, hitro
se bo odkasljal od svoje skrivnosti.«

Dimaé pa je nejevoljno zmajal z glavo.

»Kaj bi tisto, saj je morivec,« je Cok silil. »On
prav tako zanesljivo ugonablja te uboge ljudi, kakor
¢e bi jih pobijal s sekiro, samo da je ta njegova morija
Se bolj grozovita.«

Zatem je spet pretekel dan in sta od zore do
mraka skrbno opazovala vsak Wentworthov korak.
Kadar je odSel z vedrom na potok po vodo, sta se
zanalagé poskusala oprezno priblizati njegovi koci.
Pa je vselej pridirjal brez vode nazaj.

»Kaze,« je rekel Cok, »da ima krompir vendar
skrit v ko¢i. Kakor gotovo je Bog ustvaril drobna
jabolka, tako gotovo je krompir v ko&i. Ampak kje?
Saj sva preteknila vse kote in kotice.« Nateknil si
je rokavice in vstal. »Ampak nasel ga bom, pa ¢&e
bom moral po hlodih razdreti to nakazano kolibo.«

Ozrl se je na Dimaca, a ta je bil zamisljen in ga
ni slisal.

»Kaj te pa zdaj grize?« ga je Cok srdito vprasal.
»Bog nas obvaruj, pa se menda nisi tudi ti nalezel te
vrazje boleznil«

»Neéesa bi se rad spomnil, Cok!«

»Cesal«

»Saj sam ne vem. Zato me tako daje. Ampak da -
je nekaj imenitnega, to mi verjemi. Ko bi se le mogel
domisliti.«

»Cuj, Dima¢. Prijatelja sva, kajne? Pri najinem
prijateljstvu te prosim, pazi, da se ti brenclji ne za-
rede v glavi, Pomisli, da sem tudi jaz tukaj. Poslj
svoje misli k vragu in pomagaj mi raj$i podreti to
salamensko bajto do tal. Zazgal bi jo, €e se ne bi bal,
da bom v pepelu nasel samo pecen krompir.«

»Jo Ze imaml« je planil Dimaé pokonci. »Bas
tega sem se hotel domisliti. Kje je roc¢ka s petrolejem?
Tu je moja roka, Cok, Krompir je Ze najin.«

»Kaj pa si iztuhtal?«

»Samo dobro glej, ni¢ drugega. Vedno sem ti
pravil, Cok, da je celo v Klondiku sitno, ¢e se ¢lovek
premalo bavi z literaturo. Kar bova zdaj napravila,
je ze vse podrobno opisano v neki knjigi. Ko sem bil
$e majhen de&ek, sem ¢&ital o tem.* Bog videl, da se
bo obneslo. Kar za mano!«

Cez nekaj minut sta se ob bledi, zelenkasti svet-
lobi severnega sija oprezno plazila proti ko¢i Amosa
Wentwortha. Previdno in neslidno sta polila s petro-
lejem hlode in posebej e podboje in oboje pri durih.
Nato sta priteknila vzigalico in se naglo umeknila
v temo, da bi ju ognjeni svit ne izdal. Iz svojega
skrivalis¢a sta opazovala, kako plamen naglo lize
po stenah navzgor.

Cez nekaj hipov so se vrata razpehnila in ven je
pridrevil Wentworth. Nekaj &asa je divje zrl v plamen,
potem pa je treséil skozi duri nazaj v goreto koco.
Komaj je pretekla minuta, ko se je zopet prikazal.
Zdaj pa je stopal pocasi in globoko sklonjen, kaijti na
njegovem hrbtu je ¢epela tezka vrea, Dima¢ in Cok
sta planila nanj kakor sestradana volkova. Udarci so
se zaceli sipati nanj istocasno od leve in od desne.
Wentworth se je pod tezkim bremenom zgrudil na
tla. Dimaé¢ je zacel vredo otipavati, €e je v njej
krompir. Takrat je zaéutil, da se je Wentworth okle-
nil njegovih kolen. Obrnil je svoj od groze spageni
obraz navzgor.

»Deset mi jih dajte, samo deset, pet samo, druge
pa vzemita vse,« je cvilil. Zaskripal je z zobmi, po-
besnel od srda, in Ze nagnil glavo, da bi ugriznil
Dimaéa v meé&a. Pa se je vendar premislil in se za-
tekel k moledovanju. »Samo pet,« je vekal. »Samo
pet, lepo prosim. Saj sem ga vama hotel jutri zjutraj
vsega izrociti. Da, hotel sem. Krompir, to je Zivljenje,
tc je zivljenje. Samo pet mi jih dajte!«

»Kje pa je druga vreca?« je Dimaé vprasal na
slepo sreco.

»Ni je veé, sem pojedel,« se je glasil nedvomno
resniéni odgovor. »Samo to ga je Se, kar ga je v vreéi.
Samo par mi jih dajta, drugo naj bo pa vajino.«

* Misljena je morda zgodba o Temistoklejevi smrti, ki so
mu zazgali hifo in ga ubili s pus&ico, ko se je prikazal ob
oknu, da bi srknil svezega zraka.



»Pozrl si gal« je besnel Cok, »Polno vreco si ga
sam pozrl, doéim so ti nesreéni smolikavei umirali
vprav od pomanjkanja krompirja! Na, to je zate! Pa
se to! Pa se to! Na, ti svinjal Na, ti prasecl«

Prva brca je odtrgala Wentwortha od Dimacevih
kolen, druga pa ga je nekolikokrat zakobalila po
snegu, Cok je pa venomer nadaljeval.

»Pazi na svoje palce,« je bila edina beseda, ki je
prisla iz Dimaéevih ust.

»Ne boj se, saj rabim peto,« je Cok odvrnil. »Le
pazi, bos videl, kako lepo mu bom v rebra izdolbel
luknjo! Celjust mu bom odéesnil. Na! Pa $e to! Zakaj
si nisem danes obul podkovanih skornjev, Ti moka-
sini niso ni¢ pridal Ti svinja, til«

Tisto noé& ni v naselbini nih&ée spal. Vso noé¢ sta
Dima¢ in Cok hodila po ko&ah in delila nesreénim
bolnikom Zivotvorni krompirjev sok. Vsak je dobil
Cetrt Zlice naenkrat, Naslednji dan sta se wvrstila:
eden je spal, drugi je pa posloval.

Kakor bi odrezal, smrti ni bilo ve& Najslabot-
nejsim se je tako naglo zagelo obragati na bolje, da
bi ¢lovek svojim lastnim oéem ne verjel. Tretji dan
so po berglah prilezli iz ko¢ bolniki, ki so bili ze
tedne prikovani na svoje postelje. In tisti dan je
solnce na potu proti severu prvi¢ radostno pogledalo
preko skalnatih sten soteske.

»Niti enega ne dobis,« je Cok zabrusil cvile¢emu
in moledujoéemu Wentworthu. »8e potipal te ni
skorbut. Sam si pozrl celo vre¢o krompirja in ga
imas dovolj za dvajset let. Sele odkar sem tebe spo-
znal, razumem Boga. Vedno sem se ¢udil, zakaj je
pustil hudi¢éa zivega. Zdaj pa vem, zakaj. Iz istih na-
gibov kakor jaz tebe. Pa je vendarle krivica, da kar
v nebo vpije.«

»Dober svet,« je Dima¢ rekel Wentworthu, »Ti
ljudje tukaj se naglo popravljajo. Midva s Cokom
bova &ez teden dni odrinila in tako boste sami ostali
med njimi. Dobro veste, da Ze premisljujejo, kako bi
se Vam v kar najobilnejsi meri hvaleZne izkazali.
Tamle je pot. V osemnajstih dneh pridete v Dawson.«

»Kar pobrisi jo, Amos,« je dodal Cok, »¢e ne, bo
tisto, kar sva midva imela, nedolZno boZanje v primeri
s tistim, kar so ti namenili tvoji ljubi prijatelji.«

»Gospoda, prosim vaju, posluSajta me,« je mole-
doval Wentworth, »Tujec sem. Potov ne poznam.
Naj potujem z vama. Tiso& dolarjev vama dam, ¢e mi
dovolita oditi z vama.«

»Seveda,« je rekel Dimaé in se hudomus$no na-
smehnil, »Ce bo le Cok zadovoljen.«

»Kdo? Jaz?« in Cok je otrpnil ko drenov kol
»Kaj pa sem jaz? Listne usi so otroci napuha, &e bi
jih &lovek primerjal z mojo poniZnostjo. Crv sem,
licinka, brat govnata, otrok muhe enodnevnice. Ne
bojim in ne sramujem se ni¢esar, kar leze, se plazi

&
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ali pika. Da bi pa potoval skupaj s tako zmoto stvar-
stva kot si ti, nak, tega pa ne bi prenesel. Izgini!
Nisem prevzeten, ampak samo pogledam naj te, pa se
mi Ze hole Zelodec obrniti narobe,«

In tako je Wentworth odpotoval sam. Vlekel je
sani, naloZene s hrano, ki naj bi zadostovala do
Dawsona. Bil je Ze miljo od naselbine, ko ga je do-
hitel Cok,

»Stopi no sem! Sem z njimi! Izkasljaj jih na dan!«
se je glasil njegov pozdrav,

Navalila sta nanj z leve in desne istocasno.

»Ne razumem,« je rekel Wentworth in se tresel
ob spominu na temeljite batine, ki mu jih je bil Cok
nastel z rokami in nogami.

»Tistih tiso& dolarjev, no. Kaj ne razumes? Tistih
tiso¢ dolarjev, ki ti jih je dal Dima¢ za tisti garjavi
krompir. Alo, na dan z njimil«

In Amos Wentworth mu je ponizno in ne da bi
¢rhnil, izroé¢il vreéico z zlatim prahom.

»Upam, da te bo spotoma vendar ugriznil kak
dihur in ti vcepil rjoveéo steklino.«

Tako je Cok od Amosa Wentwortha — zmote
stvarstva — slovo vzel. (Dalje prihodnji&.)



290

Vse te besede. ..
(Iz cikla: Kras.)

Vse te besede bi morale biti
dehtege kot borova morja —
jutranje zvezde, ki ugasajo
ob zarji iznad pogorja...

Pa je polno¢ 3e, pa je polno¢ se

in jih moram priZgati,
da v tej sivi kraski hisi
nam je Se ostati.

Y

V tesen plasé¢ zavit jih v burjo

govorim, ko se zaganja
v okna: pa se mati vzdrami
in pomisli in zasanja,..

Jaz pa divji sem kot burja —
pro¢, o pro¢ je moje spanje.
Tiho stopam preko poti krasgkih,

no¢ mi sije nanje,

Romarji.

Po prasni cesti romajo,
na Brezje k Mariji romajo,
o dolgo, dolgo pot romamo.

Po prahu disi in ko3nji
ta boZja pot;

po tezkih nogah,

po skljuéenih materah,
in tihi prosnji,

vro¢i prosnji

k Materi Mariji

in Sinu Jezusu.

Romamo; romamo,
vsaka druzina roma.

Suh kruh in gnjat

vzame mati na pot,

na bozjo pot,

tezav za cekarja dva,
voscenk in drobiza

za beraée in mase

in roZenkranc:

»Za vse naSe, za vse nase,
in Se za sina

in mojo smrt. . .«

&

Oc¢e z gorjato

suva v gramoz:

»Je ostra pot,

ta bozja pot

in kamenja kot grehov .. .«
Tezko je iti

k Materi Mariji

in Sinu Jezusu...

In fant, ta nas§ mali:

&evlje je vrgel v hrbet

in bos mesa prah —

ne zadeva se v kamenje —,
gre na pot,

na bozjo pot

kot na semenj na Brezje:

Sre¢ko Kosovel.

»Svetinjco z Marijo dobil bom.. .«

C ta fant, ta nas mali,
kako roma na Brezje!...

Ostro je, ostro kamenje
do Matere Marije kronane,

do Sina v naroéju, Jezusa...
Po kamenju, prahu in prosnjah,

po tezkem Zivljenju gre nasa pot,

bozja pot k Mariji na Brezje...

Tine Debeljak.
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Henrik Smrekar: Rajska ptica. (Radiranka.)
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Iz Zivljenja rastlin.

Doktorica Angela Piskernik.

4, Rastlinske posebnosti.

akor so si Ziva bitja, rastline, Zivali in

¢lovek v nekih zivljenjskih pojavih po-

dobna, da n. pr.vsa dihajo in rastejo, se

hranijo in razmnoZujejo, tako so si v drugih
lastnostih zopet zelo razli¢na. Clovek se od Zivali ne
odlikuje samo s pokonéno hojo, temve&é predvsem
po svojih duSevnih zmozZnostih; on se zaveda samega
sebe, obvladuje nagon in si ureja Zivljenje po svoji
pameti, Zival sledi slepo svojemu nagonu in prav ni¢
ne premis$ljuje. Pred rastlino pa ima zopet zival to
prednost, da se lahko prosto giblje in si is¢e hrane
in zavetja kjerkoli. Rastlina je nasprotno navezana
na svoj kos zemlje, in tam, kjer je vzkalila, se na-
posled navadno tudi zrusi.

Rastlina je — kakor se zdi na prvi pogled --
najbolj zapostavljeno Zivo bitje. Toda, &e pogledamo
blize, najdemo pri njej svojstva, za katera bi jo
mogel zavidati celo &lovek, Mislim na njeno vsako
leto se ponavljajofe vigredno pomlajenje. Ce je
drevo ze tudi staro in polomljeno, spomladi skrije
starost in napake pod rahlo odejo neznega cvelja,
ki dehti z vej kakor v prvem maju. Drevo je postalo
zopet mlado, ¢isto mlado, in dozivlja tako vedno iz-
nova c¢as ljubezni in cvetenja. Ko pa pride jesen,
se vse izmuceno in utrujeno otrese lepote in pre-
Zivi zimo v najveéji skromnosti — rastlina poéiva.
Na vse zgodaj spomladi pa se zopet zbudi in poZene
mladike in raste in se debeli naprej, vsako leto tako,
tja do najviSje starosti,

In vprav o teh rastlinskih posebnostih, ki jih tako
¢udesno razvitih ne najdemo ne pri zivali in ne pri
¢loveku, o vsakoletnem poéitku, izredni starosti,
visokosti in silnosti dreves, ho¢em tukaj govoriti.

a) Pocitek.

Ko se zbirajo lastovice na vasi, da bi skupno
odletele na solnéni jug, zaZari drevo Se enkrat v vsej
prelesti jesenskih barv, Za tem pa se priéne poslav-
ljati od poletnega razkogja v silni otoZnosti. Pola-
goma spudca liste na tla, kakor v vednem pri¢ako-
vanju, da se morda zgodi nekaj izrednega in bo potem
vse drugace. Listi sami pa se obotavljaje vrtijo med
vejevjem in padajo poéasi, kakor bi jih zadrzavala
bolest drevesa, a jih obenem kli¢e in vabi mati zemlja.
Gola in samotna drevesa objame trdno zimsko spanje.
Delo jih je izmucilo in zaspijo.

Toda nekatere rastline ne poznajo poéitka in ga
jim tudi ni treba. Tradeskancija (megrin) n. pr. raste
venomer naprej pozimi in poleti in tudi zunaj na
polju bi marsikatera storila isto, ¢e bi ne bilo zime
in mraza.

Potrebni in prisiljeni pocitek.

Vsem drugim rastlinam pa je pocitek potreben.
One ne ukinejo svojih Zivljenjskih pojavov radi pad-
lega snega in radi mraza; kajti ¢e bi jih tudi postavili
v toplo sobo ali v cvetliénjak, vendar ne bi pognale.
Ce odrezemo takoj za tem, ko smo obrali &esnje,
cesnjevo vejico in jo postavimo v kozarcu vode
v toplo sobo, o bozi¢u ne bo cvetela; &e storimo to
meseca oktobra, tudi ne. Ce pa odreZzemo vejico po-
zneje, koncem novembra n. pr. ali okoli sv.Barbare,
se bo razcvetela vprav v boZiénih praznikih. Zakaj
to? Zato, ker se je Eesnja dotlej Ze naspala in iz-
pocila. Doba nujno potrebnega poéitka je zanjo mi-
nula in tudi v naravi bi zdaj vzcvetela, ¢e bi ne bilo
mraza,

Rastline ne poéivajo vse enako dolgo. Nekatere
se izpocijejo v nekaj tednih, druge Sele po ve¢ me-
secih. Nase rastlinstvo ne bi moglo takoj razgrniti
cvetja, ko je rodilo sad, ker si mora odpomoéi. Toda
ne bilo bi treba, da vzcveti Sele spomladi. Ze de-
cembra bi lahko bila v cvetju leska, &esnja, marelica,
kostanj in jegli¢i. In tako naprej vsak mesec druge
rastline, kadar je pa¢ konéan njihov potrebni po-
citek. Toda zima zavlacéuje to vzbrst, ker vklene
rastline v drugo, prisiljeno mirovanje, ki
traja do spomladi,

Cvetje v jeseni.

Po suhih, vro¢ih poletjih mine doba potrebnega
po¢itka Ze prej. Rastline, ki so izpoéite sicer Sele
v decembru, so se naspale v tem slucaju Ze oktobra
in novembra. Zato se zgodi, da zacvetijo kostanii,
jablane, jegli¢i in drugi zgodnjaki isto leto $e enkrat,
v jeseni. To pa samo tedaj, ¢e je tudi jesen topla in
prijetna. Kajti vprav mraz je oni ¢&initelj, ki rast-
linam ne da pognati, dasi so Ze izpocite.

b) Rastlinski po&itek in vrtnarstvo.

To znanstveno doznanje je odkrilo vrtnarstvu
popolnoma nova pota. Medtem ko je obstajal glavni
uspeh vrtnarske umetnosti poprej v vzgoji cvetov
najneverjetnej§ih barv in oblik — na Holandskem
se je trudilo na tisoe vrtnarjev, da bi vzgojili érno
cvetodi tulipan! —, se bavi vrtnarstvo sedaj pred-
vsem s proizvajanjem raznega cvetja ob vsa-
kem letnem ¢asu Spomladi, ko cvetijo solzice
(koroski izraz za $marnice) povsod, v vrtovih pred
hifo, po grobljah, gozdovih in hladnih logih, kjer si
jih lahko natrga vsak, ne zanimajo toliko kakor ¢e
jih sredi zime naenkrat zagledamo v oknu vrinarjeve
izlozbe. To umetno proizvajanje cvetja je doseglo ze
netuvene uspehe, saj si ob vsakem ¢asu lahko naro¢ig



pri vrtnarju cvetja, da si okrasi§ sobe in dvorane,
Pripomo¢ki, katere vrtnarji uporabljajo, da skréijo
dobo rastlinskega pocitka ali jo samovoljno izzovejo
za drugi ¢as, so deloma tajni in znani samo njim,
deloma naravni ali pa obée znani, umetni; najvaznejsi
so slededi:

Toplota.

Majhno mareli¢no drevesce n, pr., rastote v ¢e-
bri¢u, naj bi vzcvetelo Ze pozimi. Vrtnar prenese
v ta namen drevesce, ki je stalo do koné¢anega po-
¢itka (decembra, januarja) na vrtu, v topel rastlinjak,
kjer kmalu vzbrsti.

Mraz

Spanski bezeg in solzice, ki jih cvetoe ponuja
vrinar oktobra in novembra, je postavil meseca maja,
ko so se razvijali popki in se nabrekli, kakor bi se
hoteli vpravkar odpreti, na mrzlo, v prostor s tem-
peraturo okoli 0 do -+ 1 stopinje. Rastlina v tem
prostoru Zivi, toda radi mraza ne more vzcveteti.
Ko jo vrtnar oktobra ali novembra postavi v cvel-
li¢njak, je v par dneh v polnem cvetju; kajti poécitek,
v katerem se je doslej nahajala, je bil samo pri-
siljen in se je konéal s trenutkom, ko je odnehal
mraz.

Z mrazom je mogoée zbuditi rastline celo iz pro-
stovoljnega, torej nujno potrebnega spanja. Ce poleti
vsadi§ krompir, ki si ga bil vpravkar izkopal na njivi,
tudi v najboljSo zemljo, ti ne bo pognal, Sele ko se
je tekom nekaj mesecev do dobra izpoéil, zagenja
poganjati ze tudi v kleti svoje dolge, bledi¢aste po-
ganjke, Ce pa ga peljes z njive takoj v ledeno klet
in ga pusti§ tam kakih 14 dni, postane, ker se je
v gomoljih nakopi¢en skrob radi mraza spremenil v
sladkor, ves sladak, in razrezan in posajen v zemljo
toplega rastlinjaka zdaj takoj poZene, tako da je isto
leto Se druga Zetev mogoca.

Eter.

Tudi z etrom je mogoce skrajsati dobo potreb-
nega pocitka, Rastlino je treba zapreti za 48 ur v
neprodu$no zaprto omaro, v kateri izhlapeva eter.
Tako narkotizirano jo zalijemo in postavimo v rast-
linjak. V 3—4 tednih se bodo vejice sibile pod tezo
najrazkosnejsega cvetja.

Topla kopel.

Rastline, ki naj bi pognale cvete, pomo¢imo v
¢asu, ko pocivajo (od julija do decembra) za 9—I2
ur v toplo vodo 30—35 stepinj in jih tako okopane
postavimo v rastlinjak, kjer se v najkrajsem casu —
nekatere 7e v 10 dneh — razcvetijo. Topla voda
vpliva samo omejeno, to se pravi, da od vseh vejic
drevesca pozenejo samo one, ki so bile okopane.
Ce vzamemo leskovo vejo in pomoéimo v vodo samo
vejice ene strani, bodo vzcvetele samo te, na drugih
pa bodo spali popki naprej.
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S popolnoma preprostimi sredstvi si je ¢lovek
zasuznjil rastlino, tako da mora celo cveteti po nje-
govi volji. Na navedene naéine pri¢ara v sobo sredi
najneugodnejSega casa krasen vrt in sestavlja Sopke
iz cvetic, ki v naravi ne cvetijo istocasno. Pozimi
nam nudi pomladanske $marnice, spomladi pa rezZe
otozne jesenske krizanteme.

Vpliv tople kopeli.

Desna polovica leskove veje je bila okopana in je devet dni po
kopeli v polnem cvetju, medtem ko je nekopana leva polovica
Se popolnoma neizpremenjena. (Po Molischu.)

c) Staranje in smrt.

Jesenski listopad ima v rastlinskem gospodar-
stvu dvojni pomen: Prvi¢ prepreéi, kakor smo zZe sli-
gali, premocno izhlapevanje rastlinske vode v casu,
ko je korenina iz mrzlih tal ne more v zadostni meri
zaseéi, Ce bi listje ne odpadlo, bi se rastlina v naj-
krajsem ¢asu posusila. Ni prazna vera nasih kme-
tovavcev, da je najbolje sekati les za kurjavo poleti,
ko je drevje (bukovina) $e v polnem zelenju (med
$marnimi masami), in ga pustiti neoklei¢enega do
jeseni. Ker listje posekanega drevesa radi velike po-
letne vro¢ine moéno izhlapeva, deblo, iz katerega
vle¢e in sesa mokroto in ki nima ve& prilike, da bi
to vodo iz zemlje nadomestilo, tako popolnoma osusi,
kakor bi to mogla storiti samo najfineje zgrajena
sesalnica. Drva, naZagana iz takega debla, so suha in
lahka in zato najboljse gorivo. Drugi¢ pa odstrani
rastlina z odpadajo¢imi listi dosti snovi, ki so zanjo
kvarljive, bodisi kot take, bodisi radi prevelike mno-
7ine, v kateri so se v njej nabrale.
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Vseh snovi, ki nastajajo ob priliki njenega no-
tranjega snovanja, pa se vendar ne more iznebiti;
v mrenicah in koZicah posameznih celic se zgos§cu-
jejo, tako da izgube mrenice in kozZice s¢asoma svojo
naravno proznost. Tako postaja premikanje snovi od
celice do celice vedno tezavnejse in prehrana je od
leta do leta nepopolnejsa. To je ¢as ocitnega sta-
ranja rastline, ki se izraza na zunaj v izostalem ali
slabem cvetenju. Ko so mrenice popolnoma natla-
¢ene in napojene s temi snovnimi delci in je zaradi
tega zacela zastajati voda v ceveh in se nenaravno
razkrajati Ze tudi plazma v celicah, takrat zacne
rastlina umirati,. Prav v srcu — v strzenu — pricne
gniti kjer so najstarejSa njena stani¢ja; koncno pa
se zrudi in omahne. Bolehanje in umiranje traja dosti-
krat veé let, véasih celo stoletja. Le spomnimo se
votlih dreves po sadovnjakih in gozdovih, v ka-
terih gnezdijo srSeni in domujejo mimogrede lisice
in kune; odkar jih poznamo, so drevesa votla, in
deske, s katerimi je zabil umni kmet odprtino, da bi
deZevnica notranjega razpada ne pospesevala $e bol),
so postale trhle, drevo pa $e vedno zivi.

&) Starost rastlin, zlasti dreves.

Dolgost rastlinskega zivljenja je jako razli¢na.
Vsaka rastlinska vrsta je vezana na neko starost,
preko katere je ni mogoée veé ohraniti. NajneZnejse
zeli Zivé samo eno leto; iz semena, ki pade jeseni na
tla, se razvije prihodnje leto nova rastlina, ki jeseni
umre. O megli (koroski izraz za nemski Schleier-
blume) vemo to, ki jo z roZmarinom in na-
geljnom vred poveZe dekle v »puselce, o salati
in mnogih drugih. O pelargonijah, bego-
nijah, rozah, nageljnih, roZmarinu in
muskatu pa je znano, da cvetijo ve¢ let zapore-
doma. To so grmicevja, ki dosezejo 5, 10 in celo
20 let. Se z vegjo starostjo se ponasajo pravi grmici
v prosti naravi: bezeg, &€rni trn, dren itd
Toda kaj pomenijo ta leta v primeri s starostjo dre-
ves? V sledeéem so oznaéena leta, ki jih drevesa
v skrajnih sluéajih dosezejo:

érni gaber 150 let smreka . 1200 let
jesen ., 300 » cedra 2000 »
bukev . 300 » oljka. 2000 »
jagnjet . 500 »  hrast. 2000 »
borovec 570 »  kostanj . 2000 »
macesen 600 » tisa 3000 »
lipa . . 1000 » cipresa . 3000 »

Napovedi o veétisoéletnih drevesih so po veliki
vetini napaéne, Tiso&letna drevesa so redkost. A
vendar imamo drevesa, ki so stala Ze pred Kristu-
sovim rojstvom, ki so prezivela cele narode, ki so
videla mesta nastajati in zopet propasti. Eno izmed
teh je sveta tisa — jorkSirska na Angleskem, Znan-
stveniki jo cenijo na 3000 let, domaéini na 4000 let.

Toda to drevo 3e niti ni najstarejse. Leta 1868
je v Oratovi na otoku Teneriffa porusila burja staro-
sta dreves, domnevno 5—6000 let staro draceno.
Ako je navedena starost resni¢na, o ¢emer pa znan-
stveniki zelo dvomijo, bi bilo to drevo prezivelo vso
znano zgodovino ¢lovestva. Imelo je pa samo 13"/, m
v obsegu in je bilo le 22 m visoko!

Obiskovavce svete dezele opozarjajo na gaj liba-
nonskih ceder, iz katerega je baje sekal hlode Salo-
mon za jeruzalemski tempelj. Zdaj je samo se kakih
300 ceder, od katerih imajo najdebelejSe 12 m v ob-
segu. Mogoce je, da so ostanki onega nekdaj razsez-
nega gozda, toda bolj verjetno je, da cedre 3e niso
stare niti 2000 let. Isto velja pa¢ tudi za onih osem
na vznozju Oljske gore posamezno stoje¢ih oljk, o
katerih pravijo, da so povesile svoje vejevije od groze
nad trpljenjem Boga-Zveli¢arja, ko je v oni najtezji
noéi sklenil roke, da mu O¢e prizanese. — Oljke
postajajo sicer tudi zelo stare, kljub temu pa ni
gotovo, so li omenjene gledale Krista ali ne. Kajti
znano je, da je rimski cesar Tit zapovedal posekati
vse gozdove jeruzalemske okolice, ko je 70.leta po
Kristusu oblegal Jeruzalem, Toda mogoée je, da so
senéile obli¢je Boga vsaj one oljke, iz katerih kore-
nin je teh osem pognalo.

Med nasimi drevesi so najstarejse tise, torej ono
drevo, ki dandanes zal izumira. Lipa stoji Sele na
petem mestu. Ker pa so jo sadili pri nas Ze od ne-
kdaj v blizini naselbin, je nasemu kmetu najbolj pri-
ljubljeno drevo. Koliko lip je po Slovenskem, ki jim
ne vemo ne rojstva ne let. Vseeno pa moramo pri-
znati, da je veéina teh velikanov stara samo 200 do
500 let in ne vec tisoé¢, kakor se radi pobahajo do-
macdi.

d) Debelost dreves.

Kakor Ze omenjeno, se debeli drevo med li¢jem
(skorjo) in lesom. Tam se nahajajo neZne kambijeve
celice, ki se venomer delijo. Nanovo nastale celice,
ki lezijo na zunaj od kambija, se spremenijo v li¢je,
one pa, ki so se razvrstile na znotraj, v les. Tako se
razvijajo vedno nove plasti iz kambijevega valja. Cim
veé lesa se na znotraj razvije, tem bolj napeta je
skorja na drevesu. Zunanje plasti skorje so mrtve
in radi tega niso ve¢ prozne; zato se naposled raz-
koljejo in se odlupijo od skorje. To je lubje, ki pada
s platan v plos¢natih cunjah, z brez v obliki tenkih
obrocev in z drugih dreves v ve& ali manj debelih
kosih. Na mladih stebelcih in vejah pa je plast lubja
$e zelo tenka in neznatna (glej sliki A in B),

Letni kolobarji ali letnice.

Les, ki ga kambijev kolobar oddaja na znotraj, je
spomladi drugagen nego jeseni. Kakor vemo, sestoji
les iz celic, Celice spomladanskega lesa so velike in
tenkokozne (sliki A in B: sp), jesenskega lesa so pa
debelokozne, stisnjene in manjse (slika A: j). In vprav



plasti jesenske ga lesa so oni krogi na debelnem
prerezu, ki jih imenujemo letne kolobarje ali letnice
(sliki A in B: I--1V). Stevilo teh kolobarjev nam pove
starost drevesa.

Shematiéni sliki A in B predstavljata prereze
skozi stiriletno borovéevo deblo, Crne érte I—IV

T R

Letni kolobarji ali letnice.

A preéni prerez skozi Stiriletni borovec, B klin iz istega bo-

rovéevega debla. I, II, III, IV letni kolobarji, s strZen, [ ligje

ali skorja, I' lubje, ¢ kambijev kolobar med li¢jem in lesom,

1 les, ki se je razvil v prvem, 2 v drugem, 3 v tretjem, 4 v Ce-
trtem letu, sp spomladanski, j jesenski les.

na klinu pomenijo $tiri letne kolobarje, ki so sestav-
lieni iz jesenskega lesa. Cim starejSe je drevo, tem
tanjse so plasti jesenskega in spomladanskega lesa
in tem tezje je razlociti posamezne letnice. Zato
je Stetje vnanjih zadnjih letnic pri jako starih rast-
linah zelo tezavno in natanéne starosti skoraj ni mo-
goce dolociti.

X
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Obseg dreves,

S starostjo raste obseg dreves. Priblizni najskraj-
nejsi obseg (ne premer!) doseze n. pr.:

beli gaber 3 m cipresa . 9 m
borovec 3 » tisa 15 »
macesen 5 »  hrast . 21 »
jesen 5 » avstralski evka-

smreka . 6 » liptus 24 »
bukev 6 » llpa TR 2
oljka 6 » mamutovo drevo 33 »
jelka 9 » platana . 45 »
brest 9 » kostanj . 60 »

Skozi neko kaliforniko mamutovo drevo (ma-
mutovo drevo je podobno nasi jelki) je napeljana
giroka cesta, po kateri drdrajo avtomobili in vozovi,
toda drevo raste mirno naprej, kakor da se ni ni¢
zgodilo. Mamutova drevesa sestavljajo tam obsirni
log in najobilnejsa med njimi nosijo imena ameriskih
mest in drzav. — Nas pa zanima Se posebno obseg
lipe, kajti gotovo je, da je tudi v nasih krajih dosti
lip, ki bi jih bilo mogoge tukaj omeniti.*

e) ViSina dreves.

Visina dreves z debelostjo dostikrat ni v nobe-
nem sorazmerju. O mehikanski cipresi na pokopa-
lig¢éu Santa Maria del Tule je zabeleZeno, da ima
31 m v obsegu, je pa samo 32 m visoka! Njene spod-
nje veje so do 18 m dolge, tako da meri obseg dre-
vesa z vejeviem vred okoli 130 m. Ferdinand Cortez.
ki je med prvimi odrinil v odkrito Ameriko, pide, da
je leta 1519 poéival z vso svojo Ceto v senci tega
2000 let starega drevesa. — Pravtako tudi tisa in
oljka nimata znatne visine, medtem ko prekasata
mamutovo drevo in evkaliptus celo stolp Stefanove
cerkve na Dunaju (136 m). Najvisje izmed vseh dre-
ves je avstralski evkaliptus.

Naj navedem nekaj najveéjih visin dreves:

oljka . 12 m borovec 48 m
tisa > 15 » cipresa . 52 »
beli gaber . 20 » macesen 54 »
jesen . 30 » smreka . 60 »
hrast . 35 » jelka. 75 »
cedra . 40 » mamutovo drevo 140 »
bukev . 44 »  evkaliptus. . 152 »

Ce mimogrede $e omenim zanimive oblike rast-

lin — mnoge so nastale iz nam neznanih vzrokov,

mnoge pa radi zunanjih poskodb —, na katere tu in

tam naletimo, na jelke in smreke z veé enako mo&no
razvitimi vrhovi, na strehaste pinije in velikanskim
liram in pipam podobna drevesa, sem oértala samo
v glavnem najoc&itejse rastlinske posebnosti.
(Dalje prihodnjié.)
* Ge bi sporoiali to uredniku »Mladike«, bi vam bila
pisateljica zelo hvalezna.
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Uditeljica.

Komedija v treh dejanjih.*

Spisal Dario Nicodemi. — Po italijanskem izvirniku poslovenil Iv. Gruden.

Osebe:
Filip pl. Blagaj, posestnik, graséak in Zupan,
Jakob Grdin, posestnik.
Klopéié Janez, solski sluga,
Policijski svetnik Vohan.
Sluga.
Marija Svetina, uéiteljica.
Solska ravnateljica.
Liza, uditeljica.
Anica.

Prvo dejanje.

Sobica, poniZna in svetla kakor samostanska celica. Polna
lugi in solnca, tiha, srékana. Mnogo poljskih cvetlic, sveZih
in zivih barv, razpostavljenih sem ter tja. Sredi ozadja
precej Siroko okno, &igar zastori so prevezani v sredi z
modrimi trakovi. Vrata na desni in levi. Med oknom in
vrati na desni ubozna Zelezna posteljica, pa snaZna in
okraSena s trakovi in ¢ipkami. Pri postelji mizica, na ka-
teri so knjige in cvetlice, Na zidu nad posteljo Madonna,
okrasena s svezimi cveticami. Pred posteljo je 3panska
stena, tako da je postelja lo¢ena od ostalega dela sobe.
Med oknom in vrati na levi — v ozadju — majhno sto-
jalce za knjige, ki so v lepem redu. V skrajnem kotu na
levi obesalo za obleko. V ospredju na levi pisalna miza in
naslanjaé, Sredi sobe okrogla miica in drugi stol. Vse po-
hidtvo je iz jelovega lesa, preprosto in poniZno.

Prvi prizor.

(Pozorisée je prazno. Od dale¢ se slisijo gosli, na ka-
tere nekdo zelo slabo igra: »Dete, zatisni premile o&i. . .c
Nato se po kratki pavzi vrata na levi odpro in vstopi)

Marija, (Je zelo podobna svoji sobi. Je skromna in
elegantna, preprosta in vesela, sveZa, jasnega obraza. Na-
tihoma poje napev, ki ga 1gra)o gosli, gre od enega kota
sobe do drugega in jemlje iz omare in iz predalov vse,
kar ji je treba, da pogrne mizo za svoj zajtrk. Vidi se ji,
da pazi na vsako malenkost. Tu pa tam se ustavi in gleda
od daleg, kako u&inkuje pogrnjena miza, Smehlja se veselo
kakor deklica, ki pripravlja obed za svoje punéke. Pri
vsem tem pa poje natihoma):

Dete, zatisni premile oéi,
materin ljub&ek ..

(Goslar pri tej besedi odloéno in jasno distonira, Ma-
rija pojo& poudari to neubranost, kakor bi je bila Ze vajena).

No! Zopet!

(Glas violine se zopet ponovi, toda je bolj truden

in slab.) .. materin ljubéek,

le kmalu zaspi...
(Glas violine utihne.)
Lahko noc!

(V trenutku, ko se Marija pripravlja, da bi zajtrkovala,
nekdo potrka na vrata.)

* Ta igra izide v oktobru v s»Mohorjevi knjiZnici« in jo
smejo odri uprizarjati le po knjigi.

Kaj pa bo vendar novega? Kdo se me le spo-
minja o tem c¢asu. Jutranji obisk prinese Zalost, pa
tudi veselje. Je pa¢ tako, ¢e ni belo, je érno... V res-
nici, hudo moder pregovor. — Toda, kakor se mi zdi,
ni bilo nikogar. Se bolje.

(Gre k levim vratom, ob&uduje pripravljeno mizo in
zajtrk ter vzklikne kakor hidna pray sveéano in usluzno.)

Gospa, zajtrk je na mizill

(Sede, da bi zajtrkovala. Zopet trka nekdo na vrata.)

Naj bo!... Naprej!

(Vstopi uéiteljica Liza. Ima krog Stirideset let, toda
v svoji zanemarjenosti in ovenelosti jih kaZe Sestdeset.
Obleka ¢&rna, klobuk smesen, Rokavice do pol prstov. Br-
¢ice na gornji ustnici. Naoéniki.)

Liza: Dober dan, gospodiéna Marija,

Marija: Vi ste, gospodiéna Liza?

Liza: Prinasam Vam veselo novico.

Marija: Oho! Potem kar sedite!

Liza: Cudovito, prec¢udovito novico...

Marija: Potem — sedite cel6 v naslanjaé! (Liza
sede.) Torej ¢ujmo!

Liza: Toda pazite, da ne omedlite od zacudenja.

Marija: Takoo? Potem je bolje, da sedem 3e jaz.

Liza: Sole nimamo! Prosté je!

Marija: Kako vendar?

Liza: Pro-st6 i-ma-mo! Sola je zaprta.

Marija: Ali je zopet kak nov drZavni praznik?

Liza: Ne! Zaradi sino¢njega naliva. Sola je vsa
v vodi in dva ali tri dni ne bo mogel nih¢e noter. E?
Kaj pravite k temu?

Marija: In Vi?

Liza: Jaz?... Jaz pravim tako: Upajmo, da je
nesreta veéja kakor mislijo ljudje, in da bodo po¢it-
nice trajale dlje &asa. (Vzdihne.) O, ko bi Bog dal
vsaj sto takih povodnji na leto!

Marija: No, gospodiénal

Liza: Mar niste zadovoljni?

Marija: Cisto ni¢ ne. To bodo zame dolgoéasni
dnevi.

Liza: Jaz pa kar gorim od veselja; vsa sreéna
sem in solnéna kakor Vasa soba; kakor roZica sem!
Kakor pesem! Ali tega ne opazate?

Marija: Pa Se kako!

Liza: Poglejte, poglejte vendar, kako nebeski dan
je danes!

Marija: Pomlad sega v roko poletju.

Liza: Res je! To je praznik! In praznik je treba
praznovati. Bodite torej veseli, gospoditna Marija!
V naSem revnem, mraénem zivljenju je dan prostosti
res pravi blagoslov. Izrabite to! Ven, ven, na zrak,
na solnce!



Marija: Gospodi¢na Liza, danes ste sijajni!

Liza; Zdi se mi, kakor bi dopolnila danes komaj
dvajseto leto. Sama pomlad me je. Zdaj pa grem. Naj-
prej stopim v cerkev in prizgem sv. MiklavZu sveéo,
da ga zahvalim za vé&erajinjo povodenj, Potem pa
hajdi ez polja in travnike, éez drn in strn kakor me-
tuljcek, ki id¢e cvetk. Do svidenja, gospodiéna Marija.
Ne maram Vas ve¢ nadlegovati.

Marija: Saj me vendar ne nadlegujete!

Liza; Da, da! Nadlegujem Vas, saj vidim, vse
vidim . . .

Marija: Kaj vidite?

Liza: Ljuba gospodiéna Marija, kar povejte, koga
cakate?

Marija: K6ga naj bi éakala?

Liza: Kaj pa tale, tako lepo pogrn)ena mizica?

Marija: Miza je zame,

Liza: Res? Za Vas sdmo? Samé za Vas? Pa je
vsak dan také?

Marija; Vsak dan... Ob nedeljah pa — nikar
tega ne pravite nikomur — ob nedeljah si ocvrem
tudi kakega petelinéka. Vrag vzemi vso skopost!

Liza: Vasa soba je v resnici srékana. Hisa pa je
last, ¢e se ne motim, grofa Filipa.

Marija: Da! Last grofa Filipa. ..
posestnika in Zupana...
njegova last skoro vsa vas!

Liza: Kak moz! In moZ povsod: pri svojih oprav-
kih, v veri, v politiki, v javnem Zivljenju...

Marija: In tudi v zasebnem...

Liza: Da, da! Kakor pokojni — Bleiweis. ..
domovine . ..

Marija (kakor zase): In o¢e marsikaterega otroka
tod okoli...

Liza: Oblasten pa je, ta Lipe. Pa vendar je treba
biti pravi¢en. Gospod Filip je sicer preoblasten, res,
a je prikupljiv gospod, Njegova zibka je bila z rozi-
cami postlana,

Marija; Govore pa, da so bile te roZice —
cekini. R S
Liza: Blagor mul... Vsako leto gre v Parizl
Marija: Se mu pozna na ovratnicah in &evljih.

Liza: In avtomobil ima.

Marija: To razodevajo njegove &epice,

Liza: Kaj hotemo? Svet je pa¢ tak. Na svetu bo
zmeraj dovolj bogatasev in revezev.

Marija: To je pa res &isto nova misel.

Liza: Imate prav, da se delate norca iz mene.
Sem pa¢ stara klepetulja. Do svidenja! Ah! Nekaj Vam
moram svetovati: kljub povodnji stopite v Solo, da se
ne razljuti ona sirova stara kopulja, ki so nam jo dali
za ravnateljico.

Marija: Pojém samo par grizljajev in pojdem. Ce
nimate opravkov, ostanite pri meni! Vsa sem iz sebe,
¢e le pomislim, da nimam nikakega opravka. Sedite!
Greva potem skupaj — ali hocete?

Mladika 1925.

lepega Lipeta . .
Njegova last je, kakor je

oce
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Liza: I seveda!... Zame je klepetanje vrhunec
sre¢e, Obrali bova vso vas..

Marija: Za to bi potrebovali cel dan.

Liza: Bova pa rajsi hvalili vso vas.

Marija: Za to pa zadostuje pet minut. (Zaéne
pouzivati skromen zajtrk: kruh z maslom.)

Liza: V resnici nimate prav, gospodi¢éna Marija,
da ste vedno sami. V majhnem gnezdu je naravnost
potreba, skoraj bi rekla dolznost, da ¢lovek ve, kaj
delajo drugi. Kaj pa delate in poéenjate Vi, o tem ne
ve nih&e niéesar,

Marija; Kar delam in pocenjam jaz, je tako
malenkostno.

Liza: In prav iz malenkosti, iz komarjev delajo
ljudje konje.

Marija: Pa naj jih delajo, ¢e se jim ljubi. (Zakli¢e
na desno.) Julka!

Liza: Razumem ... razumem, toda dajte si ven-
dar dopovedati: Vi ste ljudem nekoliko na poti za-
voljo tega samotarjenja, zaradi svoje mol&eénosti in
ker ste tako nobel,

Marija: Jaz nobel? Crno krilo..,

Liza: Ki pa je malce prekratko,

Marija: Bela bluza...

Liza: Ki je za vratom preveé izrezana.

Marija: Oh! veste... povem Vam zaupno: kveé-
jemu tukaj (pokaZe na srce) bi utegnilo biti nekaj za
opravljive jezike ... (Pokli¢e e bolj nepotrpezljivo.)
Julka! (Vstane, gre k pisalni mizi in vzame ko-
sarico s kruhom, potem se vrne na svoje mesto.)
V resnici sem laéna. Vstala sem zgodaj, da sem 3la
k rani masi.

Liza: To je druga napaka! Zakaj vendar hodite
k taki masi, h kateri ne hodi nihée izmed gosposkih?

Marija: Prav zato, ker nihée ne hodi.

Liza: Da, da! Toda tako Vas ljudje ne vidijo pri
drugih masah in tako nihée ne veruje, da ste bili sploh
v cerkvi.

Marija: Pa &e sem bila...

Liza: Toda &e tega nih&e ne ve, ni¢ ne velja,

Marija: Nekdo pa je, ki to ve, in ta velja vet
kakor drugi.

Liza: Kdo?
Marija: Bog! ..
pomolZenega mleka?
Liza: Hvala.

Kdo pa je Julka?

Marija: Moja hi$na.

Liza (osupla): Vi imate hiZno?

Marija: Kajpada!

Liza: Pa je gluha, kakor se vidi.

Marija: Ne, draga moja.

Liza; Zakaj pa se ne oglasi?

Marija: Ker je ni.

Liza: Ali je 5la z doma?

Marija: Ne, je ni, je sploh ni.

. (Izpremeni glas.) Hoéete kozarec

Toda resite me radovednosti!

23
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Liza: Kaj se to pravi?

Marija: To se pravi: ker sem vedno in zmeraj
sama, mi dela druzbo misel, da imam hisno. In v tej
misli Zivim, klepetam in se prepiram.

Liza: Ta je pa noval...

Marija: In zveéer se manj bojim, ker vem, da je
Julka blizu. Vidite, pred nekaj dnevi sem prisla do-
mov precej pozno, ko se je bila Ze naredila noé. Od-
prem vrata, vstopim in i¥¢em na oni omarici $katlico
vzigalic, radi katere sem naro¢ila Julki Ze sto in sto-
krat, naj mi jo najde in pripravi. Tipljem in tapam
v temi, se spotaknem tu, se spotaknem tam, iiCem,
brskam... Ni¢... Vzigalic ni bilo. Torej prav: Ce
bi se ne bila mogla otresti strahu, bi mi bilo prislo
gotovo slabo. Toda s tem, da sem govorila in godrnjala
o nebriZnosti poslov, sem vendar, tipajo¢ sem ter tja,
prisla do postelje. Slekla sem se in legla, a godrnjati
nisem nehala. In tako sem mirno zaspala, kakor bi si
pela ono otro&jo »aja tutajac.

Liza: Jutri si najamem tako hi$no tudi jaz. (Se
smejata. Toda prekine ju $ib k o goslanje, ki znova
igra: »Dete, zatisni...«) Tudi godbo imate?

Marija: Klop¢i¢ igra.

Liza: Nas 3olski sluga? Saj res, tudi on sta-
nuje tukaj. .

Marija: Tu zgoraj.

Liza: Ali igra ve&krat?

Marija: Da, a nikoli ne igra dolgo. Poslusajtei
(Poje za glasom violine.)

Dete, zatisni premile o0& —
materin ljubéek ...

Tu ga vedno polomi... Tak!... Vi§ ga!... In vedno
tako. Nato preneha in zaéne iznova. (Glas violine
ponovi zaletek.) Vedno je tako... Ne vem, zakaj.

Liza: Bog zna, &e ve, da imamo prosto.

Marija: Mu telefoniram. (Ko se Liza zaéudi, od-
govori.) Res! Tudi telefon imam. (Gre k levi steni,
ob kateri drzi debela cev skozi strop, ki je na koncu
zakrivljena.) Ta stara cev — nekoé je bil tu menda
napeljan lijak — nama sluZi, da obvescava drug dru-
gega o najnovejsih dogodkih. (Govori v cev.) Halé! . ..
Klop¢ié!! ... Halo! Halé! Ni nikogar!? — Aha! Je Ze
tul... In Vi?... Hvala... Dober dan!... Kako,
kako ste rekli? Kako? Ahal Ali ste vedeli? Da. ..
da... kar pridite... (Re¢e Lizi.) Pravi, da mi prinese
zadnja sporoéila o povodniji.

Liza: Kdo ve, kako obupana je ravnateljica. Po-
mislite vendar, kako more ona Ziveti dva dni, ne da
bi koga muéila, zalila in poniZevala... Prav gotovo
zboli; upajmo, da za smrt,

Marija: Tako hudobna pa¢ ni.

Liza: Boste Ze videli. Jaz bi raj§i imela, da
me popade stekel pes, kakor da bi me poljubila
ona. Ali ho¢ete, da Vam povem zadnjo nowico o njej?

Pripovedovala mi jo je gospa Dolenéeva, krémar-

jeva Zena. Torej pred malo dnevi je v kavarni...

(Nekdo trka.) ' ;
Mariia:l Noter!

(Klop¢i¢ vstopi, rde¢, okrogel in pocasen starcek.
Obleéen v dolg povrsnik, razdeljen zadaj v dva gkrica,
na glavi ima ¢rno ¢epico, pod pazduho gosli.)

Drugi prizor.

Klopéi¢ (bojece): Gospodiéna Marija!... Bog in
sre¢a z Vamil! ' :

Marija. Hvala! Le kar naprej!

Liza: Korajzo, Klop¢ic!

Klopéié: Tudi Vi tukaj, gospodi¢na Liza? Kaka
lepa druzbal

Marija: Sedite!

Klop¢i¢: To je zame preveé &asti, vse prevec.

Liza: Torej, kaj novega??

Klopéié: Voda... voda ... sama voda!

Liza: To nam je znano... in potem?

Klopé&i€: Se zmerom voda... povsod voda...
S stropov kaplja ... zidovi Skripljejo. Zdi se, da' bo
treba najmanj Stirinajst dni, da se vse popravi.

Liza (vesela): Kako ste rekli? Stirinajst dni? Stiri-
najst dni?!... Ce recete to $e enkrat, Vas objamem.
(Ploska zadovoljna z rokami.) Stirinajst dni!

Marija: Ali se ni zgodila nobena nesre¢a?

Klop¢i¢é: Nobena... to se pravi... da.
teljica je cmoknila v vodo, pa so jo resili.

Liza: Skoda! — In kaj pravi, s kom se prepira?

Klopéié: S komunisti, Pravi, da so komunisti s
svojo brezboZnostjo spravili na na$ kraj to nevihto.
ki se ji zdi prava kazen boZja,

Liza: Komunisti ali kdor hoée! Poglavitna re¢ je
ta, da bomo imeli $tirinajst dni prosté. In kaj bi morali
napraviti Vi, da se praznuje dostojno ta dogodek?
Zaigrati bi morali kaj, ali ne?

Klopéi¢ (kakor ostrasen): Ne.,. ne... Kaj Vam
pade v glavo!... Tega vendar ne smem v tuji hisi. ..
Jaz igram, kadar sem sam... zato... da pozabim,
da sem sam.

Liza: Ali je ze dolgo, odkar igrate na gosli?

Klop¢ic: Petdeset let je Ze!... Pretekli mesec
sem praznoval z godbo svojo zlato poroko. Edina
poroka mojega Zivljenja,

Liza: Petdeset let! Potem morate igrati, da je
¢uda!

Klopé€ié: Ne morem reéi, da ne bi imel razpolo-
Zenja za glasbo! Nasprotno...! Toda spanec je moja
poguba. Glasba me uspava, To se sicer godi mnogim,
pa ne povedo... Zaénem igrati, toda ¢ez nekaj minut
me prime spanec in zaspim ... Borim se, premagujem
se, igram bolj forte, zaspim pa kljub temu., Ah, &e
ne bi bilo zaspanca, bi bil sedaj mogo¢e slaven moz.
Tako pa... poglejta...! (PokaZze v gubah povrsnika
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siroke luknje, raztresene sem ter tja.) A vzrok temu
so tistile paglavci v Soli... Ker je pipa moja strast
in véasih rad skrivaj nekoliko povlecem, pustim tudi
paglavcem, da si zapalijo kako cigareto; toda kar
naenkrat zakri¢i kdo izmed njih: »Ravnateljica, rav-
nateljical« Tedaj pa prestrasen vtaknem priZgano pipo
v Zep in se prismodim,

Marija: Ubogi Klop¢ic!

Klopéié: Zivljenje je res tezko.

Liza: Pojte no! Pojte! Nikar se ne pritoZujte! ..

Klopéi¢: Saj se ne pritozujem... Toda, Vi ne
veste, da sem bil nekdaj profesor! Latinsko sem znal!
Potem sem izgubil spomin in vse lepe latinske be-
sede so se izkadile iz moje glave, zletele so kakor
pti¢i, ki so se naveli¢ali biti v kletki... Potem pa
je priSel ta presneti zaspanec... in polagoma sem
postal to, kar sem, 3olski sluga. Lep napredek, jelita?

Marija: Kaj bi na to mislili!

Klopé&i€: Pozabil sem latindéino, a nisem pozabil
svojega gorja.

Liza: Pozabite! Zaigrajte nama!

Marija: Da, da..

Klopéi¢: No, ¢e vama je res toliko do tega...
Ali poznata »Dete, zatisni...«? To je edina pesem,
ki jo znam. Oh, to pa& ni ni¢ novega.

Liza: Le zaigrajte! Poslusajmo! ...

(Klopéi¢ si pripravi gosli, toda komaj zaSkriplje in
zatne igrati, ga prekine trd in suh glas od zunaj.)

Glas: Ali je gospodiéna Svetina doma?

Liza: Ravnateljica, ravnateljica!

(Klopéi¢ hote skriti gosli pod suknjo, Tudi na Lizo je

glas napravil neprijeten vtis. Samo Marija ohrani mirno kri
in gre odpirat.)

Tretji prizor.

Marija (se prikloni): Gospa ravnateljica!

Ravnateljica (pogleda naglo in strogo po sobi):
Z zadovoljstvom opaZam, gospodiéni, da se tukaj ne
dolgocasita.

Klopéié: Jaz sem bil tukaj, da...

Ravnateljica: Vi mol¢ite! Res, zelo lepo, gospo-
di¢ni, zelo lepo. Nikdar ne pozabim vajine goreénosti
v teh dneh, ki so tako resni in tezki, zlasti za slu-
zabnike vere in prosvete,

Liza: Jaz sem bila vendar v 3oli.

Marija: In jaz sem hotela iti sedaj.

Ravnateljica: Spodaj pri $oli delajo med razvali-
nami, v vodi in blatu, a vi jeste tukaj, pijete, igrate
in plesete. ..

Klopéi€: Jaz nisem plesal.

Ravnateljica: Tiho, gospod Klopé¢i¢... in govo-
rite le takrat, ko Vas pocastim s kako besedo in Vas
vprasam, koliko ste staril (Govori k Lizi) Cudim se
Vam, gospodi¢na ... taka lahkomiselnost vendar ne
pristoja ne Vasi starosti ne Vasemu obrazu. (K Mariji,
ki hoée govoriti) Vam se pa ne &udim, gospodi¢na
Svetina. Vase vedenje...
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Marija: Nihée mu ne more niéesar oéitati.

Ravnateljica: Nasprotno; prav mnogo se govori o
njem; in veckrat sem Ze namerjala, da Vas obiséem ..,
Res, zdaj pa vidim, da dajete dober zgled... Ce jeste
in spite med cveticami in pentljami, ni mogoce, da bi
bili resni in bi imeli pravo vero... Vi zivite...

Marija: Doma zivim, kakor ho¢em.

Ravnateljica: Nikar mi ne jezikajte!

Marija: Vi ste kriviéni, gospa ravnateljica ..

Ravnateljica: Jaz ne pustim, da bi me sodili Vil

Marija: Da se tako znasate nad menoj, ni dru-
gega, kakor da sem Vam zoprna Ze od prvega dne
dalje in ste me pnceh polagoma brez vzroka kar
preganjati.

Ravnateljica: Teh besed ne pozabim v podrob-
nem poroéilu, ki ga napravim o vsem, kar se je
zgodilo.

Marija: In kjer ne bosté mogli reéi, da nisem
vedno in vselej vrsila svoje dolZnosti. Kar se pa tice
mojega zasebnega zivljenja, gospa ravmateljica, Vam
retem, da je jasno, preprosto in prozorno kakor ko-
zarec &iste vode... in je neoskrunjeno kakor Vase.

Ravnateljica: Gospodiéna!

Marija: Ni¢ veg, ni¢ man;j!

Ravnateljica: Od gospoda grofa-Zupana navzdol
govore po vsej vasi toliko o Vas,

Marija: To je znamenje, da me opravljajo vsi od
gospoda grofa-Zupana navzdol

Ravnateljica: Obsojajo Vas.

Marija: Po krivici.

Ravnateljica: Opazujejo Vas.

Marija: Vohunijo za menoj.

Ravnateljica: Vi ste preveé sami.

Marija: To je zalost, pa ne greh.

Ravnateljica; Vi ne dobivate nikakih pisem.

Marija: Ker sem tudi dale¢ naokrog sama.

Ravnateljica: Hoéete imeti Vi zadnjo besedo?

Marija; Z vsem spostovanjem, ki sem Vam ga
dolzna, da...

Ravnateljica (sopiha): Bodi! A vedite, da je Va-
Sega dirindaja konec. Cetudi je $ola zaprta, sem Ze
vse preskrbela. Pouk bo kljub temu v prostorih, ki
nam jih je prijazno ponudil gospod grof-Zupan. Go-
spodiéni, jutri ob navadni uri. (Klop&icu.) Ste. raz-
umeli? '

Klop¢ié: Da, da. gospa .

Ravnateljica: Pa skn)te vendar tisti svoj c1gu-
migu ... Sram Vas bodi! Vi ste javen namescenec, ne
pa potujoé prégar. Sramujte se!... Sedaj pa le e
ostanite in praznujte nesreéo. V poro&ilu ne bom
ni¢esar pozabila. (Odide silno dostojanstveno.)

Liza (po dol g e m molku): Coprnica!

Klopéi¢: Strasilo koruzno, motovilo, kopulja...

Ravnateljica (nenadoma zopet vstopi): Tudi tega
Vama ne bom pozabila. (Hitro zopet odide, Dolg
molk.)

23.
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Liza: Vse tri nas bo odstavila.

Klopéi¢: Lepa pravica bo to. (Mariji, ki vsa po-
nizna molé¢i.) Pogum, gospodiéna Marijal Nikar ne
obupaijte! Clovek ne sme nikoli obupati. Le pogum, le
pogum! Dobro smo jo spodrepili.

Marija: Mislim na vaju... Pri vsej re¢i sem tudi
jaz nekoliko kriva.

Liza: Preve¢ ste ji odgovarjali. ..

Klopéi¢: Je ze prav povedala.

Liza: Gotovo, a odstavljeni bomo,

Marija: Ne govorite mi o tem. ..
strasno pekla!

Klop¢cié: Ce me odstavi, se zapisem med komu-
niste ... potem pa gorjé njej...

Liza: Grem k ravnateljici, da jo pomirim. ..

Marija: Da... da... prosim Vas... opraviéite
me, . .|

Liza: Le brez skrbi. (Odide.)

Vest bi me

Cetrti prizor.

Marija (brez poguma, gre ji na jok): To ni pra-
viéno .., Toda kaj sem naredila, da so vsi tako proti
meni?/}

Klopéié: Povem Vam jaz, kaj ste naredili. Prevec
lepi ste... to je vse. Nevoséljivost! Zavist! Pa nikar
ne mislite na to! Le pogum! Le kar lepo pozajtrkuijte;
jaz grem tudi Se pospravit, kar je ostalo. Bog ve,
kako mrzla je Ze postala moja prezganka. Le pogum,
le pogum!

Marija (dobiva iznova pogum): Tako je! Ni, da
bi se élovek preveé razburjal radi takih neumnosti.
Dovolj o tem! Vi greste zajtrkovat? Povejte mi: ali
imate radi hruske?

Klopéié: Ce jih imam rad? E, pa so kar drage!

Marija: Hocete eno? Pa takole, debelo? Kar
z menoj! Greva na vrt,

(Ga prime za roko in ga odvede k oknu. Odpre okno
in lepa veja, ki je bila na Sipah, se obrne v sobo in je polna
najlepsih hrusk.) ¢

Klop¢i€: Oh! Vas vrt je pa kar v sobi?!

Marija: Poglejte, kako ¢udovito, kako krasno!
Hoéete tole?

Klopéié: Kaj mi jo daste,.. zares?

Glas (iz vrta): Oho, gospodi¢na uéiteljica!

Klop¢i& (prestrasen): Gospod grof! Gospod Zupan!

Glas: Gospodi¢na uéiteljica!

Marija (pogleda skozi okno): Dober dan, gospod
Zupan,

Glas: Ali bi lahko govoril z Vami nekaj besed?

Marija: Se veg, gospod Zupan, ¢e hocete,

Klopé&i&: Jaz zbezim.

Marija: Pa hrusko vzemite.

Klopé&ié: Ne... ne...

Marija: Vzemite jo!

(Mu jo da po sili. Klopéi¢ odide. Na pragu sreéa grofa
Filipa, se globoko prikloni, nekaj zagodrnja in zbezi.)

Peti prizor.

(Grof Filip je elegantno oblegen. Nacin elegance je
poseben in kri¢av. Filip je v jahalni obleki, obut v §kornje
z ostrogami. Ovratnica je kri¢e¢a. Rokavice ciste, velika
zlata veriZica z mnogimi zlatimi obeski, nosi avtomobilsko
¢epico, V roki ima konjski bi¢, v gumbnici cvetko. Vstopi
in se ustavi pri vratih in obstane kakor gospodar. Filip
se ne odkrije.)

Marija: Prosim... gospod Zupan... kar napre;j...
sedite!

Filip: Kar Vam bom povedal, Vam lahko povem
stojé . . . tudi od tukaj.

Marija: Kakor hocete.

Filip: Tako ho¢em.

Marija: Vidim, da Vas ni treba spominjati tega,
da ste Vi gospodar.

(Gre k obesalniku in vzame klobuk, ki visi na njem.

Z odloéno mosko kretnjo si ga dene na glavo, nekoliko
posev, kakor ima Filip &epico.)

Filip: Odhajate?

Marija: Kaj se!

Filip: Pa kaj, kako?

Marija: Kaj vem... tako... Ker gledam Vas in
Vaso éepico,

Filip: Opozarjam Vas, gospodiéna, da nisem vajen,
da bi mi kdo bral levite.

Marija: Skoda, gospod Zupan, ko ste jih pa po-
trebni! In e bi mi zdaj hoteli povedati, ¢ému se
imam zahvaliti za &ast tako visokega obiska?

Filip (jezen zaradi pridige, ki mu jo je naredila
Marija, in radi svoje trme, se $e vedno ne odkrije):
Ali so dobre, kaj?

Marija: Kaj??!

Filip: Moje hruske?

Marija: Izvrstne! Kadar katero jem, se mi zdi,
kakor bi grizla veliko cvetko, ki je polna sladkorne
rose, .

Filip: To me veseli, da so po Vasem okusu. Ker
vedite . .. zamenjal bi lahko tudi drevo, ¢e Vam te ne
bi bile v3eé...

Marija: Hvala... a te so res kar nebeske.

Filip: Prosim, gospodiéna uéiteljica, ali bi lahko
zvedel, kdaj jih boste nehali trgati?

Marija: Kadar ne bo drevo ni¢ veé tis€alo v
mojo sobo,

Filip: Kako ste rekli? ... Presneta reé, to je pa
Ze nesramnost. ..

Marija: Kak$na? Aha! Drevo je pa res nesramno,
ki zija v Zensko sobo, ¢im vidi, da je okno odprto.

Filip: Prosim Vas: nikar se ne 3alite in ne po-
zabite, s kom govorite!

Marija: No, to bi pa e tezko pozabila.

Filip: Kratkomalo ... konec besedi!

Marija: Posekajte drevo!

Filip: Bodite z menoj kot" se spodobi... Jaz
sem prva oblast v tem krajul

Marija: Ubogi kraj!



Filip: Gospodi¢na!

Marija: Gospod Zupan!

Filip: Oddal sem Vam sobo, vrta pa ne.

Marija: Na vrt ne hodim jaz, a vrt prihaja k meni.

Filip: In &e se dotaknete mojih hrusk. ..

Marija: Posekajte drevo!

Filip: Izvolite se pomiriti!

Marija: Cemu pa?... Saj sem doma!

Filip: In ste sklenili, da ne boste ubogali?

Marija: Sklenila sem, da si ne dovolim nobene
predrznosti ve&,

Filip: Tedaj... koncem meseca: z Bogom! Soba
mora biti prosta.

Marija: Imam najemno pogodbo. ..

Filip: Ne velja veé!

Marija: To je stvar sodis¢a!

Filip: Pravica sem jaz — sila sem jaz — drzava
sem jaz! ‘

Marija: Kakor Ludovik XIV., ki je rekel: »Drzava
sem jaz« ...

Filip: Prav tako! In vedite, ker Ze hoéete vedeti:
¢e Vas odslovim, to ni samo radi hrusk, ampak radi
mnogih drugih koéljivih in zapletenih vzrokov...
Poglavitno pa je, da moram gledati na red in nrav-
stvenost svoje obéine... ker moram vedeti, komu je
poverjena dusevna vzgoja deklic, ki bodo jutri Zene
in matere v naSem kraju. O Vas pa ne vem drugega
kakor to, kar se o Vas Sepeée in kar gotovo ni v Vase
dobro. Sleherni dan izginete po $oli in se vrnete
pozno, véasih zelo pozno. Ob nedeljah Vas ne vidimo
ne v cerkvi ne na trgu ne v kavarni. Zakaj ne? Kaj
delate? Kam hodite?

Marija: Na neko pokopalisée.

Filip: Kaj?

Marija: Da se lenuhi v kavarni in sluzkinje na
trgu zabavajo s tem, ée opravljajo in obrekujejo, raz-
vmem. Kaj bi neki govorili, ¢e ne bi nekoliko oprav-
ljali? Da pa Vi, gospod grof, Vi, ki imate vse pogoje,
da bi bili lahko dobri, da se tudi Vi, tudi Vi druzite
s klepetuljami in postopaé&i in muéite ubogo Zensko,
kakr3na sem jaz, tega pa zares ne razumem.

Filip: Kaj bi Vas muéil!

Marija: Zakaj ste potem taki z menoj? Zaradi
hrusk Ze ne, ker ne verjamem, da bi bili tako skopi...
Cemu ste me torej prisli zalit in zmerjat, kakor bi bili
mesetar?

Filip: Najprej — Zalil Vas nisem!

Marija: Pa §e moéno!

Filip: Ali zahtevate, da se opravi¢im?

Marija: Ne!

Filip: Prav! Ker sem jaz tak, &e me ho&e kdo pri-
siliti, da bi napravil kaj, éesar no¢em storiti, pa sem
kakor Zivina. Ce bi bil prepri¢an, da sem Vas zalil,
bi Vas prosil odpuiéenja sam od sebe, prostovoljno.
A da bi me kdo silil, nak! Priel sem k Vam, da Vam
povem, in povedal sem, kar... In &e sem bil neko-
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liko... nekoliko... no... &e sem bil..,
torej... (Se odkrije.) Prosim Vas oproséenja!

Marija (odlozi klobuk in se prikloni): Prosim!

Filip: Kaj Vi ne veste ali pa nala§¢ nogete ve-
deti, da je zoper Vas prava pravcata stranka, prava
sovrazna, organizirana stranka!

Marija: Pa zakaj, za boZjo voljo, zakaj?

Filip: Ker tukajinjim ljudem ne gre v glavo, da
bi Vi tekom osmih mesecev ne bili imeli nikakega
znanja; da ne bi nikoli koga potrebovali, e zdrav-
nika ne; da niste prisli niti enkrat v kavarno. ..

Marija: Cemu kavarna, éemu zdravnik, ko sem
pa tako zdrava!

Filip: Kaj tisto! V kavarno morate hoditi, kakor
so stari Slovani hodili pod lipo sest. To je za sedanje
case ze kar dolznost. Sicer pa sprejema Vasa rav-
nateljica vsako nedeljo obiske, Vi ste bili pa samo
enkrat pri njej! In potem se niste pokazali ni¢ veé
ondi... ‘

Marija: Oh, Se takrat sem je bila sita!

Filip: K nasi godbi, ko igra na trgu, Vas ni nikoli!

Marija: No, taka godba! Hvala lepa!

Filip: In iz vseh teh neumnosti so nastale besede
in besede in takozvano javno mnenje. In zato sem
se moral pobrigati za Vas kot Zupan, seveda ... Zakaj
tako in osebno pa nimam ni¢ proti Vam... Na-
sprotno ... Saj Vam lahko povem, kar je res, je res,
Se zelo vie& ste mi...

Marija: E, pojte no...

Filip: Res, res! Saj ste Vi takorekoé edina oseba,
dovolite, da se tako izrazim, ki je prebavljiva v tem
kraju... Edina oseba, ki je civilizirana in je celo
elegantna... Da... da... vem, kaj govorim... po-
znam ptiéa po perju... Zakaj bi Vas sovrazil? Pa
drugi hocejo tako. Zivim paé tukaj, ker imam tu svoj
grad, svoj lov, mnogo udobnosti in ker sem Zupan,
kakor je bilo Zupanov mnogo mojih prednikov. Pa
&eprav sem Zupan, sem kolikor mogoce malo v tem
malem, blebetavem, sr§enovem gnezdu. Izogibljem se
ga, kolikor le morem, Hodim v Zagreb, kjer imam
hiso, e, pa 3e kak3no hiso! Potem pa vsako leto
po boZji milosti in volji naroda... frr... sfréim
v Pariz... Razumete, draga gospodi¢na uliteljica?
Pariz ... Pa saj ne veste, kaj je to — Pariz!

Marija: Vem, vem.

Filip: To se pravi: si mislite, kaksen je?

Marija: Ne, ne. Tudi jaz sem bila Ze v Parizu.

Filip: Ni mogoée! Vi ste bili v Parizu?

Marija: Jaz.

Filip: V Parizu? ... Pa prav v Parizu?

Marija: Pa prav v Parizu na Francoskem!

Filip: Tristo jasnih, kaj govorite! Poglejte, kako
bi dejal: zdi se mi, kakor bi me Pariz zblizal z Vami,
kakor da Vas poznam zdaj bolje. Ne morete si misliti,
kako sem vesel, da sem nasel ¢loveka, ki z njim lahko
govorim o Parizu! Bomo Ze Se govorili o njem. Kaj

ker...



302

ni tako, kakor bi bil ¢lovek bolj eleganten, ¢e govori
o Parizu?.. 2

Marija: Ne vem,.to bo tezko $lo... kdo bi se

meril z.Vami v elegancil
. Filip: Menite?

Marija: Vi kar disite po Parizu,

Filip: Ah, dal Pariska sprehajalis¢a! Mnozica. ..
gneta.., ropot... lesket... E, Pariz... Pariz...
To ti je mesto! Kak3no mesto! Cudovito mesto!

Marija: To je res ves svet — na kupu.

Filip: Kako razkogje!

Marija: In kaka revséinal

Filip: Kake restavracije!

Marija: In koliko lakote!

Filip; In kaj ste delali v Parizu?

Marija: Delala? Ni¢. Nisem vzbujala niti usmi-
ljenja, ker nisem poznala nikogar.

Filip: To so paé grdi spomini?

Marija: Moji spomini so vsi taki. In ¢e je kateri
nekoliko manj strafan, je zato, ker sem si ga izmislila.
(Se strese.) Pa kaj!

Filip: In vendar, veste, sem si mislil, kadar sem
Vas videl iti pod mojimi okni: Kako ljubka, kako sik
je ta mala uéiteljica... In kako rad bi bil njen
ucenec.

Marija: Gospod Filip! Kaj Vam pride na mar!

Filip: Pa je ¢isto tako! Jaz poznam te reéi, veste!
Imam bistro oko... Ni, da bi se hvalil, a Zenska je
zame strojéek, ki ga dobro poznam.

Marija: Kdove, koliko teh strojtkov ste Ze po-
kvarili. 4
Filip: Hm!

Marija: Torej ni kar tako, da Vam pravijo: lepi
Lipe!

Filip: Vem, da so mi nadeli ta priimek.

Marija: Pa ste hudi zaradi tega?

Filip: Da, zelo. Pa odpus¢am, Imam Siroko srce.

Marija: Kar se ti¢e hrusk, ne posebno...

Filip: Tudi kar se ti¢ée hrusk... (Se smeje zelo
zadovoljno.) Toda imeli ste prav... priznavam...
hrugke so bile samo pretveza... Ker moja Zupanska
strogost ni nasla dlake v jajcu, sem se domislil hruske.
In hruska se je izpremenila v drevo spoznanja — in
prepira. Ta je pa dobra! Bravo, Lipe!... (Se smeje
Se bolj zadovoljno ko prej.) Jaz, da bi bil skop? Me
v resnici ne poznate ... VpraSajte, kogar hodete, &e
sem res skop... Dovolj je, é¢ Vam povem, da so
ljudje preteklo leto skovali neko Zenitev zame ... Slo
je za milijongek ... lep, okrogel milijon. Pa sem ga
odklonil,

Marija: In- mu gotovo ni bilo vie&.

Filip: Komu?

Marija: Milijoncku! Milijon paé ni vajen, zlasti
&e je Zenskega spola, da bi ga kdo odklanjal.

Filip: Ta je spet dobra!... Vi ste duhoviti. ..

. Marija: O ne!... Vase duhovitosti sem se nalezla.

Filip (jo gleda nekaj ¢asa): Gospodi¢na uéiteljica!

Marija: Gospod Zupan!

Filip: Castna beseda, Vi ste mi vie&!

Marija: Blagor se Vam!

Filip: In jaz, kako se Vam zdim? Sem Vam vse&?

Marija: Ne! -

Filip: Ni¢ ne de. Gospodi¢na, nekaj mi je prislo
na misel... Vi se dolgoctasite tukaj, jaz se dolgo-
¢asim $e bolj kot Vi... torej: dve in dve je...

Marija: Stiri.

Filip: Se pozna, da ste utiteljica! Veste, kaj na-
rediva? ... Ljubiva se!

Marija: In zlobni jeziki?

Filip: Jih zaveZeva.

Marija: In kavarna?

Filip: Jo zaprem! Gospodiéna Marija, v imenu
najinega dolgega &asa.

Filip: (Jo hoce prijeti za roko.)

Marija: (Odstopi.) Gospod Filip — prosim. ..

Filip: Prosim Vas jaz, ne Vi mene,

Marija: Dovolj!... Nikar me toliko ne Zzalite!
Ta bi bila lepa! Jaz — da bi bila Vasa — Vasa —
igratka!? No, gorje ga meni!

Filip: Nasprotno, blagor se Vam! Oh! Napravila
bi si skrivnosten, srékan paradiz... In nihée ne bi
vedel... Midva pa bi vlekla za nos vse mesto...
In Vi ne veste, kak uZitek je to, &e vlete§ za nos
vso okolico! Vi tega ne veste, ker niste bili nikoli
Zupan ... Vi ne veste, da...

Marija: Vem, vem, Se preveé vem! Nikar ne si-
lite! To bi bilo zelo neokusno... In bodite mi prija-
telj! Sem tako sama... Vi ste radi kaj posebnega. ..
le poglejte, kako lepo priliko Vam nudim za poseb-
nost... Da... da... Se Vam mogocte ne zdi nekaj
posebnega, &e ste dobri, plemeniti in kavalirski z
ubogo Zensko, ki ni ne lepa ne vesela, ki ne more
dati niesar, ki ni ni€esar, ki je izgubljena in poni-
Zana mogoc&e za vselej? Verujte mi, Vi ste zelo po-
sebni.,. Prepri¢ana sem, da vrZete vrabcu, ki prileti
na Vase okno, kadar ste pri mizi, drobtinico kruha,
ne da bi kaj pomislili, kar tako... Pomislite, da sem
tudi jaz tak vrabec, ki prihaja od daleg, ki je letal po
vetru, po mrazu in deZju in ki je truden in onemogel,
z zlomljenimi perutmi sedel na Vase okno... Vrzite
mi drobtinico dobrote! — To Vam je tako lahko! Po-
skusite, boste videli, kako je lahko!

Filip: Se zresnil se bom pri Vas.

Marija: Znak, da postajate dobri...

Filip: Pa le ne razumem te storije o vrabcih...

Marija: Ste hudi, da sem tako govorila?

Filip: Nikarte no — kaj Vam pride na mar! A
kak3na ¢udna Zenska ste Vil... In ni&¢ Vas ne poznam.
Ko ste bili prisli v ta kraj, sem bil jaz v Zagrebu.
Nisem niti vedel za Va%e imenovanje. Toda odkod
ste pravzaprav?

Marija: Iz Visnega.



Filip: Visno? Visno na Gori?

Marija: Da ... Visno na Gori: - - *

Filip: Tako blizu... Pa Vas nisem nikoli videl.
Marija: Vsaj zadnjih devet let ne... in... :
Filip: Povejte, no, kar povejte! ... Visno je v
- mojem zupanstvu.., Me res zanima .., Zaupajte mi.
Ce hoteva biti. prijatelja, se morava vendar poznati!
No, povejte!

Marija: Oh!... To je cela povest!

Filip: Kar povejte jo!

Marija: Res? ... Hocete?...

Filip: Zahtevam!

Marija: Bila je neko¢... Toda ne, ne... kaj
Vas ne dolgo¢asim?

Filip: Nasprotno, e pomlajate me.

Marija: Bila je neko& sedemnajstletna deklica,
dobra, poniZna in é&ista; nekega dne pa je srecala na
svoji poti, ki je bila polna cvetja in sanj, posast, ki se
je bila nasemila v moza, in rodilo se je...

Filip: Ah! Ni mogoce!

Marija: Pa je ni hotel poroéiti.

Filip: Zakaj?

Marija: Bogat je bil.

Filip: In deklica?

Marija: Ni bila bogata. Bila je pa¢ iz dobre hise,
kakor pravimo, a takrat druZina le ni bila dobra; pre-
klela je deklico in jo spodila iz hise; ni se hotela bri-
gati niti za otroka. PoSast je otroka poslala na neko
svoje posestvo, kjer je umrl &ez nekaj dni. Kaj ne bi
— tako majhen je bil... Dih Zivljenja je 3el skozenj,

ne da bi kdo zapazil. Mati ni imela niti toliko ¢asa,

da bi mu dala ime... In kadar se ga sedaj spominja,
ga ne more niti poklicati.., PoSast pa je rekla de-
klici, da morata zapustiti kraj oba in iti daleg, daleg,
tako da pozabita sramoto sama in jo pozabijo tudi
drugi. Sla sta v Hamburg in sta se vkrcala skupno
z mnozico ljudi, ki je jokala... Parnik je odpihal in
kmalu nato je deklica zapazila, da je sama. Poslali
so jo kakor zavoj, ki so pozabili napisati naslov nanj.
Saj deklica sama ni vedela, kam gre.

Filip: Lopov!

Marija: In vendar deklica ni imela niti toliko
poguma, da bi bila skoéila v morje... Mogote zato
ne, ker je preveé trpela in se je bala... Peljala se je
dalje z mnoZico neznanih ljudi, ki niso veé jokali,
zaceli so popevati... Morske bolezni ni dobila od
morja, a spomin na to, kar so ji bili naredili, je tical
v njenem srcu kakor gnus in sramota. Zlobnezi! Kako
so bili hudobni!

Filip: A &e se neradi spominjate . ..

Marija: Da, nerada se spominjam... Pa ni¢ ne
de ... ne bojte se... ne bom se jokala... Treba je,
da kdo to izve, da socustvuje z menoj... vsaj ne bom
veé tako sama .., Prisla sem v New York, v to brez-
mejno mesto, ki je kakor puicava. In kolikor more

Y
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storiti mravlja v pu§éavi, da ne umrje od lakote, to-
liko sem storila tudi jaz. Zakaj? Ne vem... Zakaj
nisem hotela umreti, ko sem vendar imela za to to-
liko vzrokov in sem smrti tako potrebovala? Se sto-
rila sem vse, da se smrti ubranim. V poniZanju in
rev§&ini sem prisla tako dale¢, kakor sploh more priti
Clovesko bitje, Potem pa se je hipoma spomnil Bog
tudi mene. Spoznala me je Zena 3vedskega konzula,
ki je bila kakor angel dobra in usmiljena z menoj.
Postala sem njena dekla in sem uéila klavirja njene
otroke. Ze mi je bilo bolje, a neka strasna in ne-
razumljiva bolezen me je zalela muéiti: to je bila
nestrpnost, kdaj se zopet povrnem v domovino. Da
se povrnem in poiiéem ono ped zemlje, kjer je po-
kopan moj otrok... In iz te nestrpnosti je nastala
obsedenost. Nisem imela ve& miru. In kadar me je
dobra gospa hotela tolaziti, sem odgovorila: »Umrla
bi ali 3la dale¢ pro¢...« Potem je bil konzul prestav-
lien v London. Pripeljali so me s seboj v Pariz in v
Parizu sem ostala, ker nisem hotela, da me zopet lo¢i
morje od mojega spomina, Zopet sem trpela pomanj-
kanje dve leti. Toda s pomoéjo svoje lastne volje,
molitve in priporoéil se mi je ¢udeZno posreéilo, da
sem se vrnila v domovino in dobila to sluzbo... Ce
me sedaj vidijo ljudje, da izginem za nekaj &asa iz
tega kraja, ni to kaka slaba pot. Hodim ve¢ ur dale¢
na pokopalisée v Visno. Tam kle¢im na grobu neke
deklice, ki ni moja... A kaj zato? Tam pod zemljo
so vsi enaki, vsi nasi. In kadar molim ondi vsa sama,
se zdim, kakor bi bila mati vseh mrtvih otrok. Tako:
konec povesti.

Filip (je ganjen; ne ve, kaj bi rekel; nato pa hi-
poma pravi po dolgem molku): Pojejte jih, kolikor jih
hocete!

Marija: Hvala!

Filip: Pa korajZo!

Marija; Poguma imam mnogo... Pa saj ni, da
bi ¢lovek klical spomine nazaj... Poglejte, dokler
sem bila v Ameriki, se mi je tozilo po domu; sedaj
sem tukaj in zdi se mi, da se mi toZ po nebesih. Saj
moj otrok ne more biti drugje kot v nebesih. In kakor
prej bi rekla tudi sedaj: Umrla bi ali $la dale¢ od
tod. (Slisati je gosli, ki igrajo: »Dete, zatisni premile
oéi.« Marija se za¢ne nervozno, skoraj kréevito sme-
jati) Oh... ta je pa res dobra... Slidite? Moram
Vam zapeti: »Dete, zatisni...« Ali ni smesno? (Poje
vedno tesnobneje.) »Materin ljub&ek . ..« Tu jo vselej
polomi... Ste slisali? Neskladnost, kakrsna je v
mojem Zivljenju ... Nekaj strganega... Pa saj je
smesno ... Se Vam ne zdi? (Toda ganjenost jo pre-
maga in Marija se razjote) Ne... veste... zares bi
rada umrla . .. tako ... tako ... sem potrebna smrti...

(Filip jo gleda, ko se joka, Ganjen je tudi on. Rad bi

jo pobozal po laseh, rad bi ji rekel besedo v tolazbo, a
si ne upa. Jo gleda, se obotavlja in odhaja. Zavesa pada.)

(Dalje prihodnjié.)
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Pregled slovenske umetnosti.

(Umetnost koncem osemnajstega stoletja.)
Viktor Steska,

Layerjevi uéenci.
Leopold Layer ni samo znamenit kot samostalen

umetnik, marveé¢ tudi kot ucitelj, kot ustanovnik po-
sebne slikarske Sole v Kranju. Njegovi neposredni

uCenci so bili: njegov posinovljenec Egartner, neka--

teri Goetzli, Mikse in Goriénik, ki so zopet imeli celo
vrsto uéencev. Lahko pa reéemo, da so bili tem slabsi,
&¢im bolj so se oddaljevali od Layerja.

Josip Egartner, poprej Pessentheiner, ro-
jen v Gmiindu na Koroskem 27.marca 1809, se je
poroéil 7. novembra 1832 z Marijo Pajer in umrl
v Kranju 2. maja 1849 v 41. letu.

Njegova je glavna slika velikega oltarja v Kranju.
V Straziséu pri Kranju je v kapelici na evangeljski
strani ob steni slika sv. evangelista Mateja s peresom

L. Layer: »Glej, &lovek!«
Krizev pot v Zavodu sv. Stanislava v §t. Vidu.

in knjigo; spodaj pa je naslikan prizor, ko kli¢e Jezus
Mateja od mitnice; 1. 1845, V Sent Juriju pri Kranju:
sv. Jakob st. s sv. Florijanom in sv. Ahacijem. Na
Sv. Gori nad Litijo imajo veé& njegovih slik: 1. Mari-
jino rojstvo, 1. 1844; ta slika ni napaéna, ima jasne
barve, &edno sestavo in tudi podrobnosti so dobro
pogojene, n. pr. bakrena posoda; 2. Sveta Druzina;
3. sv. Ana in brzkone tudi 4. Ecce homo. Tudi na
Dobovecu hranijo tri Egartnerjeve slike: 1. sv. Ano,
2. sv. Jozefa, obe posneti po Mencingerju, 3. Marijino
oznanjenje. Na Triki gori v lopi pred cerkvijo sta
dve njegovi sliki: 1. Marijino vnebovzetje, 2. sv. Fran-
¢isek Ksav. umira,

Josip Egartner je imel sina enakega imena, ki je
bil v Kranju rojen 14. oktobra 1833 in je kot kipar in
slikar umrl 24. januarja 1905.

Jakob Mikse, podobar, pozlatar in posestnik,
je bil rojen v Cerknici §t. 32 1, julija 1789. U¢il se je
doma pri o¢etu Martinu, ki je bil baje na akademiji
izu¢en podobar. Potem je $el v Ljubljano na risarsko
Solo; dalje se je izobrazZeval pri raznih mojstrih, na-
zadnje pri Layerju v Kranju. Bil je bolj podobar kot
slikar.

Matej Goriénik, slikar in podobar v Ra-
dovljici, je bil rojen v Poljéah 10. septembra 1790,
umrl pa v Radovljici 17. septembra 1862. Za Radov-
liico je napravil boZji grob, oltarje in bandera po
pozaru . 1835. Za Lesce je naslikal 1. 1837 sv. Janeza
Krstnika. Podpisal se je: Mat, Goritschnig. Pinx. anno
1837. Za podruznico sv. Petra nad Begunjami je na-
slikal bandersko sliko: Marija z Jezui€kom na eni
strani, Ti si Peter! na drugi strani, Za podruz-
nico sv. Lucije je napravil krizev pot. O kaki
umetnosti ni sledu; risba je slaba; glave so ¢udno
na trup nasajene,

Franc Wissiak, slikar, je bil rojen v
Kranju 10. oktobra 1810, umrl je 21. maja 1880.
V Lahovi¢ah je naslikal v znamenju sv. Florijana
1. 1842 v Krizah pri TrZi¢u na stropu svetiséa
Kristusa na krizu, pod obokom ladje pa stiri
evangeliste (. 1848), ki jih sedaj ni veé&. Pri
Sv. Jostu nad Kranjem je njegov krizev pot iz
leta 1851. V Cir&i&ah sta oltarni sliki sv. Andreja
in sv, Ane Wissiakovo delo iz leta 1849. Za
Cerklje je naslikal sv. TomaZa 1856; boZji grob
po naértu kaplana Pucherja; na mrtvasnici pa
Lazarjevo obujenje 1859. KriZeve pote je naslikal
tudi za Triko goro pri Novem mestu 1. 1861, za
Cresnjevek in Zalog pri Cerkljah 1, 1869. Njegove
slike so Se dosti prikupne, Znaéilna zanj je posebno
svetlozelena barva.

Franc Wissiak je imel dva sina slikarja: Anzelma
in Edvarda,

Anzelm Wisiak, rojen v Kranju 21. aprila
1837, umrl 9. marca 1876. U¢il se je pri ogetu in je
zelo mlad nastopil kot slikar. Leta 1862 je naslikal
za Rateée sv. Ano in sv. Marjeto in za Rova Zaroko
sv. Katarine; l. 1863 za Dravlje Marijino vnebovzetje
in sv. Jozefa; za Rova pa sv. JoZefa in sv. Alesa.
V Trzi¢u je naslikal na steni: 1, Izgubljenega sina,
2 Lazarjevo obujenje. V kapelici sv.roZnega venca:
1. Kraljico sv. roZnega venca, 2. Obiskovanje Ma-
rijino.

Edvard Wissiak, rojen v Kranju 11. okto-
bra 1841, umrl 21. julija 1874, je slikal za Zg. Besnico
krizev pot 1. 1868 in za Zupno cerkev v Kranju Mari-
jino oznanjenje.



Layerjev sodobnik je bil Jozef Gétzl. Rojen
je bil v Kranju 17. marca 1754, umrl je 9. junija 1806.
Leta 1804 je prenaredil veliki oltar v Naklem, ki
ga je leta 1794 postavil podobar Janez Stimmer
iz Kranja,

Gaspar Luka Gétzl je bil rojen v Kranju
4, januarja 1782 in umrl 30. julija 1857. Za Naklo je
1827 naslikal podobi za stranska oltarja: 1. Marijo,
2. sv, Antona. Na Dobravi pri Kropi sta bila v stran-
skih oltarjih: 1. sv. Florijan, 2. sv. Anton Padovanski
(C. Goetzl 1825); sedaj sta v Zupniséu. V Visnji gori:
1. sv. Jozef; to sliko je dovrsil v Kranju 20. aprila
1837; 2. sv. Frantidek Ksav. in sv. Janez Nepom. Za
veliki oltar na JeZici je napravil 1841 sliko sv. Kan-
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Franc Ser. Gétzl je bil rojen v Kranju
12. novembra 1783 in je tam umrl 19. maja 1855, Leta
1815 28. junija je potrdil prejem 330 gld., ki jih je
prejel v Krizah pri TrZi¢u za poslikanje dveh stran-
skih oltarjev, za freske itd. Za ZuZemberk je naslikal
sv. Janeza Evang. 1847 in za podruZnico sv. Aniona
pri Zuzemberku tri oltarne slike v lepo izrezljanih in
prodrtih okvirih: 1. sv, Antona Pad., 2. sv. Brunona,
3. sv. Vincencija Fer. in sv. Urbana. Za Naklo je iz-
delal dva stranska oltarja in priznico za 1000 gld.
1857. Za Glince pri Sent Vidu nad Ljubljano je izdelal
veliki oltar in brzkone tudi kriZzev pot. Na Mlaki pri
Koéevju (Kerndorf) je njegovo delo veliki oltar iz
l. 1841 in stranski sv. Andreja. Slika je dosti ¢edna.
V Petelinah (Zupnija Slavina): veliki oltar iz 1. 1842,

L. Layer: Podoba Josipa Hayneja.
(Lastnica druZina Cirila Kocha v Ljubljani.)

cijana in tov., ki se sedaj nahaja v muzeju Drustva
za kri¢ansko umetnost. Na Smarni gori: oltarna slika
sv. Ane iz 1835 in brzkone $e druge, V zakristiji pa
hranijo za postni &as pet slik Kristusovega trpljenja.
V franciskanski cerkvi v Brezicah: sv. Anton 1825;
v oratoriju: sv, Fran&iSek Ser, 1850. V frané&iskanski
cerkvi v Samoboru: sv. Valentin 1845, Na Pungrtu
v Kranju: angel varuh 1841, V Gori¢ah na listni strani:
sv. Jakob. V Skofji Loki v Zupniséu: Zaroka sv. Ka-
tarine 1846 in sv. Janez Nepomuéan 1846. V Selcih
v kaplaniji: sv. Peter 1846, V Zapogah na obeh stran-
skih oltarjih: 1. sv. Jozef, 2, sv.Vid, obe iz leta 1843,
Na priZnici manjSe slike. Za Zupno cerkev v Senéurju
pri Smarju je naslikal 1842 kriZev pot, ki se nahaja
sedaj pri Sv. Nikolaju na Tabru. Za Smarjeto na Do-
lenjskem je naredil 1849 veliki oltar, ki ga je 1879
prenaredil Karel Poglajen.

L. Layer: Sv. JoZel.
Stropna slika na presno v podruZnici sv. JoZefa nad TrZi¢em.

Sin Gasparja Gotzla je bil Franec Gétzl,
rojen v Kranju 14.septembra 1807, umrl 8. avgusta
1. 1865.

Slikar in podobar je bil Karel G6tzl, rojen
6. novembra 1816, umrl 22. januarja 1892. Ta je slikal
I. 1850 na Bruniku pri Radecah v kapelici; 1. 1856
krizev pot za Goro pri Sodrazici in veliki oltar ob-
iskovanja Matere boZje kakor tudi slike stranskih
oltarjev: sv. Jozefa (C.Goetzl 1851) in manjso sv,Petra,
sv. Jurija in manjio sv. Magdalene. Leta 1859 je do-
vriil dva nova stranska oltarja za Zgornjo Besnico in
1860 veliki oltar za Strahinj, 1. 1862 oltarja sv. JoZefa
in sv, Florijana za Spodnji Tuhinj, 1. 1863 dva nova
stranska oltarja na Podreéi pri Mav&icah,

AlojzijGoetzl je bil sin Franca Ser. Rojen
je bil v Kranju 21. junija 1820, umrl je 3. januarja 1905.
Bil je podobar, slikar in pozlatar. Leta 1847 je po-
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stavil v Zupni cerkvi v Motniku nov oltar, 1. 1886 pa
na Jesenicah dva stranska oltarja: 1. Matere bozje,
2. sv. Jozefa,

Alojzijeva brata Leopold in Avgust ter
netak Aleksander so se naselili v Ljubljani in
gojili podobarstvo.

Prezreti ne smemo Layerjevih znancev Antona
in Jozefa Hayneja, sinov kirurga Antona Hayneja
in Terezije Skopin. Oba sta bila rojena v Kranju, in
sicer Anton 17.januarja 1786, Ze kot otrok je imel
priliko, da se je vadil pri Layerju v risanju in slikar-
stvu, gojil pa je to umetnost tudi se kot dijak in kot
profesor Zivinozdravnistva na Dunaju. Umrl je na
Dunaju kot ravnatelj Zivinozdravniske Sole 17. av-
gusta 1853. Leta 1828 je razstavil v akademiji likovnih
umetnosti na Dunaju sedem dobrih oljnih pokrajin-
skih slik; 1, 1835 zopet §tiri pokrajine in olomusko
stolnico; 1. 1840 dve zimski pokrajini in $tiri druge
pokrajinske slike iz okolice Karlsbrunna. Dr. Janez
Bleiweis je kot njegov ozji rojak in njegov sekundarij
hranil Haynejevo pokrajinsko sliko. V ljubljanskem
muzeju je njegova liéna pokrajinska slika Kranj z oko-

lico iz 1. 1844 (127)<80 cm). Strahlova zbirka v Stari
Loki hrani vsaj dve pokrajinski sliki njegovega -¢o-
pic¢a, ki se odlikujeta po jasnem, lahnem, prozornem
uprizarjanju podnebja in svetlobe ter po lepih dre-
vesnih oblikah., Po slikah je izdeloval tudi ujedke.'”
Nekatere slike so se Egartnerju, Gasparju Gétzlu
in Wissiaku Se dosti posrecile, splosno pa Layerjevi
uéenci niso napredovali. Taka je bila sodba tudi Ze
pred priblizno sto leti, Neimenovani kritik pise o njih
1. 1840 tako:'* »Zgoraj oznaleni vse narejajoéi pri-
rodni umetniki iz Kranja pa poznajo razen Gorenjske
komaj $e kako dezelo in se ne u¢e mnogo. Ce je po-
doba le prav Zivo modra, rde¢a in rumena, pa je Ze
dovolj lepa in dobra. Tako opazujemo n. pr. na Smarni
gori ,Stirinajst pomoénikov v sili’ vse modro in rde¢e
kostimirane in takoj zraven sv. Florijana v svin¢enem
cklepu itd. Layer je bil nesporno dober slikar, njegovi
uéenci ali nasledniki pa menijo, da hodijo njegova
pota, a duh, ki je rajnega preveval, njegova sila in
zavednost pa je dale¢ od njih.« (Dalje prihodnji&)

15 Carniola, 1914, 27—35.
16 Carniola, 1840, 412 in 416,

Soln¢na pesem sv. Franliska Asiskega.

Ti najvisji, najmogoéne;jsi, dobri Gospod,

Tebi vsa éast, hvala in slava in ves blagor,

ki si jih vreden le Ti, Najvisii,

a Elovek ni vreden, da Te imenuje.

Bodi hvaljen, Gospod, z vsemi svojimi stvarmi!

Posebno Te hvalim s solncem, nasim gospodom bratom,

ki nam daje dan in nam Ti sveti§ z njim

in ki je lepo in blestee v velikem sijaju

in je Tvoj odsev, Ti, Najvisji!

Zahvaljen bodi, Gospod, za sestro luno in za zvezde,

ki si jih pripel ¢iste in ljubke in lepe na nebo.

Bodi zahvaljen, Gospod, za veter, ki je nas brat,

in za zrak in oblake in za lepo in sleherno vreme,

ki z njimi vzdrZuje§ svoje stvari.

Zahvaljen bodi, Gospod, za na3o sestro vodo,

ki je tako koristna, tako pohlevna in dragocena in
cista,

Bodi zahvaljen, Gospod, za ogenj, ki je na$ brat

in ki nam z njim sveti§ ponoéi in
ki je lep in ljubezniv in silen in moé&an,
Zahvaljen bodi, Gospod, za naSo sestro mater zemljo,
ki nas prezivlja in nas nosi,
ki nam daje sadeZe in pisane roze in travo,
Hvalite in slavite Gospoda in zahvalite se mu
in mu sluzite v veliki poniZnostil '
Zahvaljen bodi, Gospod, za vse, ki odpus¢ajo izljubezni
do Tebe svojim sovraznikom in
prenasajo slabosti in bridkosti.
Blagor onim, ki Zivijo v miru do konca,
saj jih bos Ti, Najvisji, kronal na veke.
Bodi zahvaljen, Gospod, za telesno smrt, ki
je nasa sestra in
ki ji ne uide nihée, ki je Ziv.
Gorje onim, ki umrjejo v smrtnem grehu.
Blagor pa onim, ki so ziveli po Tvoji najsvetejsi volji,
zakaj ne bo jim $kodovala druga smrt!
M. K.

N

Japonski motiv. '

Kadar pojdes prek polja,
pa bo dezZ rosil z neba
in bo moéil tvoje lice,
misli, da so to solzice

zapusfenega srca...

Anton Zuzick.
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Anton Medved.

Ob odkritju spominske plosée na pesnikovi rojstni hisi dne 7. junija 1925 v Kamniku govoril F. S. FinZgar.

Mogoé&na nisi, ne prostorna
in stavil te umetnik ni.
Bolj kot bogata si uborna,
preprosta selska hisa ti.

Ne vem, ¢e bi ob tej priliki, ko ¢asti mesto Kam-
nik svojega rojaka pesnika Antona Medveda s tem,
da je vzidalo spominsko ploséo v njegovo rojstno
hisico, dobil primernejsib besed, ki bi bolje ozna-
¢ile ta skromni dom, v katerem je tekla zibelka
pesnika, kot so navedene Gregorciceve. Usojeno je
namreé na§emu majh-

skoro vsi iz kmetiskih, malome&éanskih in delavskih
his, vsi od Trubarja preko Slomska in PreSerna, od
Stritarja preko Gregoré¢i¢a, Askerca, Tavéarja, Kreka
in Cankarja do onih, ki Zive Se danes in oblikujejo
narod res kot narod in mu dajejo svojsko slovensko
in slovansko lice,

Od tam nam misleci globoki,
od tam klicarji k nebu nam;
od tam nam pesniki preroki,
za dom borilci vsi od tam.

nemu narodu, da je -
bila skromna kme- -
tiska in meséanska
hisa tisti vir, iz kate-
rega so prihajali med
na§ narod moZje pro-
svetnega in narod-
nega dela. Ta usoda
pa ni golo nakljugje.
Zgodovina nam jo
razlaga.

Ko je namreé leta
819 zbral Ljudevit Po-
savski vse Slovence
in skoro vse Hrvate
in Srbe pod svojo za-
stavo na boj zoper
Franke in Nemce, je
bilo to brez dvoma
prvo, zavedno in or-
ganizirano — rojstvo
Jugoslavije. Ta misel
ni bila nasim dedom

N
S AERT U D o o

prazen fantom, bila je
v njej izredna Zivljenj-
ska moé¢, Zakaj zgo-
dovina dokazuje, da so morali sovrazniki poslati na
to zedinjenje celih deset vojska, preden so s svojo
veliko premoc¢jo razbili in strli Ljudevitove voje. Kdo
pa je moral plaéati najve&jo daéo zmagovavcem, ki
niso plemenito ¢islali junastva slovenskih knezicev,
marveé poznali samo pest krutega zatiravca? Ne Srbi
in ne Hrvati, ki so bili odmaknjeni od meja sovraz-
nikov. Slovenske kneze in vojvode in z njimi ves na-
rod je zadel koroba¢ tujca: pregnal je iz nasih dezel
vse slovenske kneze in poslal namesto njih nemsko
plemstvo, ki se je utaborilo po gradovih in za slo-
venskega kmeta ni imelo drugega smisla kot tlako
in desetino pa %e krvni davek. Vemo pa, da se je
kultura pri vseh drugih narodih $irila bas od onih
sredisé, kjer so bivali prvaki in voditelji naroda. Pri-
bislavov, ki so vladali na Sorskem polju, in drugih
mozZ naSe krvi ni bilo ve¢ in kaj ¢éuda, &e je ostala
v razvoju naSe kulture Siroka vrzel neizpolnjena,
dokler niso prisli moZje iz naroda, iz revnih hi§, in
so ti prevzeli prosvetno nalogo nase. In tako so bili

A, Medvedova rojstna hida v Kamniku.

Od tu torej, iz te skromne hiSice obrtnika-
mescana sodarja, kjer je bilo ve¢ pomanjkanja kot
obilja, kjer je bilo veé dela kot pocitka, — od tu
tudi na$ pesnik Anton Medved.

Pa mi utegne kdo ugovarjati, &e$, saj je vseeno,
kje je ¢lovek rojen. Sposobnosti mu ne da hisa, od
zgoraj je nadarjenost. — Zares, darovitost je od Boga,
toda talentu je treba brusa kot Zlahtnim kamenom.
In le pomislite: Otrok, ki je sin bogatih starSev, ima
Ze v rani mladosti priliko, da se izobrazuje. Nima boja
za obstanek, ni mu treba tratiti moc¢i s tem, da se
ubija s pou¢evanjem drugih, ni mu treba misliti, kje
bo ujel tisto malo, da si privoséi velerjo — in Se to
v ljudski kuhinji. Koliko talentov nam je pokosila
prezgodnja smrt vprav zaradi stradeza! In ko dospe
do poklica — do kruha: osvaja ga neprestano delo,
ki mu ga nalaga sluzba, in svoj poklic kot prosvetni
delavec vrsi samo priskakovaje, kakor se je Medved
rad izraZzal. Velja torej, da gre posebna odlika vsem
nadim prosvetnim delavcem, ki so, kar so naredili,
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ustvarili resni¢no iz nesebi¢ne pozrtvovalnosti. Iz
majhnih hi§ so, kot je ves nad narod majhna hisa,
toda ba$ te majhne, skromne hiSe so trdne, stoletja
prebijejo in prevojskujejo na svoji grudi in prebole
najhuje udarce, ki bi jim razmehkuZeni bogatasi
tezko kljubovali.

Da bi danes govoril o Medvedovem pomenu kot
pesniku, se mi zdi odveé. Danes je Medved last na-
roda, znan in priznan, njegova dela spadajo v nas
kulturni zaklad. Toda omenil bi rad par njegovih
izrednih vrlin. Medved je klesar slovenske besede,
Medved je klicar nase zgodovine, Medved je kot
¢lovek najneZnejsi sin svoje matere.

Medved je klesar slovenske besede! Naj povem
ob tej priliki sodbo pruskega éastnika - profesorja, ki
je bival med vojno pri meni. Ko me je nekega dne
obiskal v pisarni, sem dobil nemski dopis od vlade za
neko Zeno. Ves nejevoljen mu re¢em: Poglejte, takole
se nam godi. Ta Zena, ki ne zna besedice nemski,
naj bere in ume tak dopis. To so krivice, ki morajo
odtujevati na$ narod drZzavi, Nato mirno odgovori
Prus: »Ali ste pa Slovenci Ze narod? Jaz namreé
lo¢im pojem narod od pojma ljudstvo. Da govorim o
narodu, zahtevam, da se je ljudstvo Ze dokopalo do
neke stopnje kulture, da ima Ze izobraZen jezik. Ali
ste se Slovenci Ze? Ali imate slovar, kjer so zbrani
zakladi vaSe govorice?« PokaZem mu Pleter$nik-
Wolfov slovar. Moz se je zaludil. Pokazem mu se
griko - slovenski slovar, Moz se je ¢udil $e bolj.
Pokazem mu knjige, revije, ¢asopise, povem mu, da
samo Druzba sv. Mohorja izdaja vsako leto skoro
400 tiso¢ zabavnih in poljudnoznanstvenih knjig med
ljudi. Tedaj se je moz zavzel in sodil: »Priznam, vi
ste Ze narod. Toda nikar ne mislite, da vam bodo
veliki narodi kar k nogam padali. Obrnite sedaj
komolce ven, samo borba in delo vas bo ohranilo.«
Sodba tega moZa je pravilna: da narod more in
sme v vrsto kulturnih narodov, mora imeti predvsem
moZe, ki mu izkleSejo knjiZevni jezik, ki po njem
zana$ajo prosveto med Siroke plasti naroda. Motimo
se, &e mislimo, da za narodnostno &uvstvovanje ni
treba vzgoje. Pa kako moéne in vztrajne! Le tako
k moéi in samozavesti vzgojen narod bo samostojen
in ne bo podanik in hlapec.

Pri tem delu ima Medved odli¢ne zasluge. Ni ga
pesnika, ki bi pisal takrat tako klen jezik kot on.
Neutrudoma je prisluskal narodu in ujel s tenkim po-

sluhom vsako drobtinico iz jezikovnega zaklada ter.

jo uporabil — in ji s tem vdihnil Zivljenje v knjigi.
Bil je odlo¢en narodnjak z delom in srcem. Ni bila
prazna stvar, ko je zapisal:

Odreveni gibka mi desnica,

jezik mi prirasti na nebo,

ako te, slovenska govorica,

kdaj pred svetom zatajim pla&no.

Druga njegova vrlina je bila ta, da je vneto gojil
dramatiko, ki sega v nado preteklost: Zgodovina
mora biti nasa uéiteljica; krivice, ki jih je narod pre-
trpel, so Sola bodoénosti. Medved si je izbral Kacija-

&

narja in njegov boj zoper Habsburzane. In izbral si
je drugo snov v drami Za pravdo in srce — kmecke
punte. V obeh tli misel osvobojenja izpod tujega jarma,
obe kliceta v spomin preteklost in oznadujeta smeri
bodoénosti. Sam je zapisal prerosko:

Hodil bi na dedov grobe

in jih od srca miloval,

da niso uéakali dobe,

ko narod je od mrtvih vstal,

Toda Medved zato, ker je bil klicar naroda in
klesar slovenske besede, ni bil ni¢ manj é&lovek, ki
je imel silno rahlo srce. Nobena stvar ga tako sijajno
ne oznaluje kot njegova velika ljubezen do tako zgo-
daj mu umrle matere. Ko ni mogel kot sin v poklicu
ve¢ na vernih du$ dan romati na grob matere, pa ji
je od leta do leta prizigal luéce, ki gorijo vse in ne
bodo nikoli ugasnile, te veéne luéi njegove ljubezni.
to so pesmi Zalostinke na materin grob. Ni¢ lepsih
nimamo v na$i literaturi in ba§ te nam razodevajo
éudovito lepo in gorko ljubezen Medvedovo do matere.

Ob sklepu mi je dolZnost, da se kot prijatel]
pokojnikov v svojem imenu, pa §e bolj v imenu vsega
naroda zahvalim mestu Kamniku, ki je svojega rojaka
prav vselej tako &astno sprejelo: ob njegovem po-
grebu, ko se je kakor ena sama Zalost zavilo v ér-
nino, kesneje ob odkritju njegovega spomenika in
danes. Rodno mesto, ki tako ¢asti svoje za narod za-
sluzne sinove, bo prav gotovo e rodilo novih sinov, ki
bodo znali nesebi¢no nadaljevati delo svojih prednikov.
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Iz nenatisnjene zbirke »Opevane slike Kamnika in okolice, iz-

delal Anton Medved«, ki obsega enajst pesmi, Ob vsnki pesmi

je A. Medved sam naslikal opevani predmet. Letnice zbirka nima;
pesmi so nastale v pesnikovih dijaskih letih,
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Po okrogli zemlji.
Kralj Slovenskih goric}

Ko veliki srpan zaéne prevazati iz
polj rZeno in pSeniéno, za mlatvo suho
in pripravno snopje — v drugi svoji
vro¢i polovici, takrat se zaéno glasiti
po Slovenskih goricah drobni &iricki,
zacetkoma kakor na skrivaj tu in tam,
— sprva tiho in najtiSe — slisno...
neslisno ob blizanju mraka v mehkih,
toplih, tihih veé&erih, ko lahen juZec
lahno piSe, — le na lahno dise.

Zglasi se eden ¢&iri¢ in zaslisavsi ga
drugi se zglasi za njim, za drugim
tretji, za tretjim Cetrti in naprej...,
vsak lepo ubrano h glasu prvega,
visoki, niZji in nizki glasovi, — na
mlado in na staro, — v naras&ajoéi
krasno ubrani zbor, polneé gri¢e in na-
vmesne ozke dole in glase& se kvisku
navzgor v bajno meseéno no& proti
visokim zlatim zvezdam in ¢&isti ve-
drini... v mogo¢en poletno-jesenski
slavospev gorigji,

Ciri¢ — pozdravljen!

In spev ¢iri¢ji zbudi v vinogradih
Slovenskih goric kmalu tudi spev klo-
potca. '

Petje ¢irickov je predhodnik meh-
&anju grozdovih jagod, ko se moka
na jagodah-trdikah jame brisati in
jagoda, prosvetljevaje se v solncu, —
pisati.

Prvo mehéanje grozdja, njega bri-
sanje in pisanje, pa je Ze dano v pro-
slavljanje klopotcev. Prvi &iri¢ — prvi
glas klopotca iz goric — pozdravljen!

Prvi klopotec je samevanec za ne-
kaj dni, dokler se ni mehé&anje grozdja
doznalo tudi v drugih vinogradih.

In potem je klopotec - osamljencc
dobil tovariSa v sose$éini, in lepo se
razvija razgovarjanje — razpevanje
med njima, in potem s tretjim, &e-
trtim na tretji, &etrti visici do velike
mase, ko je pravi klopoéji dan za vse
klopotce, ki Se dosedaj niso bili po-
stavljeni kot orglavci vinograjski.

In zvonki klopotec, done& in zvo-
ne&, glaseé se &ez brege in dole daleg,
dale¢ v vetrni smeri, na ure dale¢,
stoje¢ na vrhu, na gospodujo¢i visici
hriba sredi bujnega zelenja trsov, sli-
kovitega v ludi in senci solnca, viden
na dale¢ okrog na obzorju, sinje ne-
besne vedrine — orjak goric — veli-

kan, glasan, prelepo ubran — to je
kralj Slovenskih goric.

Njegove slave je poln bliZnji gri¢ in
dol in vsa sosedna dalja in daljsa
okolica. In glasba — orglanje sloven-
skih klopotcev! Nevednez gre mimo
in se ne meni za njo. A vesénik jo
slusa in se z njo naslaja in stezka se
logi od nje.

Nara$¢anje, pojemanje glasov, njih
sprememba po smeri vetra — po obra-
¢anju — odhajanju in prihajanju glasu,
— v poc¢asnem in pohitrenem gibu in
postopu, po medsebojnem tekmovanju
in soorglavanju s tovariSem na drugem
in tretjem bregu — to je treba slisati
in uZivati — popisati se to v prirodni
prvotnosti ne da.

In vendar naSa knjiga, zlasti na3a
lepa knjiga o klopotcu Slovenskih
goric $e dolgo in dolgo premalo ve
in zna.

Drobei v pesmi Petra Danjka, Gla-
serjevih Pohorskih potih, — nekaj ved
v Pesnitvah Mirana Brankova, to je
malo ne ali do cela vse, in §¢ mnogo,
mnogo premalo.

Novej$a nems$ka lepa knjiga, hrepe-
nea po osvojitvi Slovenskih goric
bi nas kmalu prekosila. Zadnji &as je,
da se podrobneje pobrigamo sami,

Pokazati pravi klopotec Slovenskih
goric sloyenskemu prosvetljenstvu —
je tezko, dosedaj nemozno. — Niti ene
slike nimamo o slovenskem klopotcu.

Poskus — nazorno naslikati klopotec
v neki Meskovi povestici — se je ri-
sarju klavrno ponesreéil, vsak prleski
pastir se posmehuje takemu izrodku
klopotca.

Po dolgem trudu se je piscu posre-
¢ilo dobiti snazen svetlopis klopotca
Slovenskih goric. Prinasa ga »Mla-
dika« — kralja Slovenskih goric, slo-
venskih vinogradov, znanivca, velie-
vavca srednje, dobre in najbolj$e le-
tine: ¢im boljsa je letina, tem ve& klo-
potcev jo veliduje,

Ustvarjen je klopotec prvotno zgolj
kot preganjavec ptigev-tati¢ev-zoba-
&ev, toda narodov tanki posluh, na-
darjenost za petje in glasbo ga je
razvila v pevca in vinograjskega org-
lavea, ki se s svojo di¢nostjo in mié-
nostjo proslavlja po Sirnem svetu,

Nekaj podrobnosti o klopotcu Slo-
venskih goric najde citatelj v pisce-
vem spisu: »[z krajine klopot-
cev« v Celjski »Novi Dobi« 1924,
3t. 98 do 103.

Pri¢ujoa slika klopotca je svetlo-
pisni posnetek v prirodi, ki ga je po
pis¢evem izbranju ob naproSenem so-
trudnidtvu dr. Grossmanna iz Ljuto-
mera — izvrdil akademiski slikar Tone
Ceh iz Ljutomera. Klopotec je roéni
izdelek vescaka-klopotéarja Martina
Majcna iz Podgradja pri Ljutomeru:
orjak, pravi klopogji orglar.

Dr, Fran Mohorié.

»Kralj Slovenskih goric.«
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Amundsenov povratek,

Letos 21.maja je Amundsen odsel
proti severnemu teéaju, 15, junija je
priel nazaj na Spitsberge. Najrazli¢-
nejSe vesti so se Sirile o njem. Vecina
je mislila, da ga ne bo videl nihce
ve¢, in tovariSev seveda tudi ne, Mi
smo trdili zmeraj le eno: &e je le iz
aeroplana priSel Ziv, se bo resil. Pa se
je. Se preden sta oba aeroplana prisla
no tecaj, sta morala pristati, ker je
bila polovica bencina Ze porabljena
in so morali drugo polovico hraniti
za povratek. Oddaljeni so bili od te-
caja tedaj Se okoli 250 kilometrov.
Pristali so tako nesreéno, da je en
aeroplan v vodi, ki se je takoj strnila
v led, zamrznil, doéim so morali dru-
gemu tri tedne delati pot za odhod.
Kajti aeroplan se ne more dvigniti
kar z mesta, temve¢ se mora zale-
teti, Sicer ga priprava helikopter tudi
z mesta dvigne, a je e premalo iz-
popolnjena in se v takih slucajih Se
ne more uporabljati. Iz zamrzlega
aeroplana so znosili ves bencin na
drugo letalo, vrgli so vse proé, kar so
le mogli pogresati, tudi znanstvene
aparate, smuéi itd., in so se 15.ju-
nija dvignili. Dvig se je sre¢no izvrsil,
in po oseminpolurni voZnji so prisli
do Spitsbergov. Gor so pa porabili
osem ur. Na uro so se vozili povpreéno
130 kilometrov, kar je za tako tezko
obloZeni letali zelo veliko. Kajti na-
mesto dologene teZe 2500 kg je nosilo
eno letalo 3050 kg, drugo pa 3100 kg.
Uspeh Amundsenovega potovanja je
bil samo ugotovitev tega, kar smo Ze
od prejénjih teéajnih raziskovavcev
vedeli; saj je neznan le oni del, ki se
razteza od tefaja proti Ameriki in
Sibirii.

Dvojno je Amundsenova ekspedicija
potrdila: 1. Severno od Evrope ni do
teaja nobene suhe zemlje. 2, Morje je
zelo globoko; tam, kjer so pristali, so
merili 3750 metrov globine.

Aeroplan za take ekspedicije ni;
boljda, pravijo, bo zraéna ladja. Sedaj
so ze zaceli graditi nalad¢ za to veli-
kanski »Zeppelin«, z vsebino 100.000%
Odletel bo menda leta 1927; vodila
ga bosta znani dr. Eckener in veliki
polarni raziskovavec Nansen,

Dr. V. S8arabon.

‘ Ljenin v grobnici.

Poleti 1924 je bilo ve& &asnikarjev
v Moskvi in so poprosili sovjetsko
vlado, &e si smejo ogledati Ljeninovo
grobnico. Vlada jim je to dovolila.

Nikolaj Ljenin, prvi sovjetski mini-
strski predsednik, po¢iva na krasnem
rdefem mrtvaikem odru v dragoceni
krsti, kamor ne pride zrak, Na krsti
je pokrov iz stekla, da more§ mrtveca

videti. Ruski balzamisti (tisti, ki bal-
zamirajo trupla) so dosegli visek
znanstva, ker so Ljenina tako bal:a-
mirali, da je njegov obraz neizpre-
menjen in tak, kakrSen je bil na dan
smrti. Vse poteze lica so naravne, no
bene gube ni nikjer; zdravniki so celo
pretvorili Ljeninov obraz, da se smeh-
lja. Pa niso pri tem uporabljali voska
ali pa umetnih barvil.

Ljeninovo truplo je oble¢eno v uni-
formo navadnega ruskega vojaka
Roke so sklenjene na prsih in prsti
desnice so nalas¢ nekam zviti, kakor
bi spominjali na pest in znamenje za
revolucijo, ki jo je vodil pokojnik.

Profesorja kemije, Sarski in Voro-
bev iz Moskve, sta imela z balzamira-
njem trupla Stiri mesece opravka, Pri
tem pa nista uporabljala kakega egip-
¢anskega ali drugega nacina, temvec
sta balzamirala truplo na nov naéin.
ki temelji v zdravniski vedi. Pred-
vsem sta odpravila iz trupla vse vo-
dene snovi, ki povzrofajo izpre-
membo, in sta uporabljala glicerin in
druge kemicne snovi. Preden so bal-
zamirali Ljenina, so delali take po-
izkuse na drugih mrli¢ih. Profesor
Sarski pravi, da bo ostalo Ljeninovo
truplo %e stoletja tako, kakr3no je
zdaj, ¢e bo vedno ista temperatura
v grobnici, M, K.

Meje Zivljenja v visokem gorovju.

Nasa slika nam kaZe najvi§jo goro
sveta — Mt. Everest — in njeno oko-
lico. Vidimo pot drzne angleske eks-
pedicije 1. 1924 od samostana Rong-
buk po ledeniku navzgor in pa posa-
mezna taboris¢a. Gornji del ledenika
ima napis »vzhodni« ledenik; gledamo
namreé proti jugu, zato je vzhod na
levi in ne na desni, kakor je na kar-
tah obicajno. Silno tezek je dostop
od taboris¢a 3 do taboris¢a 4; treba
je preplezati 300 metrov visoko in
skoraj navpiéno steno, Pa v tej visini!
Ko Ze itak tezko dihamo, éetudi nié
ne delamo. Na sedlu med Severnim
vrhom (Cang-tze) in pobo&em Mt.
Everesta so napravili AngleZi in do-
madéini 3otor in so prodirali od tam
po silno strmem zaledenelem poboéju
proti grebenu velikana. Od 7600 me-
trov naprej so se domacini samo 3Se
vlekli in se kmalu niso mogli sploh
ved premekniti. 3. junija sta naskoéila
Somervell in Norton in se jima je
posretilo, da sta postavila Sotor v ne-
verjetni vidini 8140 metrov (skoro za
$tiri Stole visoko). Od tam sta pro-
dirala 4. junija naprej in sta presla
totko 8321 metrov, najvisjo visino,
ki jo je bila dosegla himalajska eks-
pedicija leta 1922. Sedemkrat do de-
setkrat sta morala zasopsti, preden

sta napravila en korak, 180 krat na
minuto jima je udarjala Zila, Somervell
se je prvi ustavil, Norton je el naprej,
25 metrov se je dvignil v eni uri!
V visini 8574 metrov se je ustavil tudi
on, 300 metrov pod vrhom. Nihée si do-
tedaj ni mogel misliti, da se more kdo
dvigniti do take viSine brez umetnega
dovajanja kisika.

Medtem sta se pripravila Mallory
in Irvine za zadnji naskok; vzela sta
s seboj tudi kisik. 6. junija sta preno-
¢ila v taborii¢u 5, 7.junija v tabo-
ris¢éu 6. Prihodnji dan, 8.junija, sta
odsla in se nista ve& wvrnila, Nijiju
tovari§ Odell ju je opazoval iz tabo-
ris¢a 5 in pripoveduje, da sta dobro
prodirala; zadnjié¢ ju je videl v vigiai
8604 m. Cez dan se je povzpel Odell
do taborii¢a 6, pustil tam veé kon-
serv in se vrnil dol do taboriiéa 4.
kakor je bilo domenjeno. Ko je
9. junija videl, da ni nikogar okoli
taboris¢a 6, je odsel $e enkrat gor;
prenoéil je v tabori3¢u 5 in se je
dvignil 10.junija do taboriiéa 6. Bilo
je zapuséeno, tako kot ga je bil pred
dvema dnevoma zapustil. Himalajski
velikan je postal grob dveh novih
zrtev! Po mnenju Odella sta prisla
Mallory in Irvine 8.junija ob 3tirih
popoldne na vrh Mt. Everesta; nazaj
grede ju je prehitela no¢, nista imela
ne Sotora in ne spalne vrele, in sta
zmrznila; ali pa jima je spodrsnilo in
podivaty sedaj gori, v najveli¢astne;jsi
okolici sveta. Gorska viSina moléi.

Znanstveni uspeh te ekspedicije je
izreden. Ugotovila je tudi, kako vi-
soko gre organsko Zivljenje. Od samo-
stana Rongbuk je 3$la ekspedicija
mimo manjSega nunskega samostana,
si postavila glavno taboriige in 3la
mimo pus¢avnikove koée naprej. Pu-
$¢avnik dobiva vsak mesec enkrat
hrano iz spodnjega samostana. Ob
taboris¢u 1 preneha rastlinsko Ziv-
lienje. Zivali gredo pa viSe, &eprav
ne ve v velikem Stevilu. Do samo-
stana pridejo $e ovce, zajci, metulji,
molji, &ebele, hros&i, ose, pajki, na
vodi pa vidi§ razne vrste muh. Ob
izhodi§¢u so opazovali §e S¢inkavce,
vrabce, golobe, vrane, kavke in ja-
strebe; ob prvem taboriiéu jastrebe,
golobe, vrane, metulje, hro$¢e, molje
in kobilice; ob tabori¢u 2 so jih ob-
letavali Se golobi, vrane in kavke; do
tabori§¢a 3 Zene veter metulje, molje
in &mrlje, 6400 metrov visoko, za 160G
metrov vise kakor je visoka najvija
evropska gora, Gori na sedlu Cang-la
(taboris¢e 4), 7000 metrov visoko, so
videli najvi§jega samotarca sveta —
pajka, ki je skakal okoli po kamnitih
plos¢ah, s katerih je bil veter spihal
sneg. Od c¢esa li ta pudéavnik Zivi?



311

> abh
1.TABORIfCE
55.5071

’
’

N -

WIEAVNIK VA
L¢)

e R St
NUN k! -~

SANOSTAN

=\

- RONG RUK

Mt, Everest in taborii¢a na njem.



312

Zatetkoma niso mogli ugeniti, nato
so pa dognali, da Zivijo pajki drug od
drugega. Veliko hujsi Se je med Zival-
stvom boj za obstanek kakor med
nami! In 8e gori na tocki, kjer so si
postavili najvi§ji $otor, 8140 metrov,
AngleZi niso bili sami, obkrozale so
jih gorske kavke, njih stalne sprem-
lievavke, Norton pripoveduje, kake
je skakala kavka okoli njega, ga rado-
vedno ogledovala in $&ebetala vanj.
Toda kavk ne zanese veter, pridejo
same gor, In &e gredo do te visine,
gredo gotovo tudi do vrha. Torej gre
organsko Zivljenje do najvisje viSine
nade zemlje, zadnja njegova predsta-
viteljica je kavka. Vsekako prav za-
nimiva ugOtOViteV. Dr. V. Sarabon.

Amerika.

Nekaj o zZivljenju v Ameriki.

Ce zaslifimo v Evropi kaj o delu
v Ameriki, tedaj si nehote predstav-
ljamo, kako vse hiti in drevi, kako
so ondi delavci taki, da se komaj
dela dotaknejo in je Ze storjeno, kako
strojepiske kar brnijo pred strojem
in jim listi kar tako fré&ijo iz stroja.
Ni¢ ni tako — v Ameriki delajo prav
tako kot pri nas ali rajii — Se bolj
pocéasi. Tudi to ni res, da bi se Ame-
ricanom godilo tako neznansko dobro
in bi Ziveli brez skrbi in truda. Tudi
v Ameriki je tezka borba z Zivljenjem
kot pri nas. Stanovanja so v veéjih
mestih neznansko draga, delo utegnes
izgubiti kar &ez no&, kar v hipu uteg-
ne$ priti ob vse prihranke, obuboZati
— nih&e se ne bo zmenil zate, zakaj
Amerika je deZela, ki je brezobzirna
in prav ni¢ &uvstvena. Tezko je Ziv-
lienje v Ameriki — vse ti gre na Zivce.
Hodi¥ po mestih, kjer je neznanski
trus¢ in vrveZ, vozi§ se po ure in ure
v hrume¢ih, smrdeéih podzemskih vla-
kih; mudi se ti jesti — Americani
jedo zelo naglo in hlastno in uZivajo
navadno napol kuhana jedila — zato
so Ameri¢ani nervozni do skrajnih
mej. Po veéjih tvornicah imajo zaradi
tega zdravnike za Zivéne bolezni. V
neki tvornici je 36 tiso& delavcev in
ena Cetrtina — 9 tiso& izmed njih, je
bolna na Zivcih. Vse je nervozno, naj-
bolj bolehajo Zenske, strojepiske. Po-
sestniki in delodajavci so se zaéeli
zato zanimati za domove svojih na-
stavljencev, ker so izprevideli, da s
samimi poviski plaé ne pridejo nika-
mor. A da Ameri¢ani le niso preveé
»dobrie« in &lovekoljubni, &e bi preved
skrbeli za svoje usluZzbence, zato se
ne zanimajo ni¢ veé toliko zanje in
raj§i sprejemajo le take, ki jih Ze prej
prei$¢ejo zdravniki in ugotovijo, da
imajo dobre Zivce. K.

Kalifornija.

Ce hoée iti bogatas iz Severne Ame-
rike kam na poéitnice, ne da bi odsel
iz ZdruZenih drZav, tedaj gre v Kali-
fornijo. Ondi dobi vse, kar si utegne
pozZeleti veselja Zejno in razvajeno
srce kakega bankirja. Najame si hiSico
v severni Kaliforniji in drevesa oranz
in dateljev drhtijo pred okni in ze-
lenkasto se svetlika reka Sacramento.
Rodovitne prerije se raztezajo proti
jugu, na vzhodu so temni gozdovi
Sierre Nevade, na zahodu pa prijetno
nizko gricevje. V Kaliforniji je ve&no
poletje, pozimi je $e prijetneje kakor
v juliju in avgustu. Vse polno je oranz.
nih, kostanjevih, mandeljevih in oljé-
nih gajev, temnordeée grozdje visi na
obronkih, bogata so pSeniéna, rZena
in druga polja, tobak raste vsepovsod.
In mimo vsega je v Kaliforniji tudi
resni¢no zlato, ki so ga v prvih letih
dobivali za 730 milijonov dolarjev na
leto. Pravtako dobivajo ondi tudi ze-
lezo, svinec, platino, Zivo srebro, pre-
mog, petrolej in asfalt, Vendar ni Ka-
lifornija znamenita radi teh prirodnih
bogastev, tudi ne radi krasnega glav-
nega mesta San Francisca. Kalifornija
je tudi deZela filmov., Krog mesta Los
Angeles so najveé&je tvornice filmov,
ker je ondi skoraj vedno jasno nebo
in torej najbolje uspevajo razni foto-
grafski posnetki. In 3e nekaj je v Kali-
forniji: ondi najde vsak &lovek svojo
vero, saj je Kalifornija dezZela 50 ver!
Ni &udno, saj so ondi prebivavei vsi
pomesani, v Kaliforniji dobi§ Ame-
ricane, Nemce, Indijance, Kitajce, Ja-
ponce. In vse polno je raznih cerkva
in svetid¢ in vse polno $e bolj razliénih
pridigarjev in prerokoy — moskih in
Zenskih. Bosi starci hodijo po cestah,
sive brade jim valovijo po prsih, beli
plas&i vihrajo krog njih. In so drustva
za »podaljSanje Zivljenja« in »bratov-
&¢ine za veénost« in »KriZarji iz on-
stran sveta«. In v vlakih dobi§ take
»apostole« in v kavarnah in vsepo-
vsod, Iz raznih krajev so prisli —
iz Rima in Jeruzalema, iz Indije in
Egipta, iz Tibeta in Japonskega in
Kitajskega, In e nekaj, neka Ana Rix
Miliz pridiguje o tem, kako se kaka
beseda izpremeni v dejstvo, &e jo ne-
prestano mrmras predse, Ce si torej
dan in leto ponavljas besedo sre¢a —
sreta — sreda — utegned res naijti
sreco.

Kalifornija je torej pravo ¢udo. Ondi
vidis prirodne lepote, najdes vere vseh
vrst in si utegned prenoviti duha in
telo. Da ti zlata in kinofilmov, oranz
in prerokov. Je pa¢ »Amerika« v pra-
vem pomenu besede, Je tisto, ko pra-
vimo: »A to je bilo v Amerikil«

K.

Nove knjige.

Otoski postriek, spisal Anton
Vadnjal, Mohorjeve knjiZznice 7. zv.
ZalozZila Druzba sv. Mohorja, natisnila
tiskarna DruZbe sv. Mohorja na Pre-
valjah, 1925, Za ude Mohorjeve druzbe
bros. Din 10, vez. Din 12-50, za neude
Din 17— in 22—,

»Jaz sem Francek Istini¢ iz Borov-
nice. Objestni ljudje, ki mislijo, da je
treba majhnega &loveka zanicevati, so
mi dali drugo ime, ki ga ne sli§im rad
in ga ne povem« — tako se nam pred-
stavi »Postrzek« sam, (PostrZek pra-
vijo tistemu hleb&ku, ki ga mati iz po-
strganih ostankov testa speko.) Tak
pritikljaj so zdeli navihanci Istinién,
ki nam pripoveduje svoje Zivljenje, ki
ga je zaéel v Borovnici, eno leto pa na-
daljeval v Postojni — v $oli, odkoder
je Sel v Ljubljano. Ta Zivljenjepis de¢ka,
ki za¢ne zoreti, je tako zanimiv, du-
hovit, poln humorja in resnobe, da mu
je tezko dobiti kaj podobnega v nasem
slovstvu. To je knjiga, ki jo uZiva od-
rasel prav tako kot mladina. Jezik je
pristno na$, mnogo je &isto novih rekel
iz naroda. Kdor hoée dati otrokom kaj
za MiklavZa ali za god, naj jim kupi
Postrzka. V vsako hi%o naj pride, v vse
Solske knjiznice! Pisatelju Vadnjalu pa
toplo priporogamo: Se, e kaj takega!

R, C.

Uvod v perotninarstvo, Kako vzga-
jamo, gojimo in negujemo domace ptice.
Sestavil A, Slivnik, bivii srpski
drz. veterinar okruga Nis-kog, bivsi
kurator mestne klavnice ljubljanske.
1925. Zalozila Jugoslovanska knjigarna
v Ljubljani. Natisnila tiskarna J. Krajec
nasl, v Novem mestu. Cena Din 44-—,
platno Din 56-—.

Ta knjiga (strani 174) ima slede&o
vsebino: Za predgovorom se bavi s
pti¢jim telesom, nato s koristjo, ki jo
daje perotninarstvo, s pogoji uspesne
reje itd. Nato opiSe najvaZnejSe ko-
kosje pasme, razmotriva, katera bi
bila za nas najbolj priporoéljiva, opi3e
Zivljenje in gojo kur, konserviranje
jajc, pride v drugem delu do opisa
Se drugih domagih ptic in v tretjem
delu opozarja na razne kurje bolezni,
Knjiga je za domaée gospodinjstvo
prav vsake, zlasti kmetiske hife ko-
ristna in vazna. Mnogo jih je Ze zagelo
s kurjo rejo »na debelo«, pa so skoro
vsi omagali. To delo utegne vsaj onim,
ki v majhnem obsegu goje perotnino,
brez dvoma koristiti, V &asu, ko je
trda za denar, mora tudi vsaka gospo-
dinja modro izrabiti prav vsak vir,
odkoder bi bilo mogoge ujeti kaj do-
hodka. S tega stalis¢a knjigo le hva-
limo in zaloZnidtvu radi priznamo, da
je oskrbelo knjigi prav li¢no obliko.



Druga stvar v tej knjigi pa je jezik.
Spisatelj je dokazal, da mu teée pero
prav gladko in dobro po slovensko, ¢e
ho&e. Toda knjiga napravlja vtis, ka-
kor bi se trudil, da napise tako, kakor
nihée na svetu ne pide in se pisati ne
sme. Ustvarjal je »nov jezik«, namasil
v slovenski tekst hrvaskih, srbskih,
celo turgkih besed (3&edrol) in zapisal
takele spakedranke: »in samo razne
predstvene pravice spasle (resile) so
jihe. In tako se vije skozi vso knjigo
brezobzirna nesmisel, da stavi v slo-
venski tekst na prvo mesto srbske
besede, v oklepaju jih pa razlaga po
slovensko: ljubopitnost (radovednost),
sujeta (?) (neéimernost), spoja (plo-
ditev), zadala (naloga), pomladek
(mladi¢i), $¢edro (radodarno), perad
(perotnina), se z njim zanima (peca)
itd. Kdo pod milim Bogom bi tako pi-
saril? Ce je spisatelj imel dober na-
men, da bi tudi Srbi in Hrvatje umeli
njegovo knjigo, naj bi bil dodal na
koncu kratek slovaréek, ali pa naj bi
bil delal vsaj narobe, da bi pisal v slo-
venski knjigi slovenski, v okle-
pajih pa pridodajal srbohrvaske be-
sede, na kar bi pod &rto bravce opo-
zoril. Tako zmes pa najstroZje obso-
jamo in odklanjamo. — Tudi zasebna
spisateljeva sréna bole¢ina na strani
VII o predstojniku ne spada popol-
noma ni¢ med kurji zarod. Finzgar.
Clovek z bombami, Anton Pod-
bevsek, zalozila in izdala Stefanija
Ravnikar-Podbevskova. Tisk tiskarne
»Merkur« v Ljubljani, 1925,
Podbevsek je zbral najbolj znane,
sojene in presojane pesmi v zvezek;
Se enkrat sem jih bral in obgutil isto
kot vselej poprej: strahotna domisljija
se zgane v tebi, ko to beres, in te vse.
lej tres¢i v prepad takoj, ko se zasveli
vrstica, o kateri sodi§ po svojem poj-
movanju, da je poezija, Morda je res
bolestna dusa taka, morda je veren
odsev takega &uvstvovanja, razbole-
lega, divijega? Ne vem. Vsak naj si
ustvarja sodbo sam, bodoénost naj
ugotovi, so li to pesmi, ali niso. Zase
sem preprican edinole o tem, da
zdravje to ni. R.Cy
Slovenski biograiski leksikon. Uredil
Izidor Cankar s sodelovanjem:
Joze Glonarja, Franca Kidri¢a, Janka
Slebingerja., 1. zvezek: Abraham—
Erberg. V Ljubljani, 1925. Zalozila Za-
druzna gospodarska banka. Natisnila
Jugoslovanska tiskarna v Ljubljani.
To vazno delo, ki bo obsegalo do
1000 strani in izide v Sestih sesitkih,
vsebuje Zivljenjepise vseh nekdanjih
in Zivedih slovstvenikov, umetnikov,
glasbenikov, znanstvenikov vseh pa-
nog, Solnikov, politikov, narodnih go-
spodarjev, podjetnikov, izumiteljev in

Mladika 1925,

vseh osebnosti, ki so za razvoj kul-
ture v Sloveniji kakorkoli pomembne,
bodisi da so slovenskega rodu in so
delovale doma ali v tujini, bodisi da
so tujega rodu, a so s svojim delom
med Slovenci trajno vplivale na slo-
vensko kulturno Zivljenje. Slovenski
biografski leksikon prinasa Zivljenje-
pise s to¢nimi Zivljenjskimi podatki,
z opisom dela in pomena posameznih
osebnosti za razvoj Slovencev, z na-
vedbo vse literature, ki se na posa-
meznike nanaSa, in z opozorilom, kje
je najti njih slike. Ta slovar ni samo
popolna zbirka Zivljenjepisov, marveé
obsega v njih vso zgodovino sloven-
ske knjizevnosti, umetnosti, glasbe,
politike, vseh panog znanosti (bogo-
slovja, prava, zdravstva, prirodo-
slovja, tehni¢nih in drugih ved), $ol-
stva, industrije, trgovstva in ostalih
delov narodnega gospodarstva. Vse
delo (6 zvezkov) stane, kdor ga takoj
naro¢i, 500 Din, posamezni zvezki
90 Din. Posamezne zvezke dobijo le
oni, ki so se narogili. Kesneje, ko
izide ves slovar, bo stal 600 Din za
one, ki ga niso naro¢ili. Prodaja ga
samo ZadruZna gospodarska banka v
Lijubljani. Delo na videz stane mnogo.
Toda kdor kolickaj ve, kako ogro-
men trud je zakopan v tej zbirki,
mora reéi, da je poceni. Res si ga po-
sameznik tezko nabavi. Toda vse
knjiznice in uradi pa bi ga moral
imeti. V njem je kakor biser v skoljki
stisnjena. vsa nasa kulturna zgodo-
vina, ki je tem bolj zanimiva in kot
¢tivo tem bolj privlaéna, ko v njej
gledamo razvoj ob vseh onih moZeh,
ki so kakorkoli prispevali za napre-
dek in prosveto slovenskega naroda.
Hvala gre ZadruZni gospodarski banki,
ki je prva pokazala smisel za tako
velevazno kulturno delo in opozorila
vse druge denarne zavode, da je prav-
zaprav njihova dolZnost, ¢e od mrzlega
mamona odkrhnejo koi&ek za pro-
svetna prizadevanja, zlasti za taka, ki
bi jim bila nasa knjiZevna zaloZni$tva
tezko kos. D. S.

Italijansko - slovenski slovar, Nad
40.000 besed, z bogato frazeologijo in
kratkim imenikom krstnih in zemlje-
pisnih imen, Sestavildr. Josip Va-
liavec, D. S. Jugoslovanska knji-
garna, Lijubljana (leta ?, izdaja?). Cena
70 Din. V drugi, neizpremenjeni izdaji
(kar ni omenjeno, in tudi letnice ni) je
iz8e] ta slovar, ki je Ze s prvo izdajo
dokazal, kako je bil potreben, dober
in res prirocen. Za vse, ki se udéijo
las¢ine, ki bero laske knjige, za tr-
govce, ki si dopisujejo z laskimi tvrd-
kami, je Valjavéev slovar neizogibna
knjiga, ki mora biti v vsaki zasebni
knjiZnici,
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Mladikarjevi odgovori.

T., dijak v Lj. Poletni veéer ima
brez dvoma svojo posebno privla¢no
mo¢: narodna in umetna pesem nam
to dokazujeta, Poletni veler na vasi,
poletni vecer v planinah — koliko
poezije! Iz na$ih slovenskih pesnikov
bi lahko nabrali lepo Stevilo prekras-
nih pesmi o tem predmetu, Tudi Vas
je navdusil tak vecer. In re¢i moram,
da je nekaj vrstic prav lepih. Zal,
jih je nekaj slabih. In te so krive, da
pesmice nismo natisnili v leposlovnem
delu »Mladike«. Saj veste: en pogoj
dobre liriéne pesmi je tudi ta, da je
vsa lepa. No, ¢itajva jo skupaj!

Veder,

Mrak na zemljo se je spustil
in je zvezdice privabil,
je povabil hladen vetrié
in brezskrbno veselost.

Kot zdravilo dobrodejno
vetri€ je telo obdal,
odvihral plahé je dalje,
kakor bi noéi se zbal.

Vetrié¢ v daljo je odplul,

zvezdice so zamigljale,

travice se priklonile,

jaz pa sladek sén usnul.
Kakor re&eno, je poezija notri, pa
vendar Vam jo moram z neusmiljeno
roko razdreti. »Mrak se je spustil.. .«
kako, po vrvi? Slab izraz. Da bi zve-
zdice privabil, bi se mrak moral kvisku
vzpeti! Ali ne? »In brezskrbno vese-
lost« .., Zveéer smo vobé&e zaspani in
dan nam prinese polno skrbi; ta vr-
stica bi paé bolj prijala — jutru, »Kot
zdravilo...« Ta dva verza sta slaba
proza. »Kakor bi... se zbal«... »bal«
b: bilo pravilno. »Zvezdice so zamig-
ljale« ... Sele zdaj? Zgoraj ste rekli,
da jih je zZe privabil!

Marinéi¢ Ivan, Istra, Italia. Pesmica
»Ave Marija« se Vam ni posreéila;
ostali dve (»Zelje« ter »Spomin na te«)
pa izro¢im, nekoliko opiljeni in po-
pravljeni, glavnemu uredniku.
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Clanu izobraZ?. drustva v Sencurju
pri Kranju. Ne, pesmici nista dobri.
»V mraku« nam slikate poletni veéer
v raznih prizorih: popotnik se vrala
iz tujine, kmet s polja, rudar iz jame,
gospodinje kuhajo veéerjo... Vse to
ste brali najbrz Ze v &itankah osnovne
sole. Je popis, a ne pesem. V »Glasu
stca« se pogovarjate s svojim srcem
o lepi rozici, ledenomrzli, Ta razgovor
ima nekaj poezije, ali oblika je Ze
nezadostna.

Zvona. Poslali ste nam »Slutnjo«, ki
se glasi:

Raz zlato se nebo
je zvezda potoélila —

nad zibko sinc¢kovo
se¢ mati je sklonila:

»Odides v zlat veler,

kot zvezda v vsemir,

v neskonénost se utrnes

in se nikdar, nikdar ne vrnes.. .«
Torej tudi poletni vecer. Kaj nam ne
ugaja? Vidite, primera v drugi kitici
je ponesre&ena, ker preve& izumetni-
¢ena: mladeni¢ odide v svet zjutraj,
ne pa zveler; zgubi se res marsi-
kateri, toda to imenovati, da »se utrne
v neskonénoste, ne gre. Zaradi ritma
bi se moralo glasiti: u vsemir.

Tatjana. Za svoja éustva doslej 3e
niste nasli primernega izraza. Mislim,
da niste rojena pesnica. Izmed vseh
poslanih preglejva najboljSo, ki je pa
moc¢no slaba, »Zivljenje nase«:

Buéi vihar. Sumi morjé

kot nema pesem in gorjé;

¢lovestva bol — en sam je vzdih,

glase¢ se v ve&nost vsaki hip.

Zivljenje naSe — smrti sen,

so solze le — potem jesen

pobeli temne nase gore

in smrt nas pelje v jasne dvore.
Najprej pravite, da je Zivljenje po-
dobno morju, ki je¢i in stoka; kar
naenkrat pa je sén, in potem slidimo
Se nekaj o jeseni, o »temnih gorah«, o
snegu in jasnih dvorih. In tista druga
vrstical Kaksna kolobocija! Pesniko-
vanje kar pustite!

Nepoznanemu iz Maribora. Lepo je.
da se spominjate Malgaja ob Cirilme-
tocdovem kresu; pesmica pa ni lepa.
Kres, griéi, topiéi, Drava, Meza, Urska
gora, Slavije vodé in slovanski god
— vse to nas ni¢ ne gane, ker nas ge-
niti ne znate. »Tvoj narod je svobo-
den!« Res? Ves? — Pifete nam:
»Glejte, da ne boste preveé krivo gle-
dali na mojo pesem,« in da naj bo
kritika »mila«. Poglejte $e enkrat moj
obraz!

Ivanka B., Portogruaro, Italia. Vasa
¢rtica »Argus« se mi zdi prepesimi-
sti¢na, Da je vse laz v Zivljenju? Mar
bole¢ina res nima zmisla? Kré¢anstvo
udi drugage. Kaj drugega! Imate lep
dar pripovedovanja.

Zarko A, Vasa értica »Kipeéi spo-
mini«, zal. nima literarne vrednosti;
preveg, res je, disi po litru. Brez cene
je tudi »Grenka &aSa«,

V. N., Mdrska Sobota. Va3 prek-
murski motiv »Ko je listje padalo.. .«
je pisan v gladki sloven3¢&ini in se pri-
jetno ¢&ita: »Pripovedujete, kako je
mlad Prekmurec slutil smrt v svetovni
vojni in kaké je to Zalost obé&utila tudi
narava v njegovi vasi. Toda konec mi
ne ugaja, ko piSete: »Istega vedera
so se prikazali v vasi boljSeviki, za
&epico in na sablii so nosili rdeée cve-
tove. Napocila je zarja svobode.. .«
7. boljseviki?! Za Prekmurce je prisla,
bi menil, svoboda od drugod. Morda je
le Vasa stilizacija tu nekoliko ne-
rodna?

M...r v Lj. Novelica »France Jan-
kar« ima $e velike napake, slovni¢ne
in tehniéne: preveé je zunanjih do-
godkov, premalo notranjega pekla v
Jankarju, preden se spreobrne. Morda
predelate?

Ivan B., §t.Vid. V 6. §tevilki sem
Vam oéital, da preve¢ posnemate. Po-
slali ste mi novih pesmic. Vztrajni ste.
In vendar? »Nedeljska idila« je spel
sam6 kopija »Poljske idile« Zupanéi-
¢eve. Kaj pa tista stvarca »Jeseni<?
Poglejva!

Jeseni
so nasa srca
kot okajene svetiljke,

v katerih posledniji plameni
trepeéejo, umirajo v mrak.

Jeseni

s plaho roké

iz solnénih dalj spomine

kli¢emo vsi mraéni, trhleni...

In v nasih duSah poje: Smrt, smrt.
Za primero o »okajenih svetiljkah« bi
Vas nemara celé Lipe Haderlap za-
vidal. In pa, da »z roké kli¢emo spo-
mine«? in da smo jeseni vsi »trhleni«?
Tudi Vas »Asket«, ki mu cele nodi
bi¢ kakor ognjena kada opleta telo,
ni — v Va$i pesnitvi — poeti¢en.
Prijatelj, kar povezZite jih z rde&im
trakom, pa v dimnik Z njimi, da se
posuse za stara leta.

Joze D—k. Ker poje Vas deklig,
da je izpod Pece, sklepam, da ste tudi
Vi tam doma. Pesmice so vse bolj po-
skogne, Precej sli¢ne narodnim. Ne-
kaksne nagajivke. Citajmo »Poredno«:

Uh, Uh!
kak si ti majékena! Ce sem tak majékena,
V Zep te pograbim, se ti Ze ukradem,
svate povabim, iz Zepa ti padem,
pa hajd pred oltar! pa hajd pred oltar

le sam!
Dovtip se mi zdi dober. Ampak za
slovstveni del »Mladike« se mi zdi pa
le — premajékena. — V ostalih pa ne
najdem bogvekaj dovtipnosti. Ali prav
vidim?

Jadranskemu v Kanalu, »Mlad sem
Se, komaj 16 let imam, tudi Studiran
nisem, ali veselje imam za pesmi...
in zato bi rad poskusil sre¢o. ..« Fan-
ti¢! Mladost 8e ne daje pravice, delati
slabe verze,

Katja. Primera, da je Vasa dusa ka-
kor struna, ki bi prelepo zabrnela, ako
bi ves¢a roka udarila nanjo, ni nova.
izraZena je pa zelo nepoeti¢no, Da,
z mislijo se mora zdruZiti tudi prava
beseda. In to je umetnost. O slovenski
slovnici pa niti ne govorim, »Posiljam
Vam dve moji (!) pesmi...« »Spomine
v dno moje (!) duSe sem skrila.. .«

A.B—y, Lj. Citajva zacetek ,pe-

smice’ »Povrateke«:

Ko vradal sem se &ez nekaj let

domov skozi stari drevored, .

mi je listje z vseh dreves

na cesto k nogam padalo... itd.
Ja, kje pa ste bili »nekaj let«? In kak-
Eno vlogo je igral stari drevored ta-
krat pri odhodu? itd. Vidite, kar ste
nam poslali (Sén, Osamljen in Povra-
tek), je vse — prazna proza.

Nase slike.

Rajska ptica je posnetek po
ujedkovini (radiranki) slovenskega sli-
karja Henrika Smrekarja, kije
zaslovel med nami zlasti po svojih
risbah in karikaturah, — Radiranka
nastane na slede¢i nacin: Kovinska
(bakrena) plo&a se prevle&e s plastjo,
ki sestoji iz asfalta, smole in voska.
Na tej snovi izvrdi slikar z radirno
iglo risbo, katero namerja odtisniti.
Igla predere ono prevleéeno plast,
tako da se pod vsemi njenimi pote-
zami odkrije kovinsko dno, medtem
ko ostanejo ostali deli plo¢e pokriti.
Ko je risba na zgornji plasti gotova,
se dene plo¢a v razred&eno solitrno
kislino, ki se na potezah risbe zajé
v baker; tako preide risba na ploo.
Ko se vos¢ena vrhnja plast odstrani,
se prevleée kovinska plo&a z barvo,
ki preide v razjedene poteze, in se
odtisne na papir.

Slika nam predstavlja ptico-rajéico,
o kateri pripoveduje narodna prav-
ljica, da zna s svojim &udovitim pet-
jem ljudi popolnoma odarati; poslu-
$ajo jo tiso¢ let in se jim zdi ta &as
kratek kot en sam trenutek. Mlada
dekle je obsedela pod drevesom, po-
slusaje rajsko pesem ¢udovite ptice,
ki poje na desni zgoraj v vejevju, Pre-
sanjala je tu Ze mnoga leta, zakaj ze-
leni briljan jo je prerastel do prsi. Ko
pesem utihne in se zataranka zbudi,
bodo minila stoletja; deklica bo stala
sama v tujem svetu, med neznanimi
ljudmi.
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Breskev in marelica,

Ni ga izlepa ZlahtnejSega in bolj-
Sega sadu nego je zrela breskev
in marelica. Kakor je zunanjost
teh plodov nenavadno prikupljiva,
pravtako ju tudi glede socnosti in
okusa ne doseZe noben drug sad nasih
krajev, Zal, da sta te dve sadni ple-
meni tako obcutljivi, da ne uspevata
povsod na planem kakor drugo sadno
drevje. Gojimo ju zato izveéine le ob
solnénih stenah, na planem pa le v
prav toplih legah, Zlasti marelica je
v tem oziru Se bolj nekazna nego
breskev. Raste sicer tudi na planem,
toda obrodi redkokdaj, ker navadno
pozebe cvetno popje Ze pozimi, pre-
den se jame razvijati, Ako pa tu in
tam ob milih zimah dogaka konca
zime, .pa jako rada pozebe v cvetju,
ker cvete v ugodnih letih Ze koncem
februarja ali zadetkom marca. Neka-
tere sorte breskev so pa bolj kazne.
V toplih legah, zlasti po vinorodnih
krajih, uspevajo in razmeroma dobro
rode tudi na planem brez posebnega
zavetja. Vob&e pa sodita breskev in
marelica v nasSih hladnejsih in bolj
mokrih krajih le bolj za $palir, kjer
jima posebno ugaja zavetje in toplota
raznih zidanih, pa tudi lesenih sten.

Breskev in marelica zaéneta prav
zgodaj roditi. Tretje ali &etrto leto
potem, ko smo ju posadili, navadno
Ze pokusimo prvi sad. Zato pa je njuno
Zivljenje v primeri z drugimi kos¢i-
castimi, zlasti pa s peckastimi sad-
nimi plemeni jako kratko. Malo je
breskev, Se manj pa marelic, ki ki
dodakale 25 ali celo 30 let. Navadno
se jih Ze prej loti kaka bolezen, ki jim
polagoma izpodjeda Zivljenje. Veé-
krat jih pa ugonobi kar na mah. Naj-
velkrat je &lovek sam kriv, da z bre-
skvami in marelicami nima sreée, ker
jim ne nudi take zemlje kakor je po-
trebujejo. Posebno apno je snov, ki
ne sme manjkati, ako naj breskve in
marelice uspevajo. Kjer ga ni v zemlji
Ze od narave dovolj, ga moramo dati
v obliki Zivega apna, ki je toliko uga-
Seno, da se zdrobi v drobno, belo
moko, Posebno jima prija sprsteni-
nasta zemlja, ki ji primeZamo obilo
stare zidine ali zdrobljenega ometa.
Nasprotno pa jima ne ugaja zemlja, ki
ima preveé dusika. Zato kaj slabo
prenasata gnojenje z gnojnico in sploh

vsako preobilo zalaganje z dusikom,
naj si bo v tej ali oni obliki, zlasti ako
obenem primanjkuje kalija in apna.
V zemlji, ki je pregnojena z dusikom,
breskve in marelice rade pozebejo,
konguje jih smolika in razne druge
bolezni. Pravtako jim ne dé dobro,
ako jih preved v Zzivo obrezujemo.
Najmanj jim 3skoduje, ako jih obrezu-
jemo poleti, ko rastejo. Takrat je
pravi &as, da sproti odstranjujemo ne-
potrebne poganjke, éim poZenejo na
neprikladnih mestih. Le kdor tako
ravna, si bo vzgojil zdravo, rodovitno
drevje in lepe drevesne oblike. Poleti,
dokler rasteta in sta zeleni, potrebu-
jeta mnogo vode. Pozimi jima je pa
podtalnica jako $kodljiva. Ohranita se
najbolje, ako so korenine bolj na
suhem.

Za breskev na planem je grmidasta
drevesna oblika najbolj prikladna.
Marelici pa se skoro bolj prilega vi-
soko deblo. Ob stenah pa gojimo obe
najraj§i v naravnih, pahljacastih obli-
kah. Glavno vejevje (voditeljice) raz-
peljujemo in privezujemo na primerno
ogrodje, kakor pa& naraica, Paziti je
treba le, da se veje nikjer ne kriZajo
in da ne rastejo v smeri pro¢ od stene.
Marelica se tudi dosti radovoljno
ukloni v pravilne vilicaste oblike s
somerno razvitimi voditeljicami, Toda
naravni $palirji so bolj zdravi in praz-
nine, ki velkrat nastanejo, se laze
zopet izpolnijo. Se manj pa kaZe, da
bi breskev vklepali v tesnobo pra-
vilne oblike, ker raste 3e bujneje nego
marelica in sili na vseh straneh z do-
lo¢enega tira. Za vzgojo in negovanje
takega oblikovanega drevja je treba
precej znamja in spretnosti, pa tudi
nekaj casa.

Breskev ima to posebnost, da rodi
samo na enoletnem lesu, torej le na
poganjkih prejinjega leta. Zato je treba
pri vzgoji in obrezovanju vedno skr-
beti, da naraste vsako leto nov rodni
les, starega, ki je Ze obrodil, je treba
pa vsako leto izrezavati. Dalje se raz-
likuje breskev od ostalih sadnih ple-
men tudi v tem, da se dado posamezne
sorte precej zanesljivo razmnoZevati
tudi s semenom (s ko&#&icami) brez
pozlahtnjevanja. Vendar pa dandanes
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tudi breskve cepijo, ker je tako drevije
bolj zdravo in trpeZnejse nego samo-
rodno in ker je vendarle bolj gotovo,
da na ta na&in dobimo sorto, katero
bas Zelimo. Marelice pa razmnoZujemo
le s pozlahtnjevanjem, kajti drevje iz
kosé¢ic je slabotno in sorta nezanes-
ljiva.

Breskve in marelice cepimo (naj-
rajsi z ocesom avgusta meseca) na
razne slive. Za najboljso podlago se
je izkazala Julijeva sliva, ki jo nalas¢
v to svrho sejejo in goje v velikih
mnozinah, Breskve cepijo v toplih in
suhih krajih (v Italiji, na Francoskem,
pa tudi Ze na Goriskem) na mandelj.
Pri nas uspevajo prav dobro tudi na
breskovem divjaku. V novejsem ¢asu
so zaceli cepiti breskve in marelice
na trnoljico ali ¢rni trn. Tako drevije
ostane majhno, kmalu zarodi in je
jako trpezno.

Breskev in marelic nikdar ne sa-
dimo v jeseni, ampak vedno le spo-
mladi, Zelo vazno je, da mladim sadi-
kam prav na kratko obreZemo vrh,
ker sicer se nerade primejo ali vsaj
prav slabo odganjajo. Tudi korenine
moramo primerno skraj$ati. Ob stenah
potrebuje posamezen breskov ali ma-
reli¢en Spalir 2 do 3 m na Sirino in 3
do 4 m ali celo ve¢ na viSino. Grmice
na planem sadimo 5 do 6 m narazen.

Breskev dobro raste in uspeva
samo na zemljidéu, ki ga redno obde-
lujemo in gnojimo — torej na vrtovih,
po njivah, zlasti pa po vinogradih. Na
zaledinjenem svetu raste jako zani-
krno, hira in naposled pogine. Mare-
lica v tem oziru ni tako obéutljiva,
dasi tudi njej bolj ugaja obdelana
zemlja nego travnata ledina.

Vegina breskovih sort je franco-
skega izvora. Mnogo so jih vzgojili tudi
na Angleskem in v Nem¢iji. V zadnjem
gasu so pa zaslovele ameriske bre-
skve, ker se je izkazalo, da so manj
ob&utljive nego francoske. Kalanke
(katerih meso se lo&i od koséic), so
vobée bolj priljubljene nego kostenice
(katerih meso se trdo drzi ko3éice).
Zato so pa kostenice manj ob&utljive
nego kalanke.

Izmed premnogih sort so vredne
priporo¢ila posebno tele: kraljica
vrtov, baron Dufour (izg. Di-
fur), La France (izgov.Lafrans),
Amsdenova in Briggova bre-
skev, Aleksander, Triumph
in Waterloo.
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Marelice za Spalir: debelarana,
Ambrozeva, nancidka, tur-
$ka in sirska marelica. Za
drevje na planem bi priporoéilimel -
nisdko, holandsko in ogrsko
marelico.

Najhujsi sovrazniki breskev so
listne udice, smolika in kodra. Usice
zatiramo tako kakor na drugih sadnih
plemenih (tobaéni izvlegek, kvasijeva
brozga), smolike se ubranimo, ako
skrbimo, da je v zemlji dovolj apna,
kodro pa odpravimo, ako Skropimo
breskve pozimi s 5% raztopino modre
galice. M. H.

Mati.

Zena,

Enostavna je njena naloga: dom.
To je vse. A €e pomisli§ natanéneje,
spozna3, da je v besedi »doms« troje
drugih besed in drugih nalog, ki so:
mozZ, otroci, gospodinjstvo,
Pa se spet zamisli§ v sleherno izmed
teh besed in najde$ v vsaki izmed
njih spet posebne naloge. Pri besedi
»moZ« obstane§ in vidi§ te dolZnosti,
ki jih mora vsebovati Zena napram
njemu: ljubezen, zvestoba, prijatelj-
stvo, razumevanje, potrpljenje, samo-
zataja. Koliko svetov notranjega Ziv-
ljenja je v vsaki izmed teh besed! In
se zamisli§ v pojem »otroci« — in Ze
ti prihajajo nebrojne naloge, ki jim
mora biti Zena in mati kos, in ki so le
nekatere izmed njih: ljubezen, skrb,
samoodpoved, skrb za telesno nega,
vzgoja in &ezmerna potrpezljivost. In
gre$ dalje in vidi§ polje gospodinjstva
in se zazre$ v nove poti: vred, toénost,
snagc, Stedljivost, v sréno izobrazbo.

Vse to obsega poglavitna naloga
Zene: dom! — in vse to mora obvla-
dati Zena, poznati mora ves ta svet,
potopiti se mora v najneznatnej§i ko-
titek tega svojega sveta; vdati in od-
dati se mu mora vsa in do dna duse
in telesa. Svet Zene je neizmeren, je
kakor pot krog sveta, in vendar ob-
sega ves ta svet Casih komaj nekaj
kvadratnih metrov skromnega stano-
vanja. Morda so le &tiri stene — a
koliko potov je 'med njimi, ki jih pre-
hodi prava, skrbna in dolZnostna Zena-
mati dan za dnem in no& za no&jo!
Trudapolna popotovanja so v tem
ozkem — brezmejnem svetu, so ve-
selo- in Zaloigre, so uzitki najneZnej-
§ih odtenkov, ki so polni umetniskega
pomena, in so izbruhi najbolj sirovih
cloveskih napak, ki toléejo po telesu
in sekajo rane v srce, V svetu doma,
v obsegu teh stirih sten, je solnce in
so nevihte, je pesem in so bolesti, je
smeh in so grmade skrbi, je cvetje in
so skeleéi trni, je lu¢ in je tema. Zivo

zivljenje in kamenita smrt si podajata
roke dan na dan.

Moz je glava Zene, a Zena je dusa
doma, Vemo, da brez duse ni Zivlje-
nja v telesu — je smrt. In vemo, kako
prazni so taki domovi, kjer umrje
Zena in mati. Kako vsepovsod negesa
nedostaje, kako sili praznota v sle-
herni del doma, v Zivi del — v ljudi
— in v nezivi del — v gospodinjstvo.

Se bolj hudo pa je ondi, kjer Zena in
mali zZivi telesno v domu, ne Zivi pa v
niem z duso. To se pravi: Zena ni
Zena za svojega moza, ampak ji uha-
jajo misli v drug mo3ki svet, se ne
zanima za delo in trud svojega moza,
ampak zivi poleg njega kakor mrtvo
bitje in ga ne vidi in ne slidi. In se
pravi nadalje, da ni taka Zena prava
mati svojih otrok, ker ne vidi njiho-
vih potreb, ne €uti z njimi, se ne bavi
z mnjihovo notranjostjo in zanemarja
njihovo telesno in duevno nego. Taka
Zena je sama sebi veé&, prva misel jije
misel nase. Odveé so ji skrbi za otroke,
zanemarja jih in jih prepuica cesti
v vzgojo. In se dalje ne zmeni za go-
spodinjstvo, ji je odve¢ red in snaga,
ne pazi na izdatke, nima smisla za
domacnost in za solnce druzinskega
Zivljenja.

Taka Zena je mrtva, &eprav Zivi;
$koduje sebi in domu in vsem, ki so
v svetu njenega podro&ja. In morda
ne obsega njen svet le §tirih sten, ob-
sega ve& sob in soban — in vendar je
ni nikjer v tem svetu, ampak hodi po
tujih, zlih potih in zanasa strup med
svojce. Nedostaje ji ene poglavitne
Cednosti — ljubezni nima.

Ljubezen je pa izvor vsega Zivljenja
in prava Zena in mati mora ljubiti
svoj dom, Marija Kmetova.

Umna gospodinja.
Mleko in mleéni izdelki,
Lea Fatur.

O ssladki« vinski kapljici in o
»zlahtni« vinski trti ve in zna pri nas
vsak nedorasel fanti¢ vse polno zdra-
vic, pesmic in napevov, ki navduseno
proslavljajo dobrotnico - trto in njeno
boZjo kapljo, stara svatovska, tako-
reko¢ obredna, pa poje v kipecem
navdu$enju celo, da je Bog Oge pre-
ljubo vinsko trto sam sadil

Vino zapeéati poroko, y vinorodnih
krajih bi bila sramota za botre, ¢e bi
prisli od krsta trezni domov, novi
kristjan&ek gre od krsta v krémo in
dobi kapljo vina, »da se ga privadi«.
Zato je vsak Slovenec Ze od samih
vinskih pesmi in navad prepri¢an, da
ga ni veselja brez vina, ki je tudi to-
lazilo v bridkostih Zivljenja. Vino daje

vsemu naSemu javnemu zivljenju pecat.
In »kadar umrl bom,« — si Zeli po-
Sten in pravi Slovenec — »friSen grob
in firkeljc na grobe,

Zakaj pa ne poje nikdo o tistem,
ki je prva pomo¢ v Zivljenju vsakega,
o prijatelju, ki nas krepi in tolazi v
bolezni, ki nam utesi Zejo in lakoto,
ki nam dela gladka lica, ki polni Zepe
gospodinjam? Zakaj ne poje nikdo o
podaljgevaveu Zivljenja, o §&itu miru,
zakaj ne poje nikdo o belem in slad-
kem mleku, zakaj ne poje o kravi ro-
gati, ki je drugacna dobrotnica kakor
preljuba trta, zakaj ne o kozi bradati,
ki zivi toliko ubogih druzin, zakaj ne
o ovéici v belem koZus&ku, ki se hrani
tako revno in placuje borno nego z
zlatom? In zakaj nam ne bi bilo
mleko, tovaris in prijatelj nasih otroc-
jih let, tudi tovaris v zreli dobi, tudi
pri gostiji?

Kaj?! Mleko?! Kako se bo$ pa pre-
tepal? Po mleku se &loveku ne ljubi
rogoviliti. Za otroke je mleko; $e za
zenske pa ne, tudi te ga rade poteg-
nejo, seveda. To je: kako bi se pre-
tepal po mleku in kaj bi delali na
vasi ob nedeljah zve&er, &e bi ga ne
zvrnili par litrov in se potem malo
zlasali? Sodnija pa mora tudi kaj
dela imeti;

Mi moramo drugam! Ven iz ozracja
preklinjanja, sirovosti, prepirov, pre-
tepov in ubojev, pri katerih se vsakdo
izgovarja na pijanost kakor na neko
potrebo in &ast. Zadusili se bomo.

Narod Fincev je majhen, skoro tolik
kot na$. Tudi ta se je zacel dusiti v
pijaci. Kaj je storilo izobraZenstvo?
Vsi so se zavezali, da bodo popolni
abstinentje. In tudi so, da vzgajajo
ljudstvo, Pri obedu pri najbogatejsih
druzinah stoji na mizi vré mleka, ki
ga pijejo pri obedu. Ce tam poves,
da pijes (ne pijan&ujes), Ze slutijo, da
nisi ve¢ spodoben ¢lovek., Ce tam
obiiges (kot tujec) druzino, te gospo-
dinja takoj vprasa, ali pijes. Ce pri-
trdis, te obdeluje tako dolgo, da ji
obljubi biti abstinent. Tak narod bo
zivel!

Na potu v druge razmere nam bo
mleko tovari§ in prijatelj. Treba bo
peti spesem« o mleku, peti jo na
vsako »sorto viZ¢, da bo presla mla-
dini v kri, da bo pela o sladkem, o
kislem, o presnem in kuhanem, o ce-
lem in o posnetem, in da bo Zivela
leta o¢akov in prvakov.

Vaznost mleka v javnem
inv zasebnem Zivljenju Kaj
nam je mleko, smo videli in skusili za
svetovne morije, ko so romala krdela
mater v oddaljene vasi, ko smo se
slagili in sezuvali, ko smo sedevali v
temi, samo da smo pristedili svedavo



v zameno za mleko. Za najpotrebnejse
je 8lo, Tudi domovinska pravica je bila
v zvezi z mlekom: matere, ki so bi-
vale za vojne v drugi drZavi, niso
dobivale olajSav za dobivanje mleka,
ako niso optirale za drzavo, v kateri
so bile,

Vojska je jemala posestnikom krmo
in molzno Zivino, celo na kmetih je
ze jelo primanjkovati mleka. Ljudska
prehrana je postajala vedno bolj zanié,
kmetje niso mogli rediti prasiev, ker
ni bilo mleka: tako je nastalo pomanj-
kanje masti,

Po mestih je umrlo na tisoée in na
tiso¢e otrok, ranjencev in drugih bol-
nikov, izhiralo je, kar je bilo starega,
in opesalo, kar je bilo srednjih let.
Nedorastli se niso razvijali pravilno.
In Se zdaj je med nami dosti bolezni,
ki izvirajo od medvojnega pomanj-
kanja mleka,

Zelo vaZen ¢&initelj je mleko v go-
spodarstvu; mnogo hi§, krajev in dezel
zivi od kupéije z mlekom; zaradi do-
voljenja ali zabranitve izvoza postane
mleko tudi politiéno vprasanje,

Pri vsakem gibanju za povzdigo na-
ravnega zivljenja se oziramo na mleko;
skrb za javno zdravie — je skrb za
dobro mleko. Vsi zdravniki, vsi pri-
jatelji naravnega zdravega Zivljenja
priporoéujejo uZivanje mleka, absti-
nenti zahtevamo pivnic in jedilnic,
kjer se bo to¢ilo mleko in kuhala in
pekla jedila na mleku ali z mlekom.

Na mleko se zanasajo tudi miroljubi
ali pacifisti. Mleko ne draZi ne jeter
ne ledvic, po mleku ne disi pretep in
pastirska pis&al ni bojni rog.

Boj, ki se je ¢esto razvijal na trgih
ob pomanjkanju mleka, nam je tudi
prica, da mleko pomirja kri — kdor
ga nima in ne more dobiti —, pa
zbesni. Crn je dan, ko ni mleka v hisi;
kaj &rna kava, kaj prezganka, kaj ¢aj!
Mleko je edino, ki utolaZi srce starih
in mladih,

Mleko pa ni samo prevazno zivilo
in zdravilo, mleko ni samo bogastvo
dezele in posameznika, mleko je tudi
od pradavna znano lepotilo in po-
mladilo. Lepotice starega Rima so se
kopale v mleku in so imele &ez nog
na obrazu mleéne obkladke. Ger-
manke v Tacitovem ¢éasu so bile neki
bele v obraz, ker so se umivale z mle-
kom, ki so mu primeSale Zgane vode.
Za vojne so zaprli v Budimpesti Zi-
dinjo, ki se je kopala v mleku. Na
kmetih pa pravijo, da dobi dlakast
obraz, kdor se umiva z mlekom. Spo-
§tovanje do mleka! A matere na
kmetih umivajo svojim dojenékom
bolne o¢i z mlekom in pravijo: »Bodi
¢isto moje ocece kakor Matere bozje
mleéice.«

Sestavamleka. Kakor za druga
zivila tako tudi za mleko do novejse
dobe niso natanéno vedeli, iz kakih
snovi sestoji. Splosno mnenje je bilo,
da se nareja mleko naravnost iz krvi,
sele Voitove preiskave so dokazale,
da je mleko izlo¢ba ali razkrojina sta-
nic prsnih Zlez, ki so v vednem pre-
snavljanju.

Bunge in drugi novejsi raziskovavci
menijo, da ima mleko poleg izlotbe
prsnih ali krvnih Zlez e druge fer-
mente: soli in rudnine kakor kali, na-
trij, magnezij, Zelezo, apno, fosfor,
poleg teh pa $e glavne redilne snovi;
beljakovino, toli¢o, sirnino in sladkor.

Pravzaprav je mleko raztopina soli
in rudnin na vodi, po kateri plava
maslena tols¢a v obliki predrobnih
kroglic, ki so zavite v pretenko sirni-
nino mrenico. In te kroglice dajejo
mleku njegovo belino.

Kakor vidimo, je mleko priblizno
tako sestavljeno kakor kri, zato se
nam redi, svezi in krepi kri po uZi-
vanju mleka.

V litru mleka je 30—40 gramoy be-
liakovine, 45 gramov mleénega slad-
korja, 45 gramov told¢e in okoli 900
gramov vode.

100 gramov mleka ima v sebi 15-10
miligramov apna in 2 do 3 miligrame
Zeleza,

Kajdobimo iz mleka. Sladko
in kislo smetano, razne vrste skut in
sira, razne vrste skisanega mleka, ka-
kor bolgarski jogurt, kavkaski kefir
itd.; razne vrste sirotk, presno ter
kuhano maslo, zmetko ali pinjenec,
kimis, alkohol in druge pijace, suho
mleko ali mle&ni prah, zgo&&eno mleko
(konserva), zmlezek (zasirjeno mleko
po teletu).

Za kaj e porabljamo mleko?
Za kuho in peko, za krmo Zivalskih
mladi¢ev, za pitanje pis¢ancev, za
omehéanje in shranjenje mesa itd,

Mleko se rabi tudi v obrti, potre-
buje ga zidar pri belenju, z njim se
pere volna in svila, mleko izje madeze
od sadja in é&rnila.

Mleko zapisujejo zdravniki v mno-
gih boleznih, kakor za jetiko in pljué-
nico, za Zelod&ne rane, opesanje krvi,
za ledvi¢ne, &revesne in jetrne bo-
lezni. V novejSem &asu upostevajo
zdravniki na Nemskem mleko kot
sredstvo za obolenje gols¢ne Zleze.

Uporablja se v zdravilstvu kot Zi-
vilo, kot obkladek, kopel in klistir,

Alije vsako mleko uzitno?
Mleko vsake Zivali je namenjeno za
prehrano mladicev, torej bi bilo go-
tovo uZitno tudi za ljudi, ni pa po-
vsem v navadi, recimo, konjsko ali
ko3utje mleko, kakor ni povsod v na-
vadi pasje meso, Brali smo o volkulji,
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ki je dojila Romula in Rema, in o ko-
$uti, ki je hranila Genovelinega sina,
in druge take price. Zdi se pa, da ne
uzivajo povsod mleka; saj pripoveduje
Anglez Govern, da uZivajo Tibetanci
maslo, ne pa mleka.

V Evropi je v navadi kravije, ovéje
in kozje mleko; v nekaterih dezelah,
kakor v Italiji in v Spaniji, uZivajo tudi
osli¢je mleko, po drugih delih sveta
uzivajo mleko raznih plemen goved,
ovac in koz, polarni narodi ko3utje,
Kirgizi, Tatari, Kalmuki in tudi pre-
bivavei ruskih step uZivajo kobilje,
Beduini in drugi narodi pui¢av pa vel-
blodje mleko.

V tropiénih krajih poznajo tudi rast-
linsko mleko; dobivajo ga iz kokoso-
vega orcha, Neka vrsta palme ima v
sebi sok, podoben po okusu in podobi
kravjemu mleku; iz orehov drevesa
arasuha se dobiva tudi mleko, ki je
pa zoprnega okusa.

Moda.

Nove zZenske skrbi,

Moda ima toliko zahtev in vpra3anj
in zapovedi, da &asih Zenske Ze res
ne vedo, kaj bi in kako bi. Zdaj si
zenske najbolj belijo glave s tem, kaj
bo zlasmi. Vzadnjem ¢asu so prisli
lasje ob dobro ime, kar postrigle so si
jih. In je Ze kar ¢udno, &e vidis v mestu
kako damo, ki bi imela $e kito, Vse so
ostrizene. A moda ima ¢udovite muhe.
Ostrizena glava ne bo ni¢ ve¢ dolgo
moderna. In zdaj nova skrb — kaj bo?
In se pripravljajo razni razsodniki na
tem polju, da bi izumili frizure, ki
bi bile najbolj prikladne za prehodno
dobo, ko lasje niso &isto ostriZeni, pa
kite vendar $e ni nikjer. Zato imajo
Zenske Ze vse sorte zatikalke in vii-
kalke v laseh in v Parizu nosijo pri
slavnostih — lasulje. Oj ta moda!
Najprej si Zenska ostrize lase, pa jo
ze skrbi, kako bi prisla spet do las.
In ves Zenski svet je zdaj poln te nove
skrbi, Zal, je Zenskam le tisto v§e in
se ji zdi lepo le tisto, kar je moderno.
Moderno je pa danes to, jutri spet
povsem kaj drugega. Vpra3anje je,
kdaj bo pamet moderna. K.

Pestrost in bujnost danasnje mode,

Crte in értice, krizi in kriZei, roze
in roZasta polja, slikarije in vezenine,
¢ipke in &ipkasto blago, pentlje in tra-
kovi, gube in zgibki, gumbi in cvetke
iz blaga — vse to in Se ve& hodi
z danasnjo modo, Blagovi so nove in
posebne vrste, kroji so taki, da je vse
Zivo na ¢loveku, da vse poje in govori
o solncu in Zivljenju, Celo Sirokokrajni,
takozvani »florentinski« slamniki so
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prisli na vrsto, ki visijo z njih dolge
pentlje in plapolajo ¢ez obleko do
pasu. In ¢e ni ta moda pretirana, kar
se pravi, da le ni preve& izrezana in
prekratka, moramo reéi, da je lepa.
Izprijenosti da vanjo vsaka Zenska
sama toliko, kakrdna je sama v sebi.
In take nemoralnosti je utegnila dati
tudi Zenska iz prej$njih dni v svojo
zunanjost, &eprav je bila zapeta do
uses in se je krilo vleklo za njo. Ka-
kor kdo hoée, tako se oblece. In ¢e
hoces, da se ozirajo za teboj, pa se
bodo, &e se ti zdi namreé to prav in
lepo..., kar je pa drugo vpraSanje.
Res je pa, da morda Se nobena moda
ni zahtevala toliko pameti in okusa
kakor dana$nja. Zato je nemara tudi
toliko prestopkov v tem oziru, ker
nekaterim le ne mores dopovedati,
da ta in ona barva in taka in taka
golota ni zanje ter da je sleherna
pretiranost sme$na in veckrat tudi
nemoralna. M.K.

Zenska moskost,

Bati se je, da Zenska iz sedanje dobe
ne postane preve& podobna moskemu
— po zunanje. Kratki lasje, moske
hlate pri sportu, ozke obleke in jo-
pice, ki so kakor moski jopiéi in vrat-
niki s pentljami in majhni klobu¢ki in
cigarete — vse to kaZe, kako postaja
7enska podobna moskemu, Iz zgodo-
vine pa izvemo, da ta smer ni nova,
ampak so bile Zenske Ze tudi prej
take. Ce pomislimo na rusko carico
Katarino IL, na vojvodinjo Montpen-
siersko, ki se je lastnoroéno udelezila
vojne, na kraljico Zofijo Marijo Nea-
poljsko, »junakinjo z Gaete« — vidimo,
da sicer niso stremile po moskih oble-
kah, a so nastopale, kakor bi bile
moZje. In poznamo iz zgodovine Zen-
ske, ki sicer niso nastopale v moskih
vlogah, a so se oblagile kakor mogki.
Predvsem je bila taka Svedska kra-
ljica Kristina, hé¢i mogoénega kralja
Gustava Adolfa, ki ga poznamo iz
protestantovske dobe. In taka je bila
tudi neéakinja francoskega kardinala
Mazarinija, Marija Mancini, ki bi bila
postala »skoraj« francoska kraljica.

Svedska kraljica Kristina je bila pa¢
prezgodaj na svetu. Ni sodila v tisto
dobo Zensk, Ko se je bila odpovedala
prestolu, je potovala vsepovsod. Ugena
je bila kakor kak visoko3olski pro-
fesor, 8aljiva je bila in zabavna kakor
kaka igralka po poklicu in je bila spet
otrotja kakor Zestletno dekletce. Na
modo ni gledala. Vseeno jije bilo, kako
se je oblekla. In grda je bila, da je
noben mo&ki ni maral pogledati. Veno-
mer se je preobladila. Zgodilo se je,
da je 8la v kraljevsko ko&ijo vsa ka-

kor kraljica, a je izstopila preoble&ena
v ¢astnika, Mogoc¢e bi bila v nasi dobi
izvrstna igralka. Tedaj pa ni spadala
nikamor. Le enkrat je bila ljudem
v§e¢ — na mrtvaskem odru,

Marija Mancini je Zivela na dvoru
francoskega kralja Ludovika XIV. Po-
ro¢ena je bila z imenitnim velikaSem
Colonno iz Italije in je imela pet otrok.
Po porodu petega otroka pa je kratko-
malo izjavila svojemu moZu, da ne bo
ni¢ veé rodila in je mozu — usla, Po-
tovala je okrog kakor njena sovrstnica
Svedska kraljica in zapirali so jo v
samostane — a je vedno utekla. Me-
njavala je samostane kakor menjamo
dandanasnji hotele, Rada je nosila
mosko obleko — na maskeradah in
potovanjih. Tudi ta je bila nekaj sto-
letij prezgodaj na svetu.

Leta 1850 je bila pricela Ameri¢anka
Amalija Bloomer razsirjati misli o
mogkih oblekah za Zenske, Vendar se
take obleke le niso utegnile udomaditi
med Zenskami, ¢eprav so bolj in bolj
silile v ospredje in nastopale na go-
vorniskih odrih. Ce je pa bila kaka
zenska ostriZena, so pa sploh dejali,
da je kakor moski in so se »z zamero«
in skoraj s studom odvraéali od nje.
In danes? M. K.

Kuharica.

Zelena teleéja juha.

'/, kg telegjih kosti dusi v eni Zlici
masti, z drobno na listke zrezano &e-
bulo in par koles&ki korenja, Ko se
nekoliko zarumeni, prideni enovmleku
namocéeno Zemljo ter prilij dva litra
gorke vode in vse skupaj kuhaj eno
uro. Nato juho precedi in Zemljo s ko-
renjem in &ebulo pretladi ter prideni
eno y trdo kuhano in sesekljano jajce,
par zlic kuhane 3pinaée, Zlico drobno
zrezanega petersilja, soli, §€ep popra
in pusti vse Se enkrat par minut vreti.
Stresi juho na opeéene Zemljine re-
zine. (Ako ho&e§ imeti juho izdatnejso,
ji prideni med vrenjem 1—2 Zlici sme-
tane.)

Prikuha s kremo.

Skuhaj dve pesti izlus¢enega zele-
nega graha, en na rezance zrezan ko-
ren, za mali kroZnik na posevne kosce
zrezanega stroéjega fiZola, 1—2 na re-
zance zrezani nadzemeljski kolerabi.
To skuhaj vsako zase, Kuhano odcedi
in stresi v kozo ali v skledo, v kateri
misli§ peci. Sedaj meSaj kakor Sato
eno kavno Zlico moke, $&ep popra, soli,
par kapljic limonovega soka in '/, I
ohlajene vode od omenjene prikuhe.
Ko'se naraste, prideni sneg enega be-
ljaka, premesaj in zlij to kremo na
prikuho, potresi z Zlico parmezan-

ba

skega sira in polij s par Zlicami raz-
topljenega sirovega masla. Postavi v
pecico in rumenkasto zapeci. Postavi
kot samostojno jed z maslenimi cmoki
na mizo.

Masleni cmoki.

Vme3saj 3 dkg sirovega masla z enim
rumenjakom, prideni dve v vodi namo-
¢eni in oZeti Zemlji ali kruha, Zli¢ico
drobno zrezanega zelenega petersilja,
nekoliko soli, 3¢ep popra, sneg enega
beljaka in 3tiri polne Zzlice krusnih
drobtin, Iz tega napravi 10 cmokov
ter jih kuhaj 10 minut v vreli osoljeni
vodi. Kuhane pa stresi na kroZnik ter
zabeli z zarumenelimi drobtinami.

Zapedena karfijola z malim krom-
pirckom (kifel¢arjem).

Karfijolo skuhaj v slani vodi raz-
ceplijeno v posamezne cvetke, odcedi
jo in deni v skledo, v kateri jo bos
pekla, pa tako, da je na sredi bolj na-
kopi¢ena, okrog karfijole pa nalozi
mali kuhan in odcejen kifeléar in dve
pesti zelenega kuhanega graha in jo
polij s sledeZo polivko. Mesaj 4 dkg
sirovega masla, dva rumenjaka, eno
zlico parmezanskega sira, dve Zlici
kisle smetane, eno Zlico drobtin, na-
zadnje prideni sneg enega beljaka,
postavi jed v peéico in rumenkasto
zapeci. Postavi kot samostojno jed
s posajenimi jajci na mizo.

Stroéji fizol s fizolom (vegetarianski).

Skuhaj !/, kg zelenega fiZola, kuha-
nega odcedi in ga skozi mesni stroj
pretladi ali ga dobro sesekljaj. Pose-
bej pa skuhaj !/, I namo&enega fiZola
in ga tudi zrezi ali sesekljaj, deni obo-
jega v kozo, prideni par Zlic raztoplje-
nega sirovega masla in prevri oboje
med veckratnim meSanjem.

Stroéji fizol v olju dusen,

Popari z vrelo vodo 1 kg sveZega
stro¢jega fizola in ga odcedi. V kozi
pa razbeli dve Zlici olja; ko se segreje,
prideni par strokov &esna in zelenega
petergilja, vse drobno zrezano; pri-
deni tudi $e par paradiZnikov in fiZol.
Posoli, pokrij in dusi poéasi; v&asih
premes3aj. Ko je fizol mehak, ga stresi
v skledo in obloZi s koruzno polento.
Izvrstna in te&na jed,

Mrzla jajéna polivka z drobnjakorm.
Skuhaj eno jajce y trdo, kuhanega
olupi in sesekljaj. Deni sesekljano jajce
v skledo, osoli ga, prideni eno Zlico
kisa, eno zlico olja, eno polno Zlico
belih krudnih drobtin in eno zlico
drobno zrezanega drobnjaka. Vse do-
bro premeSaj in postavi k mesu na
mizo. M. R.
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Za smeh,

Dobro zdravilo.

O¢&e: »Dragi gospod doktor, bo-
jim se, da bo moja héi oslepela, pa
poroé&ila bi se rada. Res ne vem, kaj
naj storim.«

Zdravnik: »Le pustite, naj se
poro&i, Ce ji sploh more kaj odpreti
o¢i, ji jih odpre zakon.«

Profesorska varcnost,

Profesor Pozabi¢ je napravil o po-
¢itnicah s svojo druZino daljsi izlet.
Peljali so se z Zeleznico precej daleé
iz mesta na deZelo. Vreme je bilo
krasno. Zato so sklenili soglasno, da
se vrnejo rajsi pe$ kot z vlakom. In
vrnili so se pes domov. Profesor pa
je hotel porabiti to priliko tudi v
vzgojne namene in je rekel otrokom
zve&er pri vecerji: »Poglejte, otroci,
&e si &lovek kaj prihrani, si lahko
nato tudi kaj privo§¢i. Vrnili smo se
pes in si tako prihranili toliko, da si
lahko privo&&imo dve steklenici prav
dobrega vina.« In sluzkinja je 3la
ponj. Vino je bilo res izborno. V tem
trenutku pa seze gospod Pozabi¢ v
Zep in v svoje zadudenje in grozo
privlee iz njega Sest — povrat-
nih vozovnic.

Navihanéek.

Zupnik pride na obisk h gospe.
Gospe pa ni doma in njen sin, osem-
letni decek, mora zabavati obisko-
vavca v salonu, dokler ne pride mama,
Deéek pa je moral radi tega prekiniti
svoje igre in mislil je samo na to,
kako bi skrajsal dolgoasno &akanje.
In za¢el je govoriti z Zupnikom o
stvareh, ki Zupnika morajo zanimati.

Pa je dejal: »Ali je res, gospod Zup-

nik, da je ljubi Bogec povsod?«

»I, seveda, dragec mojl« °

»Povsod, prav povsod?«

»Gotovole

»Tudi pri nas?«

»] kai pa!a

»Tukaj, prav tukajle?«

»No, &e ti pa praviml«

»No, potem je pa tudi tukaj v salonu
in & je v salonu, potem ne boste
sami, ¢e grem jaz stran.«

Tako se je izvil mali moZ in odsel
na vrt k svojim igra¢am,

Qdrezal se je.

Prepirala sta se 3panski redovnik
in plemié. Prvi je trdil, da se vrti
solnce okrog zemlje, &e§, da tako
stoji v svetem pismu. A plemi¢ je bil
nasprotnega mnenja.

Redovnik pa se je razhudil in pri-
pomnil: »Vi, gospod, boste pogub-
ljeni, ker ne verujete stvari, ki so v
svetem pismu. Tam stoji, da je Jozue
ustavil solnce, ne pa zemljo.«

»In bas od tedaj dalje,« je pristavil
plemié, »se solnce ne vrti veé, na-
mesto njega se vrti zemlja.«

Po zasluzenju.

Mlad pisatelj je prinesel Crébillonu
(Krebijonu) dramsko delo v verzih.
Crébillon je stal pri kaminu in pre-
gledoval rokopis. Hipoma se mu ro-
kopis izmuzne iz rok in pade v ogenj.
Pisatelj prisko&i, da bi ga resil, a
Crébillon ga miri, reko&: »Pustite,
pustite, vsako delo prejme plaéilo,
kakor ga zasluzi.«

Visek raztresenosti,

Zdi se, da je vrhunec te ucenjaske
slabosti dosegel francoski profesor
Mouchot (Musé). Ko je bil star Ze
82 let, so ga poklicali za profesorja
matematike na licej v Alengon (izg.
(Alanson). Leta 1878 je tam konstru-
iral aparat za izrabo solnéne toplote.
Mouchotova dela je nagradila tudi
francoska akademija. Na stare, stare
dni pa se je svetu popolnoma umeknil
ter se naselil v neki hisici v Rheimsu
(Remsu), da bi lahko nemoteno na-
daljeval svoje delo.

Za vse drugo se ni ni¢ brigal. Zena
mu je znorela, pa ni zapazil. Delala
je dolgove, kupovala je, a placala ni-
Cesar, tudi davkov ne. Ko so prish
biri¢i rubit, jih je sprejela z revolver-
jem. Nato so jo oddali v noridnico.
Sivolasi profesor je gledal izza svo-
jih knjig in je bil precej zaduden, ko
je videl, da rubijo njegovo pohistvo
in ga odna3ajo. Hoteli so mu zarubiti
tudi knjige, a na njegovo prosnjo so
mu jih vendar pustili. Radi tega so se
za&eli zanimati zanj prijatelji in so v
svoje presenecenje ugotovili, da pro-
fesor Mouchot Ze pet let ni bil poteg-
nil nobene plage. In vse to je znasale
okoli 20.000 frankov.

Zadnji pik.

Ko je slavni francoski satirik Ra-
belais (izg. Rable¢) lezal na smrtni po-
stelji, so se zdravniki v njegovi na-
vzoc¢nosti posvetovali, kako in kaj.
Tedaj je bolnik, ki je bil sam izvrsten
medicinec, odprl Se enkrat o¢i in re-
kel: »Gospodje, dajte, da umrem na-
ravne smrii.«

Ne da se vleci.

Degko z dezZele je prisel za trgov-
skega vajenca v mesto. Bil je zelo
pameten in previden, kajti doma so
mu bili rekli, naj pazi, da ga mestna
gospoda mne bodo za nos vlekli. In
decko je pazil na vse strani, da se mu
ne bi kaj takega pripetilo. Nekega
jutra stopi v trgovino skromna sta-
rejda gospodiéna.

»Nekaj pti¢jega semena bi rada«
je rekla,

Novi vajenec pa se je zani&ljivo na-
smehnil in odgovoril:

»0, ne boste ga vlekli Andrejcka.
Kaj mislite, da sem tako neumen in
ne vem, da pti¢i nastanejo iz jajc, ne
pa iz semena.«

Zlobna Sala.

Angleski listi so bili prinesli o pro-
fesorju Wilsonu na vseudiliséu v
Edinburgu naslednjo dogodbico: Ko
je Wilson izvedel, da je imenovan za
telesnega zdravnika angleske kraljice.
je dal napisati na ¢rni deski svoje
predavalnice: »Profesor Wilson ob-
vesca svoje slusatelje, da je imenovan
za kralji¢inega telesnega zdravnika.:

Drugi dan je moral Wilson zapu-
stiti za kratek &as predavalnico, ker
ga je nekdo klical.

Ko je stopil nazaj v dvorano, je vi-
del, da je nekdo pod njegovo obve-
stilo napisal besede angleske narodne
himne: Good save the Queen — Bog
obvari kraljico!

Za polajsanje.

Zdravnik (kmetu): »Ali res ni
druge osebe, da bi Vam stregla, kot
ta zapiti, po Zganju smrdec¢i Balan-
tin?«

Kmet (prosece): »Pustite mi ga,
gospod dohtar; Zganje piti ste mi pre-
povedali, ali ga ne smem vsaj vo-
hati?«



Uganke.

Urednik: Peter Butkovié-Domen,
Zgonik, p. Prosek, Italia.

1. Krogi.

(Albin, Vie.)

2. Posetnica.

(Zmagoslav, Medvode.)

VALENTIN KREGAI’? s

Cin duhovske sluzbe.

3. Sestavnica.
(Bele Janko, Ljubljana.)

4. Mozaik.
(Domen, Zgonik.)
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Sestavi te like tako, da dobis$ sliko, ki
ti pove zaletne &rke znanega reka. KaksSna
je slika in kako se glasi rek?

5. Skrit pregovor.
(Sosi¥, K. S..S.)
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6. Mlin.
(Miklavi& Oskar, Livek.)
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7. Vremenska uganka za avgust.
(Stric JoZe, Bloke.)

8. Dopolnilna uganka.
(Rihter3i¢ Boris, Celje.)
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Francoski pisatelj, slovenski vitez, reka
v Srbiji, gora na Koroskem, reka v Sibiriji.

9. Lira.
(Stric JoZe, Bloke.)

Skladatelj, RFaca a aaa
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soglasnik, r
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Po sredi navzdol: naslov slovenske opere,
v nogi (brez srednje &rke, ki spada k na-
slovu) ime skladatelja te opere.

Razpis nagrad.

Za pravilno reSitev vseh ugank prva
nagrada: ,ltalijansko - slovenski slovar,
vezan; druga nagrada: Fran Erjavec,
»Zbrani spisi“, vezani.

Ako bo vel reSivcev, dololi Zreb. Vse
reSitve treba poslati vsaj do 20. avgusta
1925 v zaprtem pismu na naslov:

CUprava ,,Mladike*, Prevalje.

Resitev ugank
v 7. Stevilki.

1. Magi&ni kvadrat:
b) disava, ¢) akvarel.

2, Krmilo. Zac¢ne$ s &rkami, ki so na
¢rni plati, najprej proti desni in nato spet
nazaj s ¢rkami na beli plati v obratni smeri,
proti levi. Najprej zunanji krog, Resitev:

Ta mali, a krepko boreli se brod
nad mili Je dom, v njem vrli na8 rod;
zaianja vanj silno se morje tujine,
pozreti % v svoje Zell globo&ine.

a) zodiak,

og éuvaj ta brod
Bog Cuvaj nas rod !
S. Gregortit.

3.1z slovstva. Zaletne &rke: PreSe-
ren, v stavkih pa: 1. Gestrin, 2. Levec,
3. Jaklig, 4. Jenko, 5. Hubad, 6. Levstik,
7. Opeka, 8. Mesko.

4. Vremenska uganka za juli
Zacéni pri desnem spodnjem vogalu (Ai,
navzgor (E), na levo poéez (R), navzdol (A),
na desno (G), navzgor (O) itd. Dobis:
Je mesec moker in hladan,
v gnilobi rad je sad kondan.

5. Skrivalica ,Ura“ Vzemi vijuge
od leve proti desni; Stevilke na uri po-
vedo, katere érke mora$ zaporedoma vzeti,
da dobis: Cas uni¢i vsako delo.

6. Okvir s sliko:
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7. Posetnica: Cestnl pometad.

8. Vetna pot. Zatne§ pri K in Cita$
po veéni poti: Kdor prevel dobro dela,
nima ¢asa biti dober.

9. Polzi. Sedem polZev je, ki imajo 7,
6, 5 itd. &rk. Vzemi zunanjo ¢rko najvec-
jega, nato naslednjega itd. polza. Resitev:

Kar more, to moz je storiti dolZan!

(S. Gregoréiéd.)

10. Kriz:
K| A v E|S
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H
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11. Besedna uganka. Ostanki od

desne proti levi dado:
Kar te ne pele, ne gasi!
12. Spremenitev:
Grd, god, pod, ped, led, lep.
13. Jeé&a. Kaznjenec je uSel skozi pro-
store s ¢rkami, ki dajo po vrsti ime:
Mladika.



